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A CHI LEGGE 


E$ce la seconda volta per i Tipi dei Ven. 
Ospizio Apostolico di S. Michele la Epitorae 
deir Istoria Sacra scritla per uso dei giovi- 
netti , che s* iniziano alio studio della latinita, 
dal ch. C. F. Lhomond ; libro venuto a tanta 
celebritd, che si rende inutile di proemiare per 
farne raccomandazione. Quello perh non debbo 

10 fare delV opera ho fiducia mi sard permesso 
farlo della edizione ; la quale e stata con tanta 
diligenza e cura condotta , che Vho resa supe- 
riore a quante altre vanno attorno comune- 
mente in uso delle nostre scuole. Poichd vi ho 
aggiunto la Breve Vita dei S. N. Gesii Cristo; 

11 testo V ho fatto purgatissimo da ogni men- 
da ; i discorsi messi in bocca ai personaggi 
storici , li ho contraddistinti con virgole , af- 
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/inche ai giovinetti sia resa piit agevole la in- 
telligenza della narrazione : il piccolo Voca- 
bolario poi non V ho solo arricchito delle pa- 
role , che nella nuova giunta si ritrovano, ma 
ho studiato eziandio che avesse le significor- 
zioni volgari rispondenti a capello ai sensi 
delV Autore , e che la parte invariabile dei 
latini vocaboli fosse separata per una breve 
linea da quella , che d soggetta a mutamento. 

Queste cure varranno , confido , a meri- 
tarmi il pubblico favore , e la riconoscenza 
della studiosa gioventiif al cui vantaggio con- 
sagro le mie fatiche. * 

'j ' ■ 

Leonardo Ouvieri a. C. 
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HISTORIAE SAGRAE 


1 . DIO CREA IL MONDO IN SEI GIORNI. 


Deus creavit coelum et terram intra sex 
dies. ^ 

Primo die fecit lucem. 

Secundo die fecit firmamentum^ quod vo- 
cavit coelum. 

Tertio die coegit aquas in unum locum> 
et eduxit a terra plantas et arbores. 

Quarto die fecit solem et lunam et stellas. 

Quinto die aves, quae volitant in aere, 
et pisces, qui natant in aquis. 

Sexto die fecit omnia animantia, postre- 
mo hominem, et quievit die septimo. 

2 . DIO FORMA IL CORPO d' ADAMO COL FANGO 
DELLA TERRA. 

\ 

DeuS finxit corpus hominis e limo terrae; 
dedit illi animam viventem; fecit illum ad si- 

LHOMOMD EPIT, H18T. SACB. < 


Digitized by Googie 



2 

militudinem suam, et nominavit illum Ada* 
mum. 

Deinde immisit soporem in Adamum, et 
detraxit unam e costis eius dormientis. 

Ex ea formavit mulierem, quam dedit 
sociam Adamo , sicque instituit matrimo- 
nium. 

Nomen primae mulieris fuit Eva. 

3 . DIO COLLOCA l’dOMO NEL PARADISO 

TERRESTRE. 

Deus posuit Adamum et Evam in horto 
amoenissimo, qui solet appellari Paradisus 
terrestris. 

Ingens fluvius irrigabat hortum: erant ibi 
omnes arbores iucundae aspectu , et fru- 
ctus gustu suaves. 

Inter eas arbor scientiae boni et mali. 

Deus dixit homini: « utere fructibus om- 
» nium arborum paradisi, praeter fructum 
» arboris scientiae boni et mali: nam si co- 
» mederis illum fructum , morieris. » 

4 . ADAMO ED EVA DISURRIDISCONO A DIO. 

Serpens , qui erat callidissimus omnium 
animantium dixit mulieri; « cur non co- 
» medis fructum istius arboris? » 
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Mulier respondit : « Deus id prohibuit. 

» Si tetigerimus illum , moriemur. » 

« Minime, inquit serpens, non moriemi- 
» ni; sed eritis similes Deo, scientes bonum 
» et malum. » 

Mulier decepta his verbis, decerpsit fru- 
ctum et comedit, deinde obtulit viro, qui 
pariter comedit. 

5 . ADAMO ED EVA SI NASCONDONO E SI SCUSANO. 

Adamus fugiens conspectum Dei, se ab- 
scondit: Deus vocavit illum: « Adame, Ada- 
» me. » 

Qui respondit: « timui conspectum tuum, 
» et abscondi me. » 

(( Cur times , inquit Deus, nisi quia co- 
» medisti fructum vetitum? » 

Adamus respondit : « mulier, quam de- 
» disti mihi sociam, porreiit mihi fructum 
» istum , ut ederem. » 

Dominus dixit mulieri: «cur fecisti hoc?» 
Quae respondit; « serpens me decepit. » 

6. DIO MALEDICE IL SERPENTE E PROMETTE 

UN SALVATORE. 

Dominus dixit serpenti : « quia decepisti 
» mulierem , eris odiosus et execratus inter 
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» omnia animantia: reptabis super pectus , 
» et comedes terram. 

» Inimicitiae erunt inter te et mulierem : 
» ipsa olim conteret caput tuum. » 

Dixit etiam mulieri : « afficiam te multis 
» malis ; paries liberos in dolore, et eris 
» sub potestate viri. » 

7 . ADAMO t CACCIATO DAL PARADISO 

TERRESTRE. 

Deinde Deus dixit Adamo .* « quia gessi- 
» sti morem uxori tuae, habebis terram 
)) infestam; ea fundet tibi spinas et carduos. 

« Quaeres ex ea victum cum multo labo- 
» re, donec abeas in terram, e qua ortus es. » 

Tum eiecit Adamum et Evam ex horto, 
ut ille coleret terram, et collocavit Ange- 
lum, qui praeferebat manu gladium igneum, 
ut custodiret aditum paradisi. 

I 

8. CAINO ED ABELE FIGLl DI ADAMO. 

Adamus habuit multos liberos, inter quos 
Cainus et Abel numerantur; hic fuit pastor, 
ille agricola. . 

Uterque obtulit dona Domino: Cainus qui- 
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dem fructus terrae, Abel autem oves egre- 
gias (1). 

Dona Abelis placuerunt Deo, non autem 
dona Caini , quod Cainus aegre tulit. 

Dominus dixit Caino : « cur invides fra- 
» tri ? si recte facies, recipies mercedem, 
» sin autem male, lues poenam peccati. » 

9. ABELE t UCGISO DA CAINO. 

Cainus non paruit Deo monenti : dissimu- 
lans iram, dixit fratri suo: age, eamus de- 
ambulatum. 

Itaque una ambo abierunt foras, et quum 
essent in agro , Cainus irruit in Abelem, 
et interfecit illum. 

Deus dixit Caino: a ubi est tuus frater?» 
Cainus respondit : « nescio; num ego sum 
» custos fratris mei? » 

10. CASTIGO DI CAINO. 

Deus dixit Caino : Caine , quid fecisti ? 
» Sanguis fratris tui, quem ipse fudisti ma- 
» nu tua, clamat ad me. 

» Infesta tibi erit terra , quae bibit san- 
» guinem Abelis: quum colueris eam longo 

(1) Egregias , scelte nell’ armenio. 
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» et duro labore , nullos feret fructus : eris - 
» vagus in orbe terrarum. » 

Cainus desperans veniam , fugit. 

11. COSTRUZIONE DELl’ ARGA. 

Postquam numerus hominum crevit, om- 
nia vitia invaluere. Quare offensus Deus sta- 
tuit perdere hominum genus diluvio. 

Attamen pepercit Noemo et liberis eius , 
quia colebant virtutem. 

Noemus admonitus a Deo extruxit ingen- 
tem arcam in modum navis ; linivit eam bi- 
tumine , et in eam induxit par unum om- 
nium avium et animantium. 

Anni 12. DILUVIO. 

delMon» 

do 1656 . Postquam Noemus ipse ingressus est ar- 
cam cum coniuge , tribus filiis et totidem 
nuribus , aquae maris et omnium fontium 
eruperunt. 

Simul pluvia ingens cecidit per quadra- 
ginta dies et totidem noctes. 

Aqua operuit universam terram , ita ut 
superaret quindecim cubitis altissimos mon- 
tes. 

Omnia absumpta sunt diluvio : arca au- 
tem sublevata aquis fluitabat in alto. 
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13 . FINE DEL DILUVIO. 

Deus immisit ventum vehementem , et 
sensim aquae imminutae sunt. 

Tandem mense undecimo , postquam di- . 
luvium coeperat, Noemus aperuit fenestram ; 
arcae, et emisit corvum , qui non est re- . 
versus. 

Deinde emisit columbam. Quum ea non 
invenisset locum , ubi poneret pedem , re- ^ 
versa est ad Noemum , qui extendit ma- 
num , et intulit eam in arcam. 

Columba rursum emissa, attulit in ore 
suo ramum olivae virentis , qiio finis dilu- 
vii significabatur. 

14 . KOt ESCE DALL^ARCA. 

Noemus egressus est ex arca , postquam 
ibi inclusus fuerat per annum. totum, ipse 
et familia eius : eduxit secum aves , ceter 
raque animantia. 

Tum erexit altare , et obtulit > sacrificium 
Domino. Deus dixit illi : « non delebo dein- 
» ceps genus hominum; ponam arcum me- 
» um in nubibus , et erit signum foederis, 

» quod facio vobiscum. 

» . Quum obduxero nubes coelo , arcus 
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)) meus apparebit, et recordabor foederis 
» mei, nec unquam diluvium erit ad per- 

)) dendum orbem terrarum. » 

/ 

j 

15 . CORRUZIONE DEL GENERE UMANO. 

Omnes gentes propagatae sunt a filiis 
Noemi. Semus incoluit Asiam, Chamus Afri- 
cam , laphetus Europam. 

Poena diluvii non deterruit homines a 
vitiis, sed brevi facti sunt peiores quam 
prius. Obliti sunt Dei creatoris ; adora- 
bant solem et lunam ; non verebantur pa- 
rentes; dicebant mendacium, faciebant frau- 
dem , furtum, homicidium, uno verbo se 
contaminabant omnibus flagitiis. 

■lemoli. Ib. VOCAZIONE DI ABRAMO. 

•Io2083. 

" Quidam tamen sancti viri coluerunt veram 

religionem et virtutem, inJter quos fuit Abra- 
hamus e genere Semi. 

Deus fecit foedus cum illo his verbis : 
« exi e domo paterna, desere patriam, et 
« pete regionem , quam daturus sum po- 
» steris tuis; augebo te prole numerosa , 
» eris pater multarum gentium, ac per te 
» omnes orbis nationes erunt bonis cumu- 
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» latae. Aspice coelum , dinumera stellas, 

» si potes ; tua progenies eas aequabit nu- 
» mero. » 

17. NASCITA d’ ISACCO. 

I 

Abrahamus iam senuerat , et Sara eius 
uxor erat sterilis. 

Quibus tamen Deus promisit filium ex eis 
nasciturum. 

« Habebis, inquit, filium ex Sara con- 
» iuge tua. » 

Quod audiens Sara risit, nec statim adhi- 
buit fidem promissis Dei, et idcirco repre- 
hensa est a Deo. 

Abrahamus autem credidit Deo pollicenti. 

Et vero uno post anno filius natus est 
Abrahamo , qui vocavit eum Isaacum. 

18. ABRAMO SI DISPONE A SACRIFICARE 
IL SUO FIGLIO. 

Postquam Isaacus adolevit, Deus tentans , 
» fidem Abrahami, dixit illi : « Abrahame, 

» tolle filium tuum unicum, quem amas, et 
» immola eum mihi in monte, quem osten- 
» dam tibi. 

Abrahamus non dubitavit parere Deo 
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iubenti : imposuit ligna Isaaco ; ipse vero 
portabat ignem et gladium.. 

Quum iter facerent simul, Isaacus dixit pa- 
tri; <( pater mi , ecce ligna et ignis , sed 
» ubinam' est hostia immolanda ? » Cui 
Abrahamus; « Deus, inquit, sibi provide- 
» bit hostiam, fili mi. » 

19. DIO TRXTTIENE L4 MANO AD ABRAMO. 

Ubi pervenerunt ambo in locum desi- 
gnatum , Abrahamus extruxit aram, dispo- 
suit ligna , alligavit Isaacum super struem 
lignorum, deinde arripuit gladium. 

Tum Angelus clamavit de cOelo -* « Abra- 
» hame , contine manum tuam , ne noceas 

puero : iam fides tua mihi perspecta est, 
)) quum non peperceris filio tuo unico ; et 
» ego favebo tibi, remunerabo splendide fi- 
» dem tuam. 

Abrahamus respexit, et vidit arietem 
haerentem cornibus inter vepres, quem im- 
molavit loco filii.. 

20. ELIEZER SERVO . d'aBR AMO VA A CERCARE 
UNA SPOSA AD ISACCO. 

Postea Abrahamus 'misit servum suum 
Eliezerem ad cognatos suos , qui erant in 
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Mesopotamia, ut inde adduceret uxorem fi- 
lio suo Isaaco. ' 

Eliezer sumpsit decem camelos domini 
sui, et profectus est, portans secum mune- 
ra magnifica, quibus donaret puellam desti- 
natam Isaaco , et . eius parentes. 

Ubi pervenit in Mesopotamiam , con- 
stitit cum camelis prope puteum aquae ad 
vesperum, quo tempore mulieres solebant 
convenire ad hauriendam aquam. 

21 . ELIEZER CONSULTA DIO PER CONOSCERE 
LA SPOSA. 

». ' * • 

Eliezer oravit Deus* his verbis : « Donii- 
» ne Deus Abrahami , fac ut puella , quae 
» dabit potum mihi petenti, ea sit quam 
» Isaaco destinas. » 

Ecce statim Rebecca , virgo eximia pul- 
chritudine , prodiit , gerens urnam hume- 
ris, quae descendit ad puteum, et implevit 
urnam. 

Tunc Eliezer progressus obviam puellae: 
« da , inquit , potum mihi : » cui Rebecca, 
<( bibe, ait, Domine mi ; » et simul emisit 
urnam. 

Quum ille bibisset, Rebecca obtulit etiam 
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aquam camelis. Hoc indicio cognovit Elie- 
zer quod scire cupiebat. 

22. ELIEZER INTERROGA REBECCA SULLO STATO 

DELLA SUA FAMIGLIA. 

Eliezer protulit inaures aureas et armil- 
las , quas dedit Rebeccae : tum interroga- 
vit illam cuius esset filia , num in domo 
patris esset locus ad commorandum ? 

Cui Rebecca respondit : (t ego sum filia 
» Bathuelis : avus meus est frater Abraha- 
» mi ; est etiam plurimum foeni et palea- 
» rum ad usum camelorum. » 

Quod audiens Eliezer egit gratias Deo, 
qui tribuisset iter prosperum sibi. 

23. ELIEZER t RICEVUTO IN CASA DI BATUELE 

I 

NIPOTE d’aBRAMO. 

Rebecca properavit domum , et narra- 
vit matri suae ea quae sibi contigerant. 

Labanus frater Rebeccae, quum audivis- 
set sororem narrantem , adivit hominem , 
qui stabat ad fontem cum camelis, et com- 
pellans eum: « ingredere, inquit , domine 
» mi: cur stas foris? Paravi hospitium tibi , 

» et locum camelis. » 
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Dein deduxit eum domum , eique cibum 
apposuit. 

24 . VIENE ACCORDATA REBECCA. 

« 

Continuo Eliezer exposuit parentibus Re- 
beccae causam itineris suscepti , rogavitque 
ut annuerent postulationi suae. 

Qui responderunt : « ita voluntas Dei 
)) fert, nec possumus Deo obsistere. En 
» Rebecca proficiscatur tecum , nuptura 
» Isaaco. » 

Tum' Eliezer deprompsit vasa aurea et ,,, 
argentea, vestesque pretiosas, quas dedit" "' : 
Rebeccae; obtulit etiam munera matri eius.,,,.’ 

et fratri, et inierunt convivium. , v \ 

^ ^ ^ 

25 . PARTENZA DI REBECCA. 

Postridie Eliezer surgens mane dixit pa- 
rentibus Rebeccae : « herus meus me expe- 
)) ctat: dimittite me, ut redeam ad illum. » 

Qui responderunt : « vocemus puellam, 

)) et percontemur eius sententiam, » 

Quum Rebecca venisset, scitati sunt, 
an vellet discedere cum homine? « Volo , » 
inquit ilia. 

Dimiserunt ergo Rebeccam et nutricem 
illius , precantes ei omnia prospera. 
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26. MATRIMONIO d’ ISACCO. 

v_ 

Isaacus forte tunc deambulabat rure ; 
vidit camelos venientes. Simul Rebecca con- 
spicata virum deambulantem , desiliit e ca- 
melo , et interrogavit Eliezerem : « quis est 
)) . ille vir ? » 

Eliezer respondit; « ipse est herus meus.» 
,Illa statim operuit se pallio. 

Eliezer narravit Isaaco omnia quae fe- 
cerat. 

. ... Isaacus introduxit Rebeccam in taberna- 
:**••• Culum matris suae , et lenitus est dolor , 
quem capiebat ex morte matris. 

:V.V-'t27. ESAU’ VENDE IL DIRITTO DI PRIMOGENITURA 

A GIACOBBE. 

Rebecca edidit uno partu duos filios, 
Esaum et lacobum. Qui prior editus est, pi- 
losus erat , alter vero lenis : ille fuit ve- 
nator strenuus , hic autem placidus et sim- 
plex moribus. 

Quadam die quum lacobus sibi paravis- 
set pulmentum ex lentibus, venit Esaus fes- 
sus de via et dixit fratri : « da mihi hoc 
» pulmentum , nam redeo rure exanimatus 
» lassitudine. » 
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Cui lacobus : « dabo, si concedas mihi 
» ius primogeniti. » 

« Faciam libenter, » inquit Esaus. « lura 
» ergo , » ait lacobus. 

Esaus iuravit, et vendidit ius suum (1). 

.28. ISACCO MANDA ESAu’ ALLA CACCIA. 

Isaacus, qui delectabatur venatione, ama- 
bat Esaum, lacobus vero erat carior Rebec- 
cae. 

Quum Isaacus iam senuisset , et factus 
esset caecus, vocavit Esaum : « sumito, in- 
» quit , pharetram , arcum, et sagittas : af- 
» fer mihi , et para de venatione pulmen- 
» tum, ut comedam, et apprecer tibi fausta 
» omnia , antequam moriar. » 

Esaus itaque profectus est venatum. 

29. REBECCA CONSIGLIA GIACOBBE 

DI PREVENIRE ESAu’. 

♦ 

Rebecca audierat Isaacum loquentem 
vocavit lacobum, et: « afferto, inquit, mi- 
» hi duos haedos optimos ; conficiam pul- 
» mentum , quo pater tuus valde delecta- 


(l)/)/o accordava grandi vantaggi alia benedizio- 
ne paterna, ch^era riservata al primogenito. 
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» tur; appones ei cibum, et bene precabitur 
» tibi. » • 

lacobus respondit : « ego non ausim id 
» facere , mater ; Esaus est pilosus, ego 
» sum lenis : si pater me attrectaverit, suc- 
» censebit mihi : ita indignatio patris et 
» damnum mihi evenient pro eius bene- 
» volentia. » 

30 . REBECCA PREPARA DA MANGIARE 
AD ISACCO. 

Rebecca institit : « ne timeas, inquit, fili 
)) mi. Si quid adversi inde sequatur , id 
)) totum sumo mihi. Tu vero ne dubites fa- 
» cere quod iussus es. » 

Itaque lacobus abiit, et attulit matri duos 
haedos : illa paravit seni cibum, quem no- 
verat suavem esse palato eius. 

Deinde induit lacobum vestibus fratris; 
aptavit pellem haedi manibus eius et collo. 

Tum : « adi , inquit , patrem tuum , et 
» offer illi escam , quam appetit. » 

31 . ISACCO BENEDICE GIACOBBE IN VECE 
DI ESAU’. 

lacobus attulit patri suo escam paratam 
a matre. 
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Cui Isaacus dixit : « quisnam es tu ? » 
lacobus respondit: « Ego sum Esaii pri- 
» mogenitus tuus: feci quod iussisti, pa- 
» ter ; surge et comede dc venatione mea. » 

« Quomodo , ait Isaacus , potuisti inve- 
» nire tam cito ? » « Inveni , pater : Deus 
» ita voluit. » 

Isaacus rursum : « tu ne Esaii primoge- 
» nitus meus ? accede propius , ut attre- 
ctem te. » 

Ille" accessit ad patrem, qui dixit: « vox 
» quidem est lacobi, sed manus sunt Esaii.» 

Isaacus amplexatus lacobum , anteposuit 
eum fratri , et tribuit flb omnia bona pri- 
mogeniti. 

32. ESAU* RITORNA , E CHIEDE LA BENEDIZIONE 

AD ISACCO. 

Non multo post Esaii rediit a venatione , 
et ipse obtulit patri pulmentum , quod pa- 
raverat. 

Cui Isaacus mirans dixit : « quis est ergo 
n ille , qui modo attulit mihi cibum , et cui 
» adprecatus sum omnia fausta tanquam 
» primogenito ? » 

Quod audiens Esaii , edidit magnum cla- 
morem , et implevit domum lamentis. 

LHOMOHD EPIT, UlSI. SiCB. 2 
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33 . PARTENZA DI GIACOBBE. 

Esaii ardens ira minabatur mortem la- 
cobo. 

Quare Rebecca mater timens, dilecto filio 
suo : (( fuge , inquit, fili ; abi ad Labanum 
» avunculum tuum , et commorare apud 
)> eum, donec ira fratris tui defervescat.» 

lacobus dimissus a patre et matre, pro- 
fectus est in Mesopotamiam. 

Iter faciens, pervenit ad quemdam locum, 
ubi fessus de via pernoctavit : supposuit la- 
pidem capiti suo , et obdormivit. • 

* 

34 . VISIONE DI GIACOBBE. 

lacobus vidit in somnis scalam, quae in- 
nixa terrae pertingebat ad coelum , atque 
angelos Dei ascendentes et descendentes ; 
audivit Dominum dicentem sibi : « Ego sum 
» Deus patris tui ; dabo tibi et posteris tuis 
» terram cui incubas ; noli timere , ego fa- 
» vebo tibi; ero custos tuus quocumque 
» perrexeris , et reducam te in patriam, ac 
» per te omnes orbis nationes erunt bonis 
» cumulatae. » 

lacobus expergefactus adoravit Dominum. 


Digitized by Googie 



19 


35 . GIACOBBE ARRIVA IN MESOPOTAMIA. 

lacobus iter persecutus , pervenit in Me- 
sopotamiam : vidit tres pecorum greges pro- 
pe puteum cubantes. 

Nam ex eo puteo greges solebant ada- 
quari. Os putei claudebatur ingenti lapide. 

lacobus accessit illuc , et dixit pastori- 
bus : « fratres, unde estis ? » Qui respon- 
derunt : « ex urbe Haran. » 

Quos interrogavit iterum: « nostis ne La- 
» banum? « Dixerunt: » « novimus. » Va- 
)) let ne? » « Valet, inquiunt; ecce Ra- 
» chel filia eius venit cum grege suo. 

36 . GIACOBBE t BEN RICEVUTO 
DA LABANO. 

Dum lacobus loqueretur cum pastoribus, 
Rachel filia Labani venit cum pecore pater- 
no; nam ipsa pascebat gregem. 

Confestim lacobus videns cognatam suam, 
amovit lapidem ab ore putei. « Ego sum, 
» inquit, filius Rebeccae; » et osculatus est 
eam. 

Rachel festinans nunciavit patri suo , qui 
agnovit filium sororis suae, deditque ei Ra- 
chelem in matrimonium. 
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37 . RITORNO DI GIACOBBE. 

lacobus diu commoratus est apud La- 
banura ; interea mire auxit rem suam, et 
factus est dives. 

Longo post tempore admonitus a Deo, 
rediit in patriam suam. 

Extimescebat iram fratris sui : ut placa- 
ret animum eius praemisit ad eum nun- 
cios, qui offerrent ei munera. 

Esaii mitigatus occurrit obviam lacobo 
advenienti : insiiiit in collum eius ; flensque 
osculatus est eum , nec quidquam illi nocuit. 

38 . INFANZIA DI GIUSEPPE. 

lacobus habuit duodecim filios, inter quos 
erat losephus : hunc pater amabat prae 
ceteris , quia senex genuerat eum. Dederat 
illi togam textam e filis varii coloris. 

Quam ob causam losephus erat invisus 
suis fratribus , praesertim postquam nar- 
ravisset eis duplex somnium , quo futura 
eius magnitudo portendebatur. 

Oderant illum tantopere , ut non possent 
Gum eo amice loqui. 
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39 . 80GN1 01 GIU8EPPE. 

’ Haec porro erant losephi somnia. « Li- 
» gabamus , inquit , simul manipulos in 
» agro : ecce manipulus meus surgebat, et 
» stabat rectus ; vestri autem manipuli cir- 
» cumstantes venerabantur meum. 

» Postea vidi in somniis solem ^ lunam 
» et undecim stellas adorantes me. » 

Cui fratres responderunt: « quorsum spe- 
)) ctant ista somnia ? Num tu eris rex no- 
» ster ? Num subiiciemur ditioni tuae ? » 
Fratres igitur invidebant ei : at pater rem 
tacitus considerabat. 

40 . 1 EBATELLI 01 GIUSEPPE RISOLVOMO 
01 UCCIOERLO. 

Quadam die quum fratres losephi pa- 
scerent greges procul , ipse remanserat do- 
mi. lacobus misit eum ad fratres , ut sciret 
quomodo se haberent. 

Qui videntes losephum venientem , con- 
silium coeperunt illius occidendi ; « ecce, 
» inquiebant , somniator venit ; occidamus 
» illum et proiiciamus in puteum. Dicemus 
» patri : fera devoravit losephum : tunc 
» apparebit quid sua illi prosint somnia. » 
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41 . RUBEN, IL PRIMOGENITO De’sUOI FRATELLI , 
PROCURA DI SALVARLO. 

Ruben , qui erat natu maximus , deter- 
rebat fratres a tanto scelere. 

(( Nolite , inquiebat , interficere puerum; 
» est enim frater noster: demittite eum 
)) potius in hanc foveam. 

Habebat in animo liberare losephum ex 
eorum manibus , et illum extrahere e fo- 
vea , atque ad patrem reducere. 

Reipsa his verbis deducti sunt ad mitius 
consilium. 

42 . GIUSEPPE e VENDUTO DA’sUOI FRATELLI 
AD ALCUNI MERCATANTI. 

Ubi losephus pervenit ad fratres suos, 
detraxerunt ei togam , qua indutus erat , 
et detruserunt eum in foveam. 

Deinde quum consedissent ad sumendum 
cibum , conspexerunt mercatores , qui pe- 
tebant Aegyptum cum camelis portantibus 
varia aromata. 

Venit illis in mentem losephum vendere 
illis mercatoribus. 

Qui emerunt losephum viginti nummis 
argenteis , eumque duxerunt in Aegyptum. 
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43 . 1 FRATELLI MANDANO AL LORO PADRE 

LA VESTE DI GIUSEPPE TINTA DI SANGUE. 

Tunc fratres losephi tinxerunt togam eius 
in sanguinem haedi , quem occiderant, et 
miserunt eam ad patrem cum his verbis: 
» invenimus hanc togam , vide an toga filii 
» tui sil ? » 

Quam quum agnovisset pater, exclama- 
vit: « toga filii mei est : fera pessima devo- 
» ravit losephum. » Deinde scidit vestem, 
et induit cilicium. 

Omnes liberi eius convenerunt, ut le- 
nirent dolorem patris ; sed lacobus noluit 
accipere consolationem , dixitque : « ego 
» descendam moerens cum filio ineo in es- 
» pulcrum. » 

44 . PUTIFARRE COMPRA GIUSEPPE. 

Putiphar Aegyptius emit losephum a mer- 
catoribus. 

Deus autem favit Putiphari causa lose- 
phi ; omnia ei prospere succedebant. 

Quam ob rem losephus benigne habi- 
tus est ab hero , qui praefecit eum domui 
suae. 

losephus ergo administrabat rem fami- 
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liarem Putipharis: omnia fiebant ad nutum 
eius , nec Putiphar ullius negotii curam 
gerebat. 

45 . GIUSEPPE t ACCUSATO DALLA MOGLIE 

DI PUTIFARRE, ED E MESSO IN PRIGIONE 

losephus erat insigni et pulchra facie : 
uxor Putipharis eum pelliciebat ad flagitium. 

losephus autem nolebat assentiri impro- 
bae mulieri. 

Quadam die mulier apprehendit oram 
pallii eius ; at losephus reliquit pallium in 
manibus eius , et fugit. 

Mulier irata inclamavit servos , et lose- 
phum accusavit apud virum , qui nimium 
credulus, coniecit losephum in carcerem. 

46 . SOGNl DI DUE UFFIZIALI DEL RE FARAONE. 

Erant in eodem carcere duo ministri re- 
gis Pharaonis, alter praeerat pincernis, al- 
ter pistoribus. 

Utrique obvenit divinitus somnium eadem 
nocte. 

Ad quos quum venisset losephus mane, 
et animadvertisset eos tristiores solito , in- 
terrogavit quaenam esse moestitiae causa? 

Qui responderunt : « obvenit nobis som- 
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T> Dium, nec quisquam est , qui iilud nobis 
» interpretetur. » 

« Nonne , inquit losephus, Dei solius est 
» praenoscere res futuras? Narrate mihi so- 
» mnia vestra. » 

47 . GICSEPPE SPIEGA IL SOGNO 
DEL GBAN COPPIERE. 

Tum prior sic exposuit losepho somnium 
suum : « vidi in quiete vitem, in qua erant 
» tres palmites : ea paulatim protulit gem- 
» mas , deinde flores eruperunt, ac deni- 
» que uvae maturescebant. 

« Ego exprimebam uvas in scyphum Pha- • 
» raonis , eique porrigebam. » 

« Esto bono animo, inquit losephus, post 
)) tres dies Pharao te restituet in gradum 
)) pristinum : te rogo ut memineris mei. » 

48 . SPIEGA IL SOGNO DEL GRAN PANATTIERE. 

Alter quoque narravit somnium suum lo- 
sepho : « gestabam in capite tria canistra , 

» in quibus erant cibi , quos pistores solent 
» conflcere. 

« Ecce autem aves circumvolitabant, et 
» cibos illos comedebant. » 

Cui losephus : « haec est interpretatio 
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)) istius somnii: tria canistra sunt tres dies, 
» quibus elapsis , Pharao te feriet securi, 
» et affiget ad palum , ubi aves pascentur 
» carne tua. » 

49 . ADEMPIMENTO De’ DUE SOGNI. 

Die tertio, qui dies natalis Pharaonis erat, 
splendidum convivium paratum fuit. 

Tunc rex meminit ministrorum suorum , 
qui erant in carcere. 

Restituit praefecto pincernarum munus 
suum ; alterum vero, securi percussum, su- 
spendit ad palum. Ita res omen comprobavit. 

Tamen praefectus pincernarum oblitus 
est losephi, nec illius in se meriti recor- 
datus est. 

50 . SOGNI DEL RE FARAONE. ^ 

Post biennium rex ipse habuit somnium. 

Videbatur sibi adstare Nilo flumini ; et 
ecce emergebant de flumine septem vaccae 
pingues , quae pascebantur in palude. 

Deinde septem aliae vaccae macilentae 
exierunt ex eodem flumine, quae devorarunt 
priores. 

Pharao experrectus rursum dormivit, et 
alterum habuit somnium. Septem spicae 
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plenae enascebantur in uno culmo, aliaeque 
totidem exiles succrescebant , et spicas ple- 
nas consumebant. 

51 . IL GRAN COPPIERE PARLA DI GIUSEPPE AL RE. 

Ubi illuxit , Pharao perturbatus convo- 
cavit omnes coniectores Aegypti , et nar- 
ravit illis somnium ; at nemo poterat illud 
interpretari. < 

Tunc praefectus pincernarum dixit regi: 
« confiteor peccatum meum : quum ego et 
)) praefectus pistorum essemus in carcere, 
» uterque somniavimus eadem nocte. 

)) Erat ibi puer Hebraeus , qui nobis sa- 
» pienter interpretatus est somnia: res enim 
» interpretationem comprobavit. » 

52 . GIUSEPPE SPIEGA IL SOGNO AL RE. 

Rex arcessivit losephum , eique narravit 
utrumque somnium. Tum losephus Pharao- 
ni : (( duplex, inquit, somnium, unam atque 
» eandem rem significat. 

» Septem vaccae pingues et septem spicae 
» plenae sunt septem anni ubertatis mox 
)) venturae : septem vero vaccae malicen- 
» tae et septem spicae exiles sunt totidem 
)) anni famis , quae ubertatem secutura est. 
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» Itaque , rex , praefice toti Aegypto vi- 
» rum sapientem et industrium, qui partem 
» frugum recondat in horreis publicis, ser- 
j» vetque diligenter in subsidium famis se- 
» cuturae. » 

53 . GIUSEPPE YIENE CREATO INTENDENTE 
DI TUTTO l’eGITTO.. . ■ 

Regi placuit consilium ; quare dixit lo- 
sepho : « num quisquam est in Aegypto te 
» sapientior?Nemo certe fungetur melius il- 
» lo munere. 

» En tibi trado curam regni mei. » 

Tum detraxit e manu sua annulum, et 
losephi digito inseruit; induit illum veste 
byssina , collo torquem aureum circumde- 
dit , eumque in curro suo secundum col-^^ 
locavit. 

losephus erat triginta annos natus, quum 
summam potestatem a rege accepit. 

54 . GIUSEPPE RADUNA QUANTITA" DI GRANO, 

Ch' EGLI vende DIPOI. 

losephus perlustravit omnes Aegypti re- 
giones , et per septem annos ubertatis con- 
gessit maximam frumenti copiam. 
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Secuta est inopia septem annorum , et in 
orbe universo fames ingravescebat. 

Tunc Aegyptii , quos premebat egestas, 
adierunt regem postulantes cibum. 

Quos Pharao remittebat ad losephum.Hic 
autem aperuit horrea, et Aegyptiis frumenta 
vendidit. 

55.G1ACOBBESPED1SCE IPROPRl FIGLI IN EGITTO, 
E NON RITIENE PRESSO DI s£; CHE BENIAMINO. 

Ex aliis quoque regionibus convenieba- 
tur in Aegyptum ad emendam annonam. 

E^dcim necessitate compulsus lacobus mi> 
sit^ iltic filios suos. 

Itaque profecti sunt fratres losephi : sed 
pater retinuit domi natu minimum , qui vo- 
;cabatur Beniaminus. 

' 'Tim^aCenim ne quid mali ei accide- 
ret in itinere. 

Beniaminus ex eadem matre natus erat 
qua loseplius , ideoque ei longe carior erat 
quam ceteri fratres. 

56 . GIUSEPPE FA SEMBIANZA DI PRENDEBLI 
PER ALTRETTANTI SPIONI. 

Decem fratres, ubi in conspectum lose- 
phi venerunt , eum proni venerati sunt. 
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Agnovit eos Tosephus , nec ipse est co- 
gnitus ab eis. 

Noluit indicare statim quis esset , sed . 
eos interrogavit tanquam alienos : « unde 
)) venistis , et quo consilio ? » 

Qui responderunt: « profecti sumus e re- 
» gione Chanaan, ut emamus frumentum. » 

» Non est ita, inquit losephus; sed venistis 
» huc animo hostili : vultis explorare no- 
)» stras urbes , et loca Aegypti parum mu- 
» nita. » 

At illi : (( minime , inquiunt : nihil mali :• 
» meditamur : duodecim fratres sumus; mi- 
» nimus retentus est domi a patre ; alius 
» vero non superest. 

57 . GIUSEPPE TIENE IN OSTAGGIO SIMEONE 

FlNTANTOCHfi GLI SI CONDUCA BENIAMINO. 

Illud losephum angebat , quod Beniarai- 
nus cum ceteris non aderat. 

Quare dixit eis : « experiar an verum di- 
» xeritis : maneat unus ex vobis obses apud 
)> me, dum adducatur huc frater vester mi- 
» nimus ; ceteri abite cum frumento. » 

Tunc coeperunt inter se dicere : « me- 
» rito haec patimur : crudeles fuimus io 
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» fratrem nostrum ; nunc poenam huius 
» sceleris luimus. » 

Putabant haec verba non intelligi a lo- 
sepho ; quia per interpretem cum eis lo- 
quebatur. 

Ipse autem avertit se parumper et flevit. 

58 1 FRATELLI DI GIUSEPPE PARTONO. 

losephus iussit fratrum saccos impleri tri- 
tico , et pecuniam , quam' attulerant, re- 
poni in ore saccorum : addidit insuper ci- 
baria in viam. 

Deinde dimisit eos, praeter Simeonem, 
quem retinuit obsidem. 

Itaque profecti sunt fratres losephi , et 
quum venissent ad patrem, narraverunt ei 
omnia , quae sibi acciderant. ' 

Quum aperuissent saccos, ut effunderent 
frumenta , mirantes repererunt pecuniam. 

59 . GIACOBBE NON VUOLE LASCIARE PARTIRE. 

BENIAMINO. 

lacobus , ut audivit Beniaminum arcessi 
a praefecto Aegypti, cum gemitu questus est. 

» Orbum me liberis fecistis ; losephus 
» mortuus est; Simeon retentus' est in Ae- 
» gypto; Beniaminum vultis abducere. 
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» Haec omnia mala in me recidunt : non 
» dimittam Beniaminum; nam si quid ei 
» adversi acciderit in via , non potero ei 
» superstes vivere, sed dolore oppressus 
» moriar. » 

60 . I SDOI FIGLl LO INCALZANO A LASCIAR 
PARTIRE BENIAHINO. 

Postquam consumpti sunt cibi , quos at- 
tulerant , lacobus dixit filiis suis : a pro- 
» ficiscimini iterum in Aegyptum, ut ematis 
» cibos. » 

Qui responderunt ; « non possumus adire 
» praefectum Aegypti sinefieniamino *• ipse 
» enim iussit illum ad se adduci. » 

« Cur , inquit pater , mentionem fecistis 
» de fratre vestro minimo ? » 

« Ipse , inquiunt , nos interrogavit , an 
» pater viveret , an alium fratrem habere- 
» mus ? Respondimus ad ea, quae sciscita- 
» batur; non potuimus praescire eum dictu- 
» rum esse: adducite huc fratrem vestrum.» 

61 . GIACOBBE FINALMENTE ACCONSENTE 
CHE BENIAMINO PARTA. 

Tunc ludas , unus e filiis lacobi , dixit 
patri : « committe mihi puerum : ego illum 
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» recipio in fidem meam: ego servabo, ego 
» reducam illum ad te ; nisi fecero , huius 
» rei culpa in me residebit: si voluisses eum 
» statim dimittere , iam secundo huc re- 
» diissemus. » Tandem victus pater annuit: 
« quoniam necesse est , inquit , proficisca- 
» tur Beniaminus vobiscum , deferte viro 
» munera , et duplum pretium, ne forte er- 
» rore factum sit , ut vobis redderetur prior 
» pecunia. » 

62. GIUSEPPE FA APPARECCHIARE UN LAUTO 
BANCHETTO a' SUOI FRATELLI. 

Nunciatum est losepho eosdem viros 
advenisse , et cum eis parvulum fratrem. 

lussit losephus eos introduci domum, 
et lautum parari convivium. 

Illi porro metuebant ne arguerentur de 
pecunia , quam in saccis repererant : quare 
purgaverunt se apud dispensatorem losephi. 

« Iam semel , inquiunt , huc venimus : 
)> reversi domum, invenimus pretium fru- 
» menti in saccis ; nescimus quonam casu 
)> id factum fuerit , sed eamdera pecuniam 
» reportavimus. » 

Quibus dispensator ait : « bono animo 
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)) estote. » Deinde adduxit ad illos Simeo- 
nem , qui retentus fuerat. 

63 . I FRATELLl SONO AMMESSl ALL* UDIENZA 

DI GIUSEPPE. 

Deinde losephus ingressus est in con- 
clave , ubi sui eum fratres expectabant , 
qui eum venerati sunt offerentes munera. 

losephus eos clementer salutavit, inter- 
rogavitque: « salvus ne est senex ille, quem 
» vos patrem habetis ? Vivitne adhuc ? » 
Qui responderunt : a salvus est pater no- 
» ster , adhuc vivit. » 
losephus autem , coniectis in Beniami- 
num oculis , dixit : « est frater vester mini- 
» mus, qui domi remanserat apud patrem?» 
Et rursus : a Deus sit tibi propitius , fili 
» mi. » Et abiit festinans , quia commotus 
erat animo , et lacrymae erumpebant. 

64 . GIUSEPPE FA NASCONUERE LA SUA TAZZA 

D* ARGENTO NEL SACCO DI BENIAMINO. 

losephus, lota facie , regressus continuit 
se, et iussit apponi cibos. Tum distribuit 
escam unicuique fratrum suorum ; sed pars 
Beniamini erat quintuplo maior , quam ce- 
terorum. Peracto convivio , losephus dat 
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negotium dispensatori, ut saccos eorum im- 
pleat frumento , pecuniam simul reponat, 
et insuper scyphum suum argenteum in sac- 
co Beniamini recondat. 

Ille fecit diligenter quod iussus fuerat. 

65 . GIUSEPPE FA INSEGUIRE I PROPRII FRATELLI. 

Fratres losephi sese in viam dederunt , 
necdum procul ab urbe aberant. 

Tunc losephus vocavit dispensatorem do- 
mus suae , eique dixit : « persequere viros, 
» et quum eos assecutus fueris , illis dicito: 
)) quare iniuriam pro beneficio rependistis? 

» Subripuistis scyphum argenteum , quo 
w dominus meus utitur : improbe fecistis. » 

Dispensator mandata losephi perfecit: ad 
eos confestim advolavit; furtum exprobra- 
vit; rei indignitatem exposuit. 

66. VIENE TROVATA LA TAZZA NEL SACCO 
DI BENIAMINO. 

Fratres losephi responderunt dispensa- 
tori : tf istud sceleris longe a nobis alienum 
» est : nos , ut tute scis , retulimus bona 
» fide pecuniam repertam in saccis : tan- 
» tum abest ut furati simus scyphum do- 
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» mini tui: apud quem furtum deprehensum 
» fuerit, is morte mulctetur. » 

Continuo deponunt saccos, et aperiunt: 
quos ille scrutatus, invenit scyphum in sacco 
Beniamini. 

67. EGLINO RITORNANO MESTl NELLA CITTA’. 

Tunc fratres losephi , moerore oppres- 
si , revertuntur in urbem. 

Adducti ad losephum , sese abiecerunt 
ad pedes illius. Quibus ille : « quomodo , 
» inquit , potuistis hoc scelus admittere ? » 
ludas respondit : « fateor , res est ma- 
» nifesta .* nullam possumus excusationem 
» afferre , nec audemus petere veniam, aut 
» sperare : nos omnes erimus servi tui. » 
« Nequaquam , ait losephus : sed ille 
» apud quem inventus est scyphus , erit 
» mihi servus : vos autem abite liberi ad 
» patrem vestrum. » 

68. GIUDA Sl OFFRE IN OSTAGGIO INVECE 
DI BENIAMINO. 

Tunc ludas accedens propius ad lo- 
sephum : « Te oro , inquit, domine mi , ut 
» bona cum venia me audias : pater unice 
» diligit puerum ; nolebat primo eum di- 
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mittere; non potui id ab eo impetrare, 
» nisi postquam spopondi, eum tutum ab 
» omni periculo fore : si redierimus ad pa- 
» trem sine puero , ille moerore confe- 
» ctus morietur. 

» Te oro, atque obsecro , ut sinas pue- 
» rum abire , meque pro eo addicas in ser- 
» vitutem : ego poenam , qua dignus est, 
» mihi sumo, et exsolvam. » 

69. GIUSEPPE SI MANIFESTA A* SUOI FRATELLI. 

Interea losephus continere se vix poterat: 
quare iussit Aegyptios adstantes recedere. 

Tum flens dixit magna voce : « ego sum 
« losephus : vivitne adhuc pater meus ? » 

Non poterant respondere fratres eius ni- 
mio timore perturbati. 

Quibus ille amice : « accedite , inquit , 
» ad me : ego sum losephus frater vester, 
» quem vendidistis mercatoribus euntibus in 
)) Aegyptum: nolite timere; Dei providentia 
» id factum est, ut ego saluti vestrae con- 
)) sulerem. » 

70. GIUSEPPE gl’incarica di condurre 
IL padre loro in egitto. 

losephus haec locutus, fratrem suum Be- 
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niaminum complexus est, eumque lacry- 
mis conspersit. 

Deinde ceteros quoque fratres collacry- 
mans osculatus est. Tum demum illi cum 
eo fidenter locuti sunt. 

Quibus losephus: « ite , inquit , prope- 
» rate ad patrem meum , eique nunciate 
» filium suum vivere , et apud Pharaonem 
» plurimum posse : persuadete illi , ut in 
» Aegyptum cum omni familia commigret. » 

71 . FARAONE SPEDISCE DONI E CARRI 
A GIACOBBE. 

Fama de adventu fratrum losephi ad 
aures regis pervenit : qui dedit eis munera 
perferenda ad patrem cum his mandatis : 
)) adducite huc patrem vestrum , et om- 
» nem eius familiam, nec mullum curate 
» supellectilem vestram , quia omnia, quae 
» opus erunt vobis , praebiturus sum , et 
» omnes opes Aegypti vestrae erunt. » 

Misit quoque currus ad vehendum se- 
nem , et parvulos , et mulieres. 

72 . I FRATELLI DI GICSEPPE ANNUNZIANO 
AL LORO PADRE, CHE GlUSEPPE VIVE. 

Fratres losephi festinantes reversi sunt 
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ad patrem suum , eique nunciaverunt lo- 
sephum vivere , et principem esse totius 
Aegypti. 

Ad quod nuncium lacobus, quasi e gravi 
somno excitatus , obstupuit , nec primum 
filiis rem narrantibus fidem adhibebat ; sed 
postquam vidit plaustra , et dona sibi a lo- 
sepho missa , recepit animum , et dixit : 

» mihi satis est , si vivit adhuc losephus 
» meus : ibo , et videbo eum , antequam 
» moriar. » 

73 . GIACOBBE PARTE CON TCTTA LA FAMIGLIA 
PER ANDARE ,IM EGITTO. 

lacobus profectus cum filiis et nepotibus 
pervenit in Aegyptum , et praemisit ludam 
ad losephum , ut eum faceret certiorem de 
adventu suo. 

Confestim losephus processit obviam pa- 
tri, quem ut vidit, in collum eius insiliit, 
et flens flentem complexus est. 

Tum lacobus : « satis diu vixi , inquit ; 
» nunc aequo animo moriar , quoniam con- 
» spectu tuo frui mihi licuit, et te mihi 
» superstitem relinquo. » 
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74 . GIUSEPPE ANNUNZIA AL RE L* ARRIVO 
DI SUO PADRE. 

losephus adiit Pharaonem , eique nun- 
ciavit patrenEi suum advenisse : constituit 
etiam quinque e fratribus suis coram rege. 

Qui eos interrogavit , quidnam operis ha- 
berent? illi responderunt , se esse pastores. 

Tum rex dixit losepho ; « Aegyptus in 
» potestate tua est : cura , ut pater et fra- 
» tres tui in optimo loco habitent , et si 
)) qui sint inter eos gnavi, et industrii, trade 
» eis curam pecorum meorum. » 

75 . GIUSEPPE PRESENTA SUO PADRE 
A FARAONE. 

losephus adduxit quoque patrem suum 
ad Pharaonem , qui , salutatus a lacobo , 
percontatus est ab eo , qua esset aetate? 

lacobus respondit regi : « vixi centum et 
» triginta annos, nec adeptus sum sene- 
» ctutem beatam avorum meorum. » Tum 
bene precatus regi discessit ab eo. 

losephus autem patrem et fratres suos 
collocavit in optima parte Aegypti , eisque 
omnium rerum abundantiam suppeditavit. 
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76 . GIACOBBE CHIEDE d' ESSERE SEPOLTO 
NEL SEPOLCRO De’ PADRl SUOI. 

lacobus vixit septem et decem annos 
postquam commigrasset in Aegyptum. 

Ubi sensit mortem sibi imminere , arces- 
sito losepho , dixit : « si mc amas , iura te 
)) id facturum esse , quod a te petam ; sci- 
)) licet, ut ne me sepelias in Aegypto ; sed 
» corpus meum transferas ex hac regione, 
)) et condas in sepulcro maiorum meorum. » 

losephus autem ; « faciam , inquit, quod 
)) iubes , pater. » 

« lura ergo mihi, ait lacobus,’ te certo 
» id facturum esse. » 

losephus iuravit in verba patris. 

77 . GlUSEPPE PRESENTA 1 SUOI DUE FIGLI A GIA- 
COBBE, affinch£ egli LI BENEDICA. 

losephus adduxit ad patrem duos filios 
suos. Manassem et Ephraimum : posuit Ma- 
nassem , qui natu maior erat , ad dexteram 
senis , Ephraimum vero minorem , ad sini- 
stram eius. 

At lacobus decussans manus , dexteram 
imposuit Ephraimo , sinistram autem Ma- 
nassi , et utrique simul bene precatus est. 
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Quod losephus animadvertens , aegre tu- 
lit , et conatus est manus patris commutare. 

At pater restitit, dixitque losepho ; « scio, 
» fili mi , scio hunc esse maiorem natu , et 
» illum minorem : id prudens feci. » 

ItalacobusEphraimum Manassi anteposuit. 

78. GIDSEPPE PRESTA GLI ULTIMI UFFICII 

, A suo PADRE. 

Ut vidit losephus extinctum patrem , ruit 
super eum flens, et osculatus est eum, luxit- 
que illum diu. 

Deinde praecepit medicis ut condirent 
corpus , et ipse cum fratribus , muUisque 
Aegyptiis patrem deportavit in regionem 
Chanaan. 

Ibi funus fecerunt cum magno planctu, 
et sepelierunt corpus in spelunca , ubi iace- 
bant Abrabamus , et Isaacus , reversique 
sunt in Aegyptum. 

79. GIUSEPPE CONSOLA I SUOI FRATELLl. 

Post mortem patris timebant fratres lose- 
phi ne ulcisceretur iniuriam , quam acce- 
perat : miserant igitar ad illum rogantes no- 
mine patris, at eam oblivisceretur, sibique 
condonaret. 


Digitized by Googie 



43 

Qaibas losephas respondit ; « non est 
» qaod timeatis : vos quidem malo in me 
» animo fecistis sed Deus convertit illud 
» in bonum : ego vos alam, et familias ve- 
» stras. » Consolatus est eos plurimis ver- 
bis , et leniter cum illis loquutus est. 

80 . MORTE DI GltSEPPE. 

losephus vixit annos centum et decem; 
quumque esset morti proximus , convocavit 
fratres suos , et illos admonuit , se brevi 
moriturum esse. 

« Ego , inquit , iam morior : Deus vos 
» non deseret, sed erit vobis praesidio , et 
» deducet vos aliquando ex Aegypto in re- 
» gionem , quam patribus nostris promisit: 
» oro vos, atque obtestor ut illuc ossa mea 
» deportetis. 

Deinde placide obiit : corpus eius condi- 
tum est , et in feretro positum. 

81 . DOPO LA MORTE DI GIUSEPPE GLI ISRAELITI 
SONO PERSEGUITATI. 

Interea posteri lacobi , sett Hebraei, nu- 
mero aucti sunt mirum in modum, et eorum 
multitudo crescens in dies metum incutie- 
bat Aegyptiis. 
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Rex. novas solio potitas est, qai lose- 
phura non viderat , nec merita eias recor- 
dabatar. 

Is igitar , at Hebraeos opprimeret, pri- 
mam daris illos laboribas conficiebat; dein- 
de edixit etiam at parvali eoram recens nati 
in flamen proiicerentar. 

del^Mon. 82. NAScixA DI MOSfi. 

(Io 3453. 

Malier hebraea peperit filiam , qaem 
qaam videret elegantem , voluit servare. 

Quare abscondit eum tribus mensibus; 
sed quum non posset eum diutius occulta- 
re , sumpsit fiscellam scirpeam, quam lini- 
vit bitumine , ac pice. 

Deinde posuit intus infantulam, et expo- 
suit eum inter arundines ripae flaminis. 

Habebat secum una comitem sororem 
pueri , quam iussit stare procul , ut even- 
tum rei exploraret. 

83. LA FIGLIA DI FARAONE SALVA 
IL BAMBINO. 

Mox filia Pbaraonis venit ad flumen , ut 
ablueret corpus. Prospexit fiscellam in arun- 
dinibus haerentem , misitque illuc unam e 
famulabus suis. 
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Aperta fiscella, cernens parvulum vagien- 
tem , miserta est illius : « iste est , inquit , 

» unus ex infantibus Hebraeorum. » 

Tunc soror pueri accedens : « visne, ait, 

» ut arcessam mulierem hebraeam , quae 
» nutriat parvulum ? » Et vocavit matrem. 

Cui filia Pharaonis puerum alendum de- 
dit , promissa mercede. 

Itaque mater nutrivit puerum , et adul- 
tum reddidit filiae Pharaonis, quae illum 
adoptavit , et nominavit Mosem, id est, ser- 
vatum ab aquis. 

84. mos£: s’ accinge a liberare 
IL suo POPOLO. 

Moses iam senex , iubente Deo , adiit 
Pharaonem , eique praecepit nomine Dei, 
ut dimitteret Hebraeos. 

Rex impius renuit parere mandatis Dei. 

Moses , ut Pharaonis pertinaciam vince- 
ret , multa , et stupenda edidit prodigia , 
quae vocantur plagae Aegypti. 

Quum nihilominus Pharao in sententia 
perstaret, Deus interfecit primogenitum eius 
filium, et omnes primogenitos Aegyptiorum. 

Tandem metu victus rex paruit, deditque 
Hebraeis discedendi facultatem. 
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85 . GLI EBREI ESCONO DALL EGITTO GUIDATl 
DA UNA COLONNA DI FUOCO. 

Profecti sunt Hebraei ex Aegypto ad sex- 
centa millia virorum praeter parvulos et pro- 
miscuum vulgus. 

Illis egredientibus praeibat columna nu- 
bis interdiu , et columna ignis noctu , quae 
esset dux viae; nec unquam per quadragin- 
ta annos defuit illa columna. 

Post paucos dies multitudo Hebraeorum 
pervenit ad litus maris rubri, ibique castra 
posuit. 

86. MOSi: DIVIDE LE ACQUE DEL MARE. 

Brevi regem poenituit quod tot millia ho- 
minum dimisisset , et collecto ingenti- exer- 
citu , eos persequutus est. 

Hebraei, quum vidissent ex una parte se 
mari interclusos esse , altera parte instare 
Pharaonem cum omnibus copiis , magno ti- 
more correpti sunt. 

Tunc Deus Mosi : « protende , inquit , 
» dexteram tuam in mare, et divide aquas , 
» ut illae Hebraeis gradientibus iter siccum 
» praebeant. » 
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^ 87 . GLI EBREI PASSANO IL MAR ROSSO 

A PIEDl ASCIUTTl. 

Fecit Moses quod iusserat Deus. Quum 
teneret manum extensam super mare, a- 
quae divisae sunt , et intumescentes hinc et 
inde pendebant. 

Flavit etiam ventus vehemens , quo ex- 
siccatus est alveus. 

Tunc Hebraei ingressi sunt in mare sic- 
cum; erat enim aqua tanquam murus e de- 
xtera eorum, et laeva. 

Rex quoque Aegyptius Hebraeos gra- 
dientes insequutus, non dubitavit mare, qua 
patebat , ingredi cum universo exercitu. 

88. GLI EGIZI SONO AFFOGATI NELl’0NDE. 

Quum Aegyptii progrederentur in medio 
maris. Dominus subvertit eorum currus, et 
deiecit equites. 

Metu perculsi Aegyptii , coeperunt fuge- 
re : at Deus dixit Mosi : « extende rursus 
» dexteram in mare, ut aquae revertantur 
w in locum suum. » 

Paruit Moses , et statim aquae refluen- 
tes obruerunt Aegyptios, et eorum currus, 
et equites. 
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Deletus est universus exercitus Pharaa^i^ 
nis in mediis fluctibus ; ac ne unus quidem* 
nuncius tantae cladis superfuit. 

Sic Deus liberavit Hebraeos ab iniusta 
servitute Aegyptiorum. 

89 . DIO NUTRISCE IL SUO POPOLO 
NEL DESERTO. 

Hebraei, traiecto mari rubro , diu pera- 
grarunt vastam solitudinem. ^ 

Deerat panis , at Deus ipse eos aluit *• 
e coelo per annos quadraginta cecidit ci- 
bus , quem appellaverunt manna. 

Inerat huic cibo gustus similae cum^inelle 
mixtae. 

Interdum etiam defuit aqua ; at , iuben- 
te Deo , Moses percutiebat rupem virga , 
et continuo erumpebant fontes aquae dulcis. 

90 . DIO PUBBLICA LA SUA LEGGE FRA 
FULMINI E LAMPI. 

Mense tertio , postquam Hebraei egressi 
sunt ex Aegypto , pervenerunt ad montem 
Sinae. 

Ibi Deus dedit eis legem cum apparata 
terrifico. 

Coeperunt exaudiri tonitrua , micare ful- 
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/gura; nubes densa operiebat montem, et 
clangor buccinae vehementius perstrepebat. 

Stabat populus prae metu trepidus ad ra- 
dices montis fumantis. 

Deus autem in monte loquebatur e me- 
dia nube inter fulgura et tonitrua. 

91. PRINCIPALI ARTICOLI DELLA LEGGE. 

4 . ' 

Haec porro sunt verba , quae protulit 
Deus « Ego sum Dominus , qui eduxi vos 
» e servitute Aegyptiorum. 

» Non erunt vobis dii alieni ; ego unus 
» Deus, et non est alius praeter me. - 

ij^on usurpabitis nomen Dei vestri ^ te- • 
» mere , et sine causa. 

u Sabbato nullum opus facietis: colite pa- 
» trem vestrum et matrem vestram: non 
» occidetis : non adulterabitis. 

» Non facietis furtum: non dicetis falsum 
» testimonium adversus proximum vestrum: 

» non concupiscetis rem alterius. » 

92. COSTRUZIONEDBLTABERNACOLOE DELl'aRCA: 

mos£: muore. 

Moses, a Deo monitus, confici iussit ta- 
bernaculum ex pellibus et cortinis pretio- 
sissimis ; insuper arcam foederis auro puro 
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vestitam , in qua reposuit tabulas legis 
vinae. ^ 

Quum iam in conspectu haberet terram s 
a Deo promissam, mortuus est vir sapien- 5 
tia et ceteris virtutibus plane admirabilis. M 
Luxit eum populus diebus triginta. 
Successit in locum Mosis losue , quem 
ipse prius designaverat. 

93 . GLI EBREI GUIDATI DA GIOSUE PASSANO 
IL GIORDANO A PIEDI ASCIUTTI. 

Ut Hebraei in terram promissam intro- 
ducerentur, Iordanis erat traiiciendus: nec 
erat iis navium copia, nec vadum praebe- 
bat amnis tunc pleno alveo fluens. 

Deus venit auxilio: losue iussit praeferri 
arcam foederis , et populum sequi. 

Appropinquante arca , aquae , quae su- 
perne defluebant , steterunt instar muri ; 
quae autem infra , descenderunt , et alve- 
um siccum reliquerunt. 




94 . GlOSUfe INNALZA UN MONUMENTO. 

\ 

Hebraei incedebant per arentem alveum, 
donec ripam oppositam attingerent. 

Tum reversae sunt aquae in locum pri- 
stinum. 
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^|f.^Josue vero duodecim lapides e medio 
i^anife“>ublatos erexit, ut essent perenne rei 
.monumentum. 

‘ \ Dixit ‘Hebraeis : « si quando vos inter- 
rogaverint filii vestri quorsum spectet 
*» ista lapidum congeries , respondebitis : 
» sicco pede traiecimus Iordanem istum ; 
’ T) idcirco positi sunt lapides ad sempiter- 
)) nam facti memoriam, ut discant quanta sit 
^ .Dei potentia. » 

95 . LE MURA DI GERICO CADONO 
DA Sfe STESSE. 

at in his locis urbs validissimis muris 
ac turribus munita, nomine lericho, quae 
/ nec expugnari, nec obsideri facile poterat. 
i losue divino auxilio fretus , non armis 
aut viribus, urbem aggressus est. 

Arcam circumferri iussit circa muros , 
sacerdotesque antecedere, et tuba canere. 

Quum arca septies circumlata fuisset , 
muri et turres illico corruerunt. 

Urbs capta et direpta est. 

96 . gio5u£ arrssta il sole. 

Reges Chanaan, coniunctis viribus, pro- 
gressi sunt adversus Hebraeos. 
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At Deus dixit losue : « ne timeas eos 
» tua ent victoria. » 

losue igitur magno impetu illos adortus 
est , qui subita formidine correpti fugerunt. 

Tunc in eos cecidit grando lapidea, et 
multos interfecit. 

Quum autem dies in vesperum inclina- 
ret, re nondum confecta, losue iussit so- * ‘ ' 
lem consistere : et vere stetit sol , et diem 
produxit donec deletus fuisset hostium 
exercitus. 


Anni 
dei Mon« 
Uo2570. 



97 . GlOSU^ STABILISGE GLI EBREl 
NELLA TERRA PROMESSA, E MUOBE. 

'losue, devictis omnibus Palaestinae 
pulis, Hebraeos in sede destinata colloca- 
vit ; agros et oppida capta singulis tribubus 
divisit , et mortuus est. 

Deinde summa potestas delata est ad Ju- 
dices , inter quos eminuere Gedeon , Sam- 
son et Samuel. 

Varia deinceps fuit Hebraeorum fortuna 
pro variis eorum moribus : ii saepe in De- 
um peccaverunt , et tunc divino praesidio 
destituti , ab hostibus superabantur : quo- 
ties vero ad Deum conversi eius auxilium 
imploraverunt, placatus Deus eos liberavit. 
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fT 98. UN ANGELO COMPARISCE A GEDEONE 
E LO SPEDISCE A LIBERARE 
IL SUO POPOLO. 

Hebraei a Madianitis vexati , opem a 
Deo petierunt: Deus illorum preces audivit. 

► Angelus adstitit Gedeoni : « Dominus te- 
' » cum , inquit , vir fortissime. » 

Respondit Gedeon: « si Deus nobiscum 
» est , cur dura premimur servitute ? » 

Ait Angelus : « macte animo ; liberabis 
» populum tuum a servitute Madianitarum.» 

Nolebat primo Gedeon tantum onus su- 
sc^j^re ; sed duplici miraculo confirmatus, 
non abnuit. 

»99. GEDEONE ADUNA UN ESERCITO 
E MUOVE CONTRO AI MADIANITI. 

Gedeon, contracto exercitu, profectus est 
cum duobus et triginta millibus hominum, 
et castra castris hostium contulit. 

Erat porro inOnita multitudo in exercitu 
Madianitarum ; nam cum iis rex Amaleci- 
tarum se coniunxerat. 

Tamen Deus dixit Gedeoni : « non opus 
» est tibi tot millibus hominum : dimissis 
» ceteris , retine tantum trecentos viros , 
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» ne victoriam suae virtuti tribuant , sed" ' 
)) potentiae divinae. » 

*> 

100. gedeone combatte e riporta 

VITTORIA. 

Gedeon trecentos viros in tres partes di- 
visit , deditque illis tubas et lagenas testa- 
ceas, in quibus erant lampades accensae. 

Hi media nocte ingressi castra hostium , 
coeperunt tubis clangere , et collidere inter 
se lagenas. 

Madianitae , audito tubarum sonitu , et 
visis lampadibus, turbati sunt , et turpi -fu- 
ga , quo quisque potuit , dilapsi sunt. 

Denique gladios in se invicem conver- 
terunt, et mutua caede se trucidarunt. 

Gedeon hostium reges persequutus est, 
et comprehensos neci dedit. 

101 . N ASCITA DI SANSONE : SUA FOR Z A 
STRAORDINARIA. 

Quum Hebraei in potestate essent Phi- 
listaeorum , et ab illis affligerentur , natus 
est Samson , futurus ultor hostium. 

Huius mater diu sterilis fuerat , sed ei 
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Angelus Domini apparuit, praedixitque eam 
parituram filium, qui cives suos in liber- 
tatem aliquando vindicaret. 

Enixa puerum , nomen Samsonis ei in- 
didit. 

Puer crevit ; intonsam habuit comam , 
nec vinum , nec siceram bibit : incredibili 
fuit corporis robore; obvium leonem manu 
interfecit. 

102 . SANSONE FATTO ADULTO 
MOLESTA I FILISTEI. 

Samson adultus Philistaeos multis affecit 
cladibus ; coepit trecentas vulpes , quarum 
caudis accensas lampades alligavit, et in 
hostium agros immisit. 

Tunc forte messis matura erat : ita fa- 
cile incendium fuit. 

Omnes segetes , vineae , et oleae exustae 
sunt, nec inimicam gentem variis incom- 
modis vexare destitit. 

Traditus Philistaeis, rupit vincula , qui- 
bus constrictus fuerat , et arrepta maxilla 
asini, hoc telo , quod casus dederat, mille 
hostium prostravit. 
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103 . SAN80NE , BINCHIU80 IN UNA CITTA’ , 
NE SPICCA LE PORTE E LE PALANCHE. 

Quadam die Samson urbem Philistaeo- 
rum ingressus est , ibique pernoctaturus 
videbatur. 

Philistaei , occasionem captantes , por- 
tas obserari iusserunt, ne quis exiret. 

Per totam noctem expectabant silentes, 
ut Samsonem mane exeuntem interficerent. 

At Samson media nocte surrexit , ve- 
nitque ad portam urbis ; quam quum in- 
venisset clausam, humeris sustulit cum 
postibus et seris , atque in verticem mon- 
tis vicini supportavit. 

104 . LA MOGLIE DI LUI , VINTA CO’ DONI 
da’ FILISTEI , LO TRADISCE. 

Tandem Philistaei , qui Samsonem com- 
prehendere nequiverant , illius uxorem pe- 
cunia corruperunt , ut ea virum proderet. 

Mulier vero persuasit , ut sibi indicaret 
causam tantae virtutis ; et ubi rescivit vires 
eius in capillis sitas esse , caput dormientis 
totondit , atque ita eum Philistaeis tradidit. 

Illi , effossis oculis , vinctum in carce- 
rem coniecerunt, diuque ludibrio habuerunt. 
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Sed spatio temporis crinis accisus cre- 
scere , et cum crine virtus redire coepit; 
iamque Samson conscius recepti roboris , 
iustae ultionis tempus opperiebatur. 

105 . 8AKSONE MUORE FACENDO PERIRE 
TREMILA FILISTEI. 

Erat Philistaeis mos , quum dies festos 
agerent, producere Samsonem quasi in 
pompam publicam , captoque insultare. 

Die quadam , quum publicum convivium 
celebraretur , Samsonem adduci iubent. 

‘ Domus , in qua omnis populus et prin- 
cipes Philistaeorum epulabantur , subnixa 
erat duabus columnis mirae magnitudinis. 

Adductus Samson inter columnas sta- 
$ 

tuitur. 

Tum ille, occasione utens, columnas con- 
cussit , et turba omnis obruta est ruina do- 
mus , simulque Samson ipse cum hostibus 
non inultus occubuit. 

106 . NASCITA DI SAMCELE. 

Quum Heli esset summus sacerdos, natus 
est Samuel : hunc adduxit mater ad sacer- 
dotem , et obtulit Domino , ut ei in sacri- 
ficiis faciendis ministraret. 


Digitized by Googie 



58 ' 

Puer crescebat egregia praeditus indole, 
eratque Deo et omnibus carus; cui mater 
sua certis temporibus afferebat parvam tuni- 
cam , quam ipsa confecerat. 

Heli vero habebat filios perditis mori- 
bus , adeo ut populum a colendo Deo ab- 
ducerent, nec satis graviter eos unquam 
reprehendit. 

Quamobrem Deus erat et liberis et pa- 
tri iratus. 

107. DIO R1VEL4 A 8AMUELE IL CASTIGO 
DESTINATO AD ELI. 

Quadam nocte , quum iaceret Heli in 
lectulo , Dominus vocavit Samuelem , qui 
ratus se a sacerdote arcessi , cucurrit, dixit- 
que : <c en adsum , vocasti enim me. » 

At Heli : « non te vocavi , inquit , fili 
» mi ; revertere in lectulum tuum. » Idque 
iterum , et tertio factum est. 

Tandem , praemonitus a sacerdote , Sa- 
muel respondit Deo vocanti : « loquere , 
» Domine , audit enim servus tuus. » 

Tum Deus Samueli : « ego , ait , affi- 
n ciam domum Heli iis malis , quae nemo 
» audire possit , quin ei ambae aures tin- 
)) niant, propterea quod in liberos suos plus 
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» aequo indulgens fuerit , illorumque vitia 
» nimium patienter tulerit. » 

108 . SAMUELE MANIFESTA AD ELI CIO*, 

CHE DIO GLI AVEVA DETTO. 

Arctior deinde somnus Samuelem com- 
plexus est , qui dormivit usque mane. 

Ubi dies illuxit, surgens e lectulo, ape- 
ruit ostium tabernaculi , uti facere consue- 
verat: timebat autem sacerdoti indicare ser- 
monem Dei. 

Heli compellans eum : « oro te , inquit, 
» et obtestor , indica mihi ea , quae dixit 
» tibi Deus : cave ne me quidquam celes 
» eorum , quae audivisti. » 

lubenti paruit SamueI , illique enarravit 
omnia verba Domini. Cui Heli ; « Domi- 
» nus est , ait ; faciat quod sibi libuerit. » 

109 . LE DISGBAZIE ASSALGONO ELI 
£D I FIGLI SUOI. 

Paullo post bellum exortum est inter Phi- 
listaeos et Hebraeos. 

Hebraei arcam foederis in pugnam de- 
ferunt , et cum ea filii sacerdotis proce- 
dunt ; sed quia Deus illis erat offensus , 
arca detrimento, magis quam adiumento fuit. 
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Victi sunt Hebraei , occisi fiiii sacerdo- 
tis , arca ipsa capta est. 

Heli , audito tantae cladis nuncio , e 
sella decidit, et fracta cervice mortuus est. 

ael^on.llO. SAMUELE ULTIMO GIUDICE DEGLI EBBEI. 

SAULLE VIENE ELETTO BE. 

Samuel fuit postremus Hebraeorum iu- 
dex , eorumque res in summa pace et per- 
petua tranquillitate administravit. 

At quum senuisset , et filii eius a mo- 
ribus paternis desciscerent , populus novi- 
tatis amans ab illo regem petiit. 

Samuel primo rem dissuasit, Hebraeos- 
que ab isto consilio dimovere conatus est; 
sed illi in sententia perstiterunt. 

Quare, admonitus a Deo , Samuel an- 
nuit eorum postulationi , et Samuel regem 
consecravit. 

Erat Sauli ingens statura, et forma excel- 
lens , adeo ut dignitas corporis dignitati 
regiae pulchre conveniret. 

111. PRIMA DISUBBIDIEKZA DI SAULLE. 

Philistaei in agrum Hebraeorum irru- 
ptionem fecerunt. 
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Quapropter Saul adversus illos processit , 
et apud Gaigala , urbem insignem istius re- 
gionis , castra posuit. 

Porro Samuel edixerat, ut se per se- 
ptem dies expectarent , neve manum cum 
hoste prius consererent, quam ipse veniens 
Deo sacrificium facerent. 

Die septimo , quum Samuel moraretur, 
et populus morae pertaesus dilaberetur , 
Saul ipse sacrificium fecit loco sacerdotis. 

Vix peracto sacrificio , venit Samuel , 
regemque graviter reprehendit , quod mu- 
nus proprium sacerdotum sibi temere arro- 
gavisset. 

112. GIONATA , FIGLIO DI SACLLE , METTB 
IN ROTTA L* ESERCITO DEI FILISTEI. 

Quum Hebraei a Philistaeis premeren- 
tur , lonathas , Saulis filius , audax consi- 
lium coepit et perfecit. 

Solo armigero comite , castra hostium 
ingressus est^ et viginti fere Philistaeis 
interemptis , universum exercitum terrore 
perculit. 

Itaque Philistaei perturbati coeperunt 
non iam ordinem servare , non imperia 
exequi , sed fugae se committere. 
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Quod ubi Saul animadvertit , copias ca- 
stris e4uxit , et fugientes persequutus , in- 
signem victoriam retulit. 

113. SAULLE VDOL FAR MORIRE 
SUO FIGLIO GlONATA. 

Saul , dum persequeretur Philistaeos , 
edixerat ne quis, nisi confectis hostibus , 
cibum sumeret , mortem cum iuramento 
minatus illi, qui contra edictum fecisset. 

lonathas tunc aberat , nec regis impe- 
rium audierat. 

Accidit ut exercitus traiiceret silvam, in 
qua esset plurimum mellis agrestis. 

lonathas , edicti paterni nescius , exten- 
dit virgam , quam manu tenebat , eamqu^ 
in mei intinctam ori admovit. 

Id ubi rex cognovit, filium morte ple- 
cti voluit ; sed recens meritum periculo iu- 
venem exemit , nec populus tulit insontem 
ad supplicium trahi. 

114. SAULLE DISUBBIDENDO UNA SECONDA VOLTA 
VIENE BIGETTATO DA DIO, E DAVIDE t UNTO RE. 

Saul postea, iubente Deo, bellum Ama- 
lecitis intulit. Primo rem bene gessit : caesi 
sunt hostes , et eorum rex captus est. 
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Sed deinde Saul Deum graviter offen- 
dit. Vetuerat Deus ne quid ex spoliis ho- 
stium reservaretur : Saul vero , Amalecitis 
caesis , partem praedae servavit. 

Quam ob causam reiectus est a Deo, et in 
eius locum David adhuc iuvenis e tribu 
ludae electus est , et a Samuele unctus. 

115. SAULLE 1^ AGITATO DAL DEMONIO. 

DAVIDE t CHIAMATO ALLA CORTE 

PER CALMARLO. 

Saulem , postquam Dei mandata spre- 
visset , invasit spiritus malus , ita ut ille 
in furorem saepe incideret. 

Tunc aulici ei suaserunt, ut aliquem 
arcesseret , qui citharam sciret pulsare , 
ad deliniendum aegrum eius animum. 

Arcessitus est David , huiusce artis pe- 
ritus , qui ob illud munus inter ministros 
regios habebatur. 

Itaque statim ac Saulem spiritus malus 
corripiebat , David citharam pulsabat , et 
regis furor considebat. 

116. IL GIGANTE GOLIA SFIDA GLI ERREI. 

Sequutum est bellum cum Philistaeis. 
Quum duae acies in conspectu essent, Phi- 
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listaeus qnidam , nomine Goliath , vir mi> 
rae magnitndinis , progressos est ante or- 
dines , et unam ex Hebraeis saepe pro- 
vocabat ad singolare certamen. 

Lorica sqoammata indoebatur : ocreas 
in croribos aereas habebat : cassis aerea 
caput eius operiebat , et clypeus aereus te- 
gebat humeros. 

Tum Saul magna praemia , immo et fi- 
liae nuptias ei promisit, qui provocantis 
spolia retulisset. 

' At nemo contra illum exire audebat : 
et Goliath suam Hebraeis ignaviam cum 
irristf ac ludibrio exprobrabat. 

117. DXVIDE SI PRESENTA PER BATTEE8I 
coN golIa. 

David commotus ignominia populi sui , 
se sponte ad pugnandum obtulit. 

Itaque adductas est ad Saulem , qui , 
considerata eius aetate , diffidebat pugnae. 

» Non poteris , inquit , adolescentulus 
» cum viro robustissimo pugnare. » 

Respondit David : a ne timeas , o rex; 
w quum pascerem oves patris mei , leo in- 
» vasit gregem , ovemque corripuit : ego 
» illum persequutus occidi, et ovem e fauci- 
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» bus illius eripui. Ursum pariter interfeci. 
V Deus , qui me defendit a leone et urso , 
» me quoque a Philistaeo isto defendet. » 

Tum Saul ; « abi, inquit , cum ista fi- 
» ducia ; Deus te adiuvet. » 

118 . DAVIDE NON PRENDE ALTr’ ARMA CHE UNA 
FIONDA , E MUOVE CONTRO GOLIA. 

Saul ipse sua iuveni arma voluit accom- 
modar§; ; galeam capiti eius imposuit, lorica 
' pectus circumtexit , latus gladio accinxit. 

David vero, iis impeditus armis , quibus 
non erat assuetus , vix poterat incedere. 

Quare onus incommodum deposuit; sum- 
psit autem pedum pastorale , quo uti con- 
sueverat, et fundam cum quinque lapidi- 
bus in sacculo. Sic armatus adversum Phi- 
listaeum processit. 

119 . DAVIDE UCCIDE GOLIA. 

Accedebat ex adverso Goliath , qui viso 
adolescente , « num, inquit, me canem esse 
» putas, qui me cum baculo aggrediaris ? » 

Cui David respondit : « tu venis ad me 
» cum gladio et hasta et clypeo; ego autem 
» venio in nomine Domini exercituum , 
» quem probris ausus es lacessere. » 

LIIOMONU EPIT illST.SACn. 5 
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Tunc, misso in funda lapide, Philistaeum 
in fronte percussit , -et humi prostravit ♦ 
currensque suum iacenti gladium detraxit , 
quo caput illi praecidit. 

Ea re perculsi Philistaei in fugam versi 
sunt, et victoriam Hebraeis concesserunt. 


120 . SAULLE DIVIEN GELOSO DI DAVIDE. 


Redeunti Davidi obviam itum est. I}i0>r^ei 
gratulantes victorem deducunt ad ^urR^ j f ^ 
ipsae mulieres domibus egressae cuniTtyitt- ? 
panis laudes eius canebant. ra* 

Tantus populi favor invidiam Saulis ac^ 
cendit ; qui deinceps malevolo fuit in Da- 
videm animo > nec iam eum benignis oculis 
aspiciebat. 

Longe alia fuit mens filii eius lonatha^ 
Virtutem Davidis admirans, illum’ singa-*^: 
lari amore complexus est, suoque 
arcu et gladio donavit. 

121 . SAULLE MON VDOLE ESEGUIRE LA PROMESSA, 
ch’ EGLI AVEVA FATTO. 


Saul victori filiam suam spoponderat 
uxorem ; at promissis non stetit , novam- 
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que conditionem proposuit, si nempe David 
centum Philistaeos interfecisset. 

Malo animo id faciebat rex invidus ; spe- 
rabat scilicet , iuvenem audacem facile pe- 
riturum : at sua eum spes delusit. 

Nam David, occisis ducentis Philistaeis, 
rediit illaesus , atque ita regis filiam in 
matrimonium accepit. 





■ M,. 


122 . SAULLE TENTA Piu’ VOLTE 
DI UCCIDER DAVIDE. 





i^f^gbebat in dies Saulis odium , stimu- 
^ibvidia ; quare non iam occulte , sed 
Davidi necem parabat. 

Bis eum lancea confodere conatus est; 
sed David ictum lethalem declinatione cor- 
,;pqris effugit. 

} Saul mandatum dedit lonathae , ut Da- 
videm occideret; sed lonathas noluit cru- 
deli patris imperio obsequi, immo cum la- 
crymis illum obtestatus est , ut tam ini- 
quum consilium deponeret. 

Denique Saul misit satellites , qui Davi- 
dem domi in oculis uxoris trucidarent; 
haec vero maritum demisit per fenestram , 
atque ita eripuit periculo. 
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123 . DAVIDE FUGGENDO BISPARMIA SAULLE , 
CHE LO INSEGUE. 


David , ut vidit implacabilem esse Saulis 
in se animum , excessit aula , et solitudi- 
nem petiit. 

Saul illum persecutus est ; at , Deo fa- 
vente , David inimici manus effugit , et ipse 
Saulis vitam non semel servavit. . 

Erat in deserto spelunca vasto r^dessu; 
patens : ibi David cum suis comitibus jn 
interiore parte latebat. 

Forte Saul solus in illam speluncam' 
gressus est , nec latentes vidit , oppressus- 
que somno quievit. 

Sui Davidem comites hortabantur , ut 
opportunam Saulis interficiendi occasionem 
arriperet : sed David noluit , quum impune 
posset , inimicum occidere. 



124 . SACLLE MUOBE. 

Motum est rursus bellum cum Philistaeis, 
adversus quos Saul cum exercitu processit 
Commissa pugna, Hebraei fusi sunt : tres 
filii regis in acie ceciderunt ; Saul ipse ex 
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equo delapsus , ne vivus in potestatem ho- 
stium veniret , uni comitum latus transfo- 
diendum praebuit. 

Regis mortem omnium Hebraeorum fuga 
consecuta est, et eo die victoria insigni po- 
titi sunt Philistaei. 

125 . DAVIDE PIANGE LA MORTE 
DI SAULLE suo NEMIGO. 

I 

David, audita Saulis morte, lacrymas pro- 
fudit; montes Gelboe, ubi caedes illa facta 
fuerat , execratus est. Illum, qui a se Sau- 
lem occisum esse iactitabat , et regia insi- 
gnia attulerat, perimi iussit in poenam vio- 
latae maiestatis regiae. 

Civibus urbis labes, quod Saulis eiusque 
filiorum corpora sepelivissent , gratiam re- 
tulit. 

Admirandum sane veri ac sinceri erga 
inimicum amoris exemplum ! 

126 . DAVIDE COMMETTE DUE GRAVI DELITTI. 

David, postquam solium conscendit, du- 
plex scelus , et quidem gravissimum , com- 
misit. 
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Adamavit mulierem, nomine Betksaheae , 
eanique ad flagitium compulit. 

Mulieris maritus, nomine Urias , vir for- 
tissimus , tum in castris erat, et egregiam 
patriae operam navabat. 

Hunc David iniquo pugnae loco hostibus 
obiici iussit , atque ita necandum curavit. 

At Deus ad Davidem misit prophetam, 
qui illum admoneret, eique poenam sceleris 
denunciaret subeundam. 

127 . IL PROFETA PROPONE AL RE COLPEVOLE 
UNA PARABOLA. 

Sic Davidem allocutus est propheta : « E- 
y> rant in eadem urbe duo homines : alter 
» dives multos boum , caprarum , atque 
» ovium greges alebat : alter vero nihil ha- 
» bebat praeter ovem unam , quam ipse 
)> emerat , et apud se diligenter nutriebat. 

)) Venit ad hominem divitem hospes qui- 
« dam ; et quum ei parandum esset convi- 
» vium , dives ille pepercit suis ovibus, et 
» oviculam pauperis vi ereptam , hospiti e- 
)) dendam apposuit. 

» Tuum est , o rex, de hoc facto iudi- 
)) care. » 
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128 . IL PROFETA APPLICA LA PARABOLA 
A DAVIDE. 

Rex indignans respondit : a inique fecit; 
» quisquis ille est pro ove ablata quatuor 
» oves reddet. » 

Tum propheta aperte : « tu, ait, tu es ille 
» vir : te Deus bonis omnibus cumulavit, te 
» regem fecit, te ab ira Saulis liberavit, re- 
» giam domum , regias opes tradidit. 

» Cur ergo uxorem Uriae rapuisti ? Cur 
» virum innoxium , virum tibi militantem, 
)) gladio hostium interfecisti? » 

His prophetae verbis motus David cul- 
pam agnovit, et confessus est. 

Cui propheta : « tibi , inquit, Deus con- 
» donat peccatum tuum; attamen filius , qui 
» natus est tibi, morietur. » 

129 . DAVIDE DIGIUNA, E PREGA PER LA VITA 
DEL BAMBmO. 

Paulo post infans in gravem morbum in- 
cidit ; per septem dies David in magno luctu 
fuit , cibo abstinens, et orans. 

Die septimo infans mortuus est, nec ausi 
sunt famuli id regi nunciare. 
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Quos ut vidit David mussitantes , intelle- 
xit id quod erat , mortuum esse infantem. 

Tunc , luctu deposito , iussit sibi apponi 
cibos , mirantibusque aulicis dixit : (t aegro- 
)) tante puerulo ieiunus orabam»sperans sci- 
)) licet Deum placari posse ; nunc autem 
» quum mortuus sit, cur frustra lugeam? 
)) Num potero illum ad vitam revocare ? » 

1 30 . ASSALONNE SI RIBELLA CONTRO SUO PADRE. 

Ad hunc dolorem alius accessit dolor. 

Absalon, filius Davidis, paternum regnum 
affectavit : concitata multitudine imperita , 
adversus patrem rebellavit. 

Id ubi cognovit David excessit Hieroso- 
lyma , veritus ne, si sibi remaneret, Absalon 
cum exercitu veniens , urbem regiam obsi- 
deret, eamque ferro et igne vastaret. 

Quare egressus cum suis, qui in officio 
manebant , conscendit montem olivarum 
flens, nudis pedibus et operto capite. 

131 . PAZIENZA AMUIRABILE DI DAVIDE. 

Fugienti occurrit vir quidam e genere 
Saulis , nomine Semei , qui coepit Davidem 
eiusque comites maledictis et lapidibus ap- 
petere. 
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Quod illi, indigne ferentes , volebant ul- 
cisci iniuriam , et maledici conviciatoris ca- 
put amputare. 

, At David eos cohibuit: « sinite, inquit, 
» istum mihi maledicere; forsitan Deus his, 
T) quae patior , malis placatus , mei misere- 
» bitur , et rem afflictam restituet. » 

Incredibilem regis patientiam admirati 
comites , dicto aegre paruerunt. 

132 . DAVID ADUNA UN ESERCITO 
CONTRO ASSALONNE. 

Absalon , profecto patre , ingressus est 
Hierosolymam , ibique aliquandiu moratus 
est. Quae res saluti fuit Davidi ; nam inte- 
rim David collegit copias , seque ad bellum 
comparavit. 

lam aderat Absalon cum exercitu , et 
praelium mox erat committendum : suase- 
runt regi sui comites , ut non interesset 
certamini. 

Quapropter David loabum suis copiis 
praefecit , seque in urbem vicinam contulit. 

Abiens autem praecepit loabo, ceterisque 
ducibus , ut Absaloni parcerent, sibique fi- 
lium incolumen servarent. 
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133 . ASSALONNE t VINTO, E RESTA APPESO 
PER I CAPELLI AD UN ALBERO. 

Acriter pugnatum est utrinque; sed, Deo 
favente , victoria penes Davidem fuit. 

Terga verterunt Absalonis milites, e qui- 
bus viginti duo millia ceciderunt. 

Absalon fugiens mulo insidebat. Quum 
autem esset promisso et denso capillo, dum 
praecipiti cursu fertur subter densam quer- 
cum, coma eius implicata est ramis, et ipse 
suspensus adhaesit, mulo interim praete- 
reunto et cursum pergente. 

134 . MORTE d’ ASSALONNE. 

Vidit quidam pendentem Absalonem, nec 
ausus est illi manus violentas inferre , sed 
nunciavit loabo, qui eum increpans «debue- 
» ras, inquit, iuvenem impium confodere. » 

» Atqui , respondit ille , me praesente , 
» rex praecepit tibi, ut filio suo parceres.» 

» Ego vero non parcam , ait loabus ; » 
et statim sumpsit tres lanceas, quas in pe- 
ctus Absalonis defixit. 

Quum Absalon adhuc palpitaret haerens 
in quercu , armigeri loabi repetitis ictibus 
confossum interemerunt. 
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135 . DAVIDE PIANGE LA PERDITA DEL SUO 
FIGLIO RIBELLE. 

Stabat interea David ad portam urbis ex- 
spectans eventum pugnae , et maxime de 
filii salute sollicitus. 

Quum illi nunciatum esset profligatos ho- 
stes et interfectum esse Absalonem , non 
modo non laetatus est de victoria , quam 
reportaverat, sed maximum quoque dolorem 
cepit ex morte filii. 

Inambulabat in coenaculo moerens, et in 
has voces identidem erumpens : « fili mi 
» Absalon ! Absalon fili mi ! utinam pro te 
» moriar , Absalon fili mi! fili mi Absalon! » 

136 . DAVIDE MUORE. 

Multa deinceps bella David prospere ges- 
sit contra Philistaeos; rebusque foris et do- 
mi compositis, reliquum vitae tempus in flo- 
renti pace exegit. 

Quum esset extrema senectute et infirma 
valetudine, Salomonem haeredem regni con- 
stituit. 

Is a summo Sacerdote unctus, vivo adhuc 
patre , rex appellatus est. 

David, postquam filio dedisset praecepta 
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regno administrando utilissima , diem sa> 
premum obiit. 

137 . SALOMONE CHIEDE A 010 
LA SAPIENZA. 

Diligebat Deus Salomonem. Ei per quie- 
tem adstare visus est , deditque optionem 
eligendi quidquid vellet. 

Salomon non aliud sibi dari poposcit , 
quam sapientiam, reliqua omnia parvi aesti- 
mans. # 

Quae res ita Deo placuit, ut illi plus 
tribuerit , quam rogatus fuerat. Nam Sa- 
lomoni eximiam sapientiam impertivit ; et 
insuper divitias et gloriam , quas non petie- 
rat, addidit. 

138 . AFFARE SCABROSO RECATO AL TBIBUNALE 
01 SALOMONE. 

Non multo post Salomon concessae sibi 
a Deo sapientiae specimen edidit. 

Duae mulieres in eadem domo habita- 
bant : utraque eodem tempore peperit pue- 
rum. Unus ex his puerulis post diem ter- 
tium nocte mortuus est. Mater subripuit 
puerum alterius mulieris dormientis, et hu- 
ius loco filium suum mortuum supposuit. 
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Orta inter duas mulieres gravi altercatio 
ne , res ad Salomonem delata est. 


139 . SENTENZA DI SALOMONE. 


Difficilis erat atque perobscura quaestio, 
quum nullus esset testis. 

Rex autem , ut exploraret latentem ve- 
ritatem : « dividatur , inquit , puer de quo 
» controversia est, et pars una uni mulieri, 
» alia alteri detur. 

ludicio assensit falsa mater. Altera vero 
exclamavit: « ne, quaeso, ne occidatur puer, 
» o rex : malo ista totum habeat. » 

Tum rex ait: « res est manifesta : haec 
» vere est mater pueri , » et huic illum 
adiudicavit. 

Admirati sunt omnes singularem regis 
prudentiam. 


UO. 


SALOMONE FA COSTRUIRE IL TEMPIO DI 
GEROSOLIMA. 


Annt 
ilel Mon* 
Ao 3000. 


Salomon templum immensi operis Hie- 
rosolymae aedificavit omnia auro , argen- 
to, gemmisque in eo fulgebant. In hoc tem- 
plo arca foederis collocata est. 

Vicini reges ob tantam sapientiae famam 
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cum Salomone amicitiam ianxerunt , foe- 
dusque fecerunt. 

Regina Saba, eius visendi cupida, finibus 
regni sui excessit , venitque Hierosolymam. 

Regnabat Salomon in summa pace , opi- 
bus et deliciis affluens. 

141. SALOMONE NELLA SUA VECCHIAIA 81 ABBAN- 
DONA ALLA DISSOLUTEZZA ED ALL* IDOLATBIA. 

Postea Salomon voluptati se dedit. Nihil 
porro tam inimicum est virtuti, quam volu- 
ptas ; itaque amisit sapientiam. 

Mulieres exterae , quas adamavit , eum 
iam senem ad ritus gentiles pertraxerunt. 

Quibus rebus offensus Deus poenam illi 
denunciavit , scilicet fore ut regnum maiore 
ex parte filio eius adimeretur, et servo tra- 
deretur ; atque ita factum est. 

142. ROBOAMO FIGLIO DI SALOMOME INASPRISCE 

IL POPOLO. 

Salomoni Roboaraus filius successit. Is 
imperium , culpa paterna iam nutans, stul- 
titia sua evertit. 

Salomon populo vectigal gravissimum im- 
posuerat; quod onus quum populus tolerare 
non posset, illud poposcit imminui. 
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Regem monebant senes ut populo sa- 
tisfaceret; iuvenes vero dissuadebant. 

Roboamus, aequalium consilio usus , po- 
pulo acerbe respondit , eidsque postulatio- 
nem reiecit. 

143. DiEci tribu’ abbandonano roboamo , 

E SI SCELGONO UN RE. 

Exorta est seditio: decem tribus a Roboa- 
mo defecerunt ; regemque sibi creaverunt 
leroboamum e tribu Ephraimi. Duae tan- 
tum tribus in fide manserunt , scilicet tri- 
> bus ludae et tribus Beniamini. 

Sic duo, ex uno regno, facta sunt ; al- 
terum ludae , alterum Israelis. 

leroboamus , ut populum' suum a con- 
suetudine eundi Hierosolymam abduceret, 
propriam religionem eis instituit, et falsos 
deos proposuit colendos. 

144. CORTA DURATA DEL REGNO d’ ISRAELLO , 

E SUA FINE. 

Non diu stetit regnum Israeliticum , quia 
omnes reges fuerunt impii. 

Ad eos Deus saepe misit prophetas , qui 
eos admonerent , et ad verum cultum re- 
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vocarent ; sed illi prophetarum monitis non 
4 paruerunt , immo eos contumeliis, poenis, 
morte affecerunt. 

Quare iratus Deus illos in potestatem ho- 
stium tradidit : devicti sunt a rege Assyrio- 
rum , qui decem tribus captivas fecit , et 
in Assyriam deportavit. 

145 . ISTORIA DI TOBIA. 

Inter captivos , qui deduoti fuere in As- 
syriam, fuit Tobias. 

Is ab ineunte aetate legem divinam se- 
dulo observabat. 

Quum esset puer , nihil tamen puerile 
gessit. 

Denique dum irent omnes ad vitulos au- 
reos , quos leroboamus, rex Israel, fecerat, 
et populo adorandos proposuerat , hic solus 
fugiebat societatem omnium; pergebat autem 
ad templum Domini , et ibi adorabat Do- 
minum. 

1 46 . TOBIA CONSERVA LA SDA PIETA’ 

IN MEZZO AI GENTILI. 

Tobias adultus uxorem duxit , habuitque 
filium , quem ab infantia docuit timere 
Deum , et ab omni peccato abstinere. 
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Quum in captivitatem adductus esset, eam- 
dem in Deum pietatem semper retinuit: omnia > 
bona , quae habere poterat, quotidie exi- ' 
lii sui comitibus impertiebat, eosque monitis 
salutaribus ad colendum Deum hortabatur. 

Gabelo cuidam egenti decem talenta , 
quibus a rege donatus fuerat , perhumani- 
ter commodavit. 

1 47 . TOBIA SEPELLISCE I MORTI COL PERICOLO 
DELLA SUA VITA. 

Postea exortus est novus Assyriorum rex 
Israelitis infensus , qui eos vexabat , ne- 
cabat , et sepeliri vetabat. 

In hac calamitate Tobias fratres invise- 
bat, miseros consolans, egenos opibus suis 
iuvans , et mortuos sepeliens. 

Ea res nunciata est regi , qui iussit To- 
biam interfici , et bonis omnibus spoliari. 

At Tobias cum uxore et filio delituit , 
sicque regis iram effugit. _ , 

1 48 . TOBIA PERSISTE NELLA PR4TICA DI QUESTO 

/ 

DOVERE MALGRADO I SUOI AMICI. 

Die quodam festo , quum domi lautum 
convivium paravisset, misit filium ut aliquot 
e sociis ad prandium invitaret. 

LHOMOSD. fiPlT. BIST. 8ACH, 6 
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Reversus filias nunciavit patri hominem 
. Israel itam iacere in foro mortuum. 

Exsiliens statim Tobias cadaver occulte 
portavit domum , ut illud noctu sepeliret. 

Sui illum amici ab hoc officio dehortaban- 
tur : at Tobias magis Deum , quam regem 
timens , id facere non destitit. 

149. TOBIX DIVIEN CIECO E TOLLEHA 
CON PAZIENZA QOESt’ AFFLIZIONE. 

Tobias in praestando solito officio defa- 
tigatus, incubuit parieti, et obdormivit. Forte 
ex nido hirundinum stercora calida incide- 
rant in oculos dormientis , unde caecus 
factus est. 

Quam calamitatem ideo permisit Deus 
illi evenire, ut esset illustre patientiae exem- 
plum, posteris propositum ad imitandum. 

Nam Tobias adeo patienter tulit caecita- , 
tem , ut neque illum querentem quisquam 
^dierit, neque ille eo minus constanter 

Peum coluerit. 

» 

t < 

150. TOBIA HA IN ORRORE IL FURTO. 

^ Uxor Tobiae in texenda tela comparabat 
ea , quae ad victum erant necessaria. Qua- ^ 
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dam die domam attalit haedum, quem pre- 
tio laboris quotidiani emerat. 

Haedum belantem audivit Tobias ; et ve- 
ritus ne furto ablatus esset , dixit uxori : 
» vide , ne iste clarn alicui ereptus sit : 
» reddp illum domino suo; nefas enim est 
» nobis ex rapto vivere. » Adeo vir iustus 
ab omni improbitate abhorrebat ! 

151 . AVVISI DI TOBIA A SCO FIGLIO. 

Tobias mortem sibi imminere putans, 
vocavit filium suum : a audi , inquit , fili 
)) mi , verba patris amantissimi , eaque pe- 
)) nitus memoriae tu^^afixa haereant, ut 
)) vitam sapienter inABas. 

» Quotidie Deumwgita; cave ne un- 
» quam in eum pecces , eiusque prae- 
» cepta negligas. 

» Miserere pauperum , ut Deus tui mi- 
)) sereatur. Quantum poteris , esto bene- 
n ficus et liberalis : si tibi magnae opes 
» suppetant , multum tribue ; si parvae , 
» parum , sed libenter ; quoniam benefi- 
» centia hominem ab aeterna morte liberat: 

» Superbiam fuge , neque eam in ani- 

» mum , aut in sermonem sinas obrepere. 

• 
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152 . CONTINUAZIONE DEGLI AVVISI DI TOBIA 
A SUO FIGLIO. 

» Qaod tibi nolis fieri , aliis ne facito. 
» Fili mi , si quis tibi opus fecerit, statim 
» ei mercedem persolve ; consilium semper 
)) a viro sapiente exquire , nec societatem 
» cum improbis iungito. 

» Quum ex hac vita decessero , sepeli 
» corpus meum. Matrem tuam colito, me- 
)) mor malorum , quae passa est , dum te 
)) in utero gestaret; et quum ipsa supre- 
)) mum diem obierit , eam ponito mecum 
» in eodem sepulcro. » 

1 53 . TOBIA RENDE NOTO A SUO FIGLIO Ch'eGLI HA 
DATO AD IMPRESTITO DIECl TALENTI A GABELO. 

)) Hoc etiam te moneo, fili mi, me com- 
» modavisse decem argenti talenta Gabe- 
y> lo ,' qui nunc commoratur Rage in urbe 
» Medorum. 

Tum adolescens patri : o^mnia , inquit, 
» ut praecipis mihi , fadam , pater. Quo- 
» modo autem illam pecuniam a Gabelo re- 
» cipiam , ignoro ; nam neque ille me, ne- 
» que ego illum novi , nec qua via eatur 
» in Mediam scio, w-j. 
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Cai Tobias pater : « chirographum Ga- 
» beli habeo , quod quum illi exhibueris, 

» statim reddet pecuniam : sed quaere libi 
y> hominem fidelem , qui tibi sit dux viae. j> 

1 54 . L* ANGELO RAFFAELE SI OFFRE 
PER COMPAGNO A TOBIA. 

Egressus Tobias invenit iuvenem stantem, 
et accinctum ad iter faciendum: quem igno- ^ 
rans Angelum Dei esse , salutavit , dicens : 

» Unde es, o bone iuvenis? » « Sum, respon- 
» dit ille , unus ex Israelitis. » 

» Nosti ne , ait Tobias , viam quae ducit 
» in Mediam? » «Novi, inquit, et saepe usus 
» sum hospitio Gabeli , qui ibi habitat. )> 

Tobias ea laetus renunciat patri , qui 
arcessitum iuvenem interrogavit , an vellet 
esse filii comes, et itineris socius , promissa 
mercede. Id se velle, respondit iuvenis. 

Itaque Tobias valedixit parentibus , si- 
mulque ambo dederunt se in viam , et canis 
sequutus est eos. 

155 . LAGRIME DELLA MABRE 01 TOBIA. 

Profecto Tobia , coepit mater eius flere, 
et acerbe queri , quod vir suus dimisisset 
filium. 
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)> Cur nos orbasti solatio senectutis no- 
)) strae ? Melius fuit carere ista pecunia, 
r> ad quam recuperandam filids missus est: 

» satis erat nobis quod filii conspectu frui 
» liceret. » 

Cui maritus : « noli flere , inquit ; inco- 
» lumis fllius perveniet in Mediam , ineo- ^ 
» lumis ad nos redibit : Deus mittet An- 
» gelum , qui ei prosperum iter praestet. » 

Quibus verbis sedata mulier tacuit. 

15B. TOBIA LIBERATO DA UN PESCE MOSTRUOSO. 

Interea Tobias et Angelus pervenere ad 
flumen Tigrim ; et quum adolescens acces-^ 
sisset ad abluendos pedes , ecce piscis in- 
gens exsiliit, quasi illum devoratiKUs. 

Ad cuius aspectum Tobias perterritus , 
exclamavit: a domine, piscis invadit me.» 

Cui Angelus : « apprehende illum, et trahe 
» ad te. » 

✓ 

Piscis attractus in ripam aliquandiu pal- 
pitavit, et expiravit 

Tunc iussit Angelus fel piscis seponi , 
utpote medicamentum salutare : deinde par- 
tem carnis coxerunt comedendam via. 
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157. TOBIA ARRJVA ALLA CITTa’ d’ ECBATANA. 

i Ut appropinquaverant arbj , quae voca- 
batur Ecbatana, dixit Tobias Angelo: « apud 
» quem vis ut diversemur in hac urbe ? » 
Cui Angelus : « est hic , inquit , vir qui- 
» dam cognatus tuus nomine Raguel; is 
» nos hospitio excipiet! Habet filiam uni- 
)) cam , quam te oportet uxorem ducere: 
» pete eam a patre, nec dubito quin po- 
» stulationi tuae libenter annuat. Deus enjm 
» has tibi destinat nuptias , et omnes Ila- 
» guelis facultates iure haereditario ad te 
» pervenient. » 

158. TOBIA t RICEVCTO IN CASA DI RAGUELE 

suo PARENTE. 

'Eos laetus excepit Raguel, qui conspi- 
catus Tobiam , dixit uxori suae : (c quam 
» similis est hic adolescens cognato meo ! » 
Tum ad hospites conversas: « unde estis, 
« boni iuvenes?]^ Qui responderunt: « su- 
» mus ex Israelitis urbis Ninives. » « Nostis 
)) ne Tobiam ? » « Novimus. » 

Tunc Raguel coepit Tobiam laudibus 
efferre. Quem interpellans Angelus : « To- 
» bias, inquit, de quo loqueris, pater istius 
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» est. » Ragael complexas adolescentem, 

ait ; « tibi gratulor , fili mi , quia boni et 

» optimi viri filius es. » Uxor Raguelis et 

filia collacrymaverunt. 

% 

' 159. MATRIMONIO DI TOBIA. 

Deinde Ragael iussit apparari convivium; 
quumque hospites hortaretur , ut discum- 
berent : a neque ego comedam , inquit To- 
» bias , neque bibam, nisi prius filiam tuam 
» mihi desponderis. » 

Cui Raguel: « Deus profecto meas preces 
)) audivit, vosque huc adduxit, ut ista cognato 
)) suo nuberet : ^quapropter noli dubitare, 
» quin eam tibi hodie daturas sim uxorem.» 

Accepta charta fecerunt conscriptionem 
coniugii , et laudantes Deum mensae accu- 
buerunt. ^ 

160. GABELO VIENE ALLE NOZZE DI TOBIA. 

Raguel Tobiam obtestatus est ut apud 
se quindecim dies moraretur ; cuius volun- 
tati obtemperans Tobias, rogavit Angelum 
ut solus adiret Gabelum , paternamque pe- 
cuniam ab illo reciperet. 

Itaque Angelus, sumptis camelis, prope- 
ravit Ragem, suum Gabelo chirographum 
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reddidit , pecuniam illi creditam recepit , 
eumque ad nuptias Tobiae adduxit. 

161 . INQUIETUDINE DI TOBIA 
E DELLA SUA MOGLIE. 

Interea Tobias pater erat animo anxio 
et sollicito quod suus filius in redeundo 
tardior esset. « Quare tamdiu moratur fi- 
» lius? » inquiebat moerens: « forsitan Ga- 
» belus mortuus est , et nemo est , qui illi 
» reddat istam pecuniam : illum abesse a 
» nobis vehementer doleo. » Coeperuntque 
ipse, et uxor eius flere. 

Praesertim luctus matris nullo solatio le- 
vari poterat. Haec quotidie, domo egressa , 
circumibat vias omnes , qua filium suum 
rediturum esse sperabat , ut procul videret 
eum , si fieri posset , venientem. 

' 162 . TOBIA TORNA AL PADRE. 


Consumptis quindecim diebus , Raguel 
voluit Tobiam retinere : sed Tobias : « oro 
» te , ait , dimitte me quamprimum ; scis 
» enim parentes meos nunc animo angi 
» mea causa. » 

Tandem a socero dimissus cum uxore ad 
patrem redibat. 
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In itinere dixit illi Angelus : « statim ut 
» domum ingressus fueris Deum adora , et 
» complexus patrem , lini oculos eius felle 
» piscis , quod servasti ; tunc sanabuntur 
T) oculi eius , teque et coelum pater laetus 
» conspiciet. » 

163. ARRIVO DEL GIOVANE TOBIA. 

Dum Tobias urbi appropinquaret , ma- 
ter eius , ut solebat , in vertice montis se- 
debat , unde prospicere in longinquum 
posset : vidit illum procul venientem , cur- 
rensque nunciavit viro suo. 

Tunc canis , qui simul fuerat in via , 
praecucurrit , et quasi nuncius adveniens , 
cauda sua hero adulabatur. 

Confestim pater consurgens, coepit, offen- 
dens pedibus, currere ; et data manu servo, 
processit obviam filio. Osculatus est eum, 
coeperuntque ambo prae gaudio lacrymas 
fundere. 

164. IL PADRE RICUPERA LA VISTA. 

Quum ambo Deum adoravissent , eique 
gratias egissent , consederunt. Deinde To- 
bias oculos patris linivit felle piscis , et 
post dimidiam ferme horam coepit albugo. 
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quasi membrana ovi , ex oculis eius egredi; 
quam apprehensam filius extraxit, atque 
ille stati m visum recepit. 

Tunc laeti omnes collaudabant Deum. 
Propinqui quoque Tobiae convenerunt gra- 
tulantes ei omnia bona , quae Deus illi im- 
pertierat. 

165 . l’ angelo raffaele si scuopre a tobia. 

Deinde Tobias narravit parentibus bene- 
ficia , quae acceperat ab eo itineris duce, 
quem hominem esse putabat : quare obtu- 
lerunt illi dimidiam partem pecuniae, quam 
attulerat. 

Tunc ille dixit eis : « ego sum Raphael 
» Angelus , unus ex septem qui adstamus 
» ante Deum : misit me Dominus , ut sa- 
» narem te : nunc tempus est , ut ad eum 
» revertar , a quo missus sum. Vos autem 
» debitas Deo grates rependite. » 

Haec loquutus ab illorum conspectu abla- 
tus est , nec ultra comparuit. 

166 . AVVENTCRATA MORTE DI TOBIA : 

SUA POSTERITA*. 

Tobias , postquam visura recipisset , vixit 
annis duobus et quadraginta. Instante autem 
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morte , vocatum filium monuit ut semper 
in timore Domini perseveraret. Tum pla- 
cida morte quievit. 

Mortuo patre , Tobias filius perrexit ad 
socerum suum Raguelem , illumque omni 
officio coluit. 

Denique , quum attigisset novem et no- 
naginta annos , ipse vita excessit. Omnes 
eius liberi et nepotes domesticam virtutem 
sunt imitati , Deoque pariter et hominibus 
grati et accepti fuerunt. 

167 . ABDIA ED ASA , RE DI 6IDDA. 

Hactenus ea , quae ad regnum Israeliti- 
cum spectabant breviter attigi : nunc rever- 
tor ad reges ludae, a quibus digressus sum. 

Roboamo patri successit Abdias , qui 
tres tantum annos regnavit , soliumque re- 
liquit Asae filio. 

Asa Deo gratus ob pietatem fuit : quippe 
aras falsorum numinum evertit , et impios 
regno suo expulit. 

Quam ob causam Deus illi pacem satis 
diuturnam concessit. Postea tamen Asa 
bellum gessit cum Israelitis , de quibus vi- 
ctis amplam praedam retulit. 
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168. GIOSAFAT RE DI GIUDA. 

Mortuo patre , losaphatus regnare coe- 
pit , fuitque religiosus Dei cultor : quapro- 
pter Deus illum gloria et divitiis auxit. 

. losaphatus tamen cum Achabo Israeli- 
tarum rege impio amicitiam iunxit; quae 
res illi magno damno fuit. Nam , coniun- 
ctis copiis , pugnarunt adversus regem Sy- 
riae ; in praelio Achabus interfectus est , 
parumque abfuit quin periret et ipse losa- 
phatus ; nec sine auxilio divino incolumis 
evasit. Inde documentum capere debemus , 
quam periculosa sit improborum societas. 

169. GIOBAMO ED OCOZIA , RE DI GIUDA. 

losaphato patri successit loramm , qui a 
paterna pietate degeneravit ; namque Atha- 
liam, impii Achabi hliam, duxit uxorem, fuit- 
que socero quam patri similior.Gravi morbo, 
quem Deus immiserat, consumptus est. 

Post hunc Ochozias filius regnum adeptus 
est , nec diu tenuit ; nam pessimae matris 
exemplo ad vitia impulsus , misere interiit. 

170. MORTE DI ATALIA: REGNO DI GIOAS. 

Mortuo Ochozia , mater eius stirpem re- 
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giam interemit, et regnum occupavit. Unus 
tantum Ochoziae filius, nomine loas, pro- 
miscuae caedi ereptus fuit, et in templo cum 
nutrice occultatus. 

Hunc loiadas pontifex in templo clancu- 
lum aluit , atque educavit. Post annos fere 
octo puerum regium centurionibus et plebi 
coram produxit , occisaque Athalia in re- 
gnum restituit. 

171 . CAMBIAMENTO DI GlOAS : SUOI DELITTI , 

SUA MORTE. 

loas, quamdiu consiliis loiadis usus est, 
observantissimus fuit divini cultus; magnis 
sumptibus ten^j^m exornavit. 

Sed , loiada mortuo, aulicorum adulatio- 
ne corrCiptus , ad vitia deflexit, veramque 
religionem deseruit. 

Immemor beneficii a loiada accepti , fi- 
lium illius sapienter admonentem lapidibus 
obrui iussit. 

Ipse paullo post a suis in lectulo necatus, 
sepultura regia caruit. 

172 . AMASIA RE DI GIDDA. 

loae morte regnum ad Amasiam filium 
devenit. Is Idumaeam adortus est cum in- 
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gentibus copiis, quas magno sumptu college- 
rat ; sed a propheta admonitus est, ut ma- 
gis divino auxilio , quam militum multitu- 
dini confideret. 

Itaque, dimissa militum parte, parva ma- 
nu cum hoste conflixit , et insignem victo- 
riam reportavit. 

Deinde elatus victoria Deum deseruit, et 
a rege Samariae, quem temere lacessive- 
rat , amisso exercitu captus est. 

173 . OZU E GIOATA RE DI GlUDA. 

Osias Amasiae filius et successor fuit. 
Philistaeos, Deo favente., domuit, Arabes 
devicit. 

Postea animum eius invasit superbia; mu- 
nus sacerdotum sibi arrogavit ; thus Deo 
ausus est otferre , quod solis sacerdotibus 
fas erat; quumque a Pontifice admonitus 
non paruisset , turpi morbo, quem lebram 
vocant, correptus est. 

Quare procurationem regni coactus est 
relinquere loathae filio, qui recte imperium 
administravit. 
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174 . ACHAS RE DI GIUDA. 

Achas loathae filius in Deum impius fuit, 
et numina gentium coluit. Regis exemplum 
brevi sequuta est civitas ipsa. 

Quam ob causam Deo invisus, magnam 
cladem ab Samariae et Syriae regibus acce- 
pit , nec illum calamitas ad meliorem men- 
tem revocavit. 

Non eum puduit ab Assyriis auxilium pe- 
tere, aurumque et argentum a templo abla- 
tum illorum regi dono mittere. Venit rex 
Assyriorum, et primum quidem hostes eius, 
qui se advocaverat , profligavit , sed deinde 
ipsius etiam regnum vastavit. 

175 . REGNO 01 ezechia; sua pieta*. 

Ezechias singulari pietate floruit : statim 
ac regno potitus est, populum et sacerdotes 
cohortatus, urbem a paternis superstitioni- 
bus expiavit, templum ornavit, caerimonias, 
quae iampridem omissae fuerant , restituit. 

Nec minor ei fuit in bello gerendo virtus, 
quam in religione tuenda pietas. Philistaeos 
multis praeliis contudit , ludaeosque a tri- 
butis , quae pendebant Assyriis, liberavit. 
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176. MALATTIA DI EZECHIA, E SDA GUARIGIONE 

MIRACOLOSA. 

Iisdem temporibus Ezechias in gravem 
morbum incidit : quumque Isaias propheta 
illi denunciasset vitae finem adesse , Deum 
rex cum lacrymis oravit, ne sibi vitam 
adimeret. 

Precibus eius et lacrymis motus Deus, 
quindecim annorum usuram illi concessit; 
atque ad faciendam fidem, solis umbra, re- 
ge ita postulante , per decem lineas regres- 
sa est in eius horologio. 

Tertio post die, Ezechias sanatus tem- 
plum adiit. 

177. IL RE d’ assiria assedia gerusalemme , 

CHE IDDIO LIBERA PER MEZZO DI UN 
MIRACOLO. 

Rex Assyriorum bellum Ezechiae intulit; 
Hierosolymam obsidione cinxit , minitatus 
urbis excidium, nisi cives matura deditione 
sibi consulerent. 

In hoc statu rerum Ezechiam confirmavit 
Isaias, pollicitus divinum auxilium non de- 
futurum, brevique obsidionem solutum iri. 

LHOMOND EPIT. HIST. 3ACB. 7 
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Et vero, nocte sequenti, Angelus Dei cen- 
tum octoginta quinque hostium millia letho 
dedit. Rex Assyriorum trepidus in patriam 
fugiit, ibique paullo post a filiis occisus est. 

178. MORTE DEL RE EZECHIA. 

Ezechias tanto periculo liberatus, in sum- 
ma pace reliquum vitae tempus egit: omnia 
illi feliciter cedebant, quia Deus illi favebat. 
Ipse tot beneficiis divinis obligatus, in ea- 
dem constanter pietate mansit; omnem suam 
spem in Dei auxilio posuit ; iis rebus, quae 
Deo placebant, animum semper intendit. 

Regnavit annos novem et viginti, quibus 
exactis, placida morte decessit. Populus eum 
luxit , et corpus eius inter sepulcra avorum 
regum loco editiore collocatum est. 

179. OELITTI Dl MANASSE, SUA PRIGIONIA 
E SUA PENITENZA. 

Ezechiae successit Manasses, patris reli- 
giosi filius impius. Is, relicto veri Dei cUltu, 
falsa numina adoravit. 

Ad impietatem accessit crudelitas. Quum 
enim Isaias propheta iram divinam illi de- 
nunciasset , rex furore percitus, prophetam 
serra lignea secari iussit. 
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Necem vatis sui brevi ultus est Deus. Ma- 
nasses ab Assyriis victus» captusque est, et 
in vincula coniectus. 

Ibi calamitate edoctus » scelerum veniam 
suppliciter a Deo petiit» et impetravit ; in 
regnum restitutus , Deum pie coluit. 

180 . AMONE re; repentina sua morte ; 
pieta' di giosia suo figlio. 

Amon , Manassis filius, paternam impie- 
tatem imitatus est , non vero poenitentiam. 

Non ultra biennium regnavit , et a suis 
domi interfectus est. 

Cui successit losias vir sanctus et religio- 
sus : is a puero virtuti deditus, populum ad 
legitimum cultum revocavit. 

At illum deinde inconsiderata fiducia per- 
didit. Nam contra Aegyptios exercitum du- 
xit , admonitusque a Deo ut praelio absti- 
neret, nihilominus acie dimicavit. Itaque, re 
male gesta, vulnus accepit, et paucis post 
diebus mortuus est. 

181 . GECONIA E SUOI DUE FRATELLI 
RE DI GIUDA. 

losias moriens tres reliquit filios. Ex his 
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loachas tres dumtaxat menses regnavit: bel- 
lo captus est ab Assyriorum rege. 

In loachae locum sutfectus est lechonias; 
quo regnante, Nabuchodonosor, Babylonio- 
rum rex, Hierosolymam expugnavit, cives 
Babylonem transtulit, relicta vili plebecula, 
cui praefecit Sedeciam, postremum regem. 

Quum Sedecias rebellasset, Nabuchodo- 
nosor reversus urbem diruit, templum in- 
cendit, Sedeciam, effossis prius oculis , in 
carcerem misit. 

182 . DANIELB E SUOI COMPAGNI ALLEVATI 
NEL PALAZZO DI NABDCODONOSOR. 

Inter captivos , qui Babylonem abducti 

fuerant , delecti sunt pueri eximia forma , 

Daniel, Ananias, Misael et Azarias. Hi cum 

aliis multis in ipsa regia educabantur , ut 

postea ad mensam regis consisterent, eique 

accumbenti ministrarent. 

« 

Nabuchodonosor iusserat eos, qui meliore 
vultu essent , iisdem cibis ali , quibus ipse 
vescebatur. At generosi illi pueri cibis pro- 
fanis, quia id lex vetabat, uti noluerunt, sed 
solis leguminibus ; attamen robustiores ac 
nitentiores facti sunt ceteris pueris, quibus- 
cum nutriebantur. 
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183 . I TRE GARZONI KELLA FORNACE. 

Nabuchodonosor sibi posuit statuam au- 
ream, quam ab omnibus iussit adorari, pro- 
posita mortis poena iis, qui parere nollent. 

Ananias, Misael et Azarias mori malue- 
runt, quam honorem soli Deo debitum sta- 
tuae deferre. 

Iratus rex eos vestitos et catenis vinctos 
coniecit in fornacem ardentem, sed flamma 
nihil illis nocuit : nec corpus adussit ignis, 
nec vestes quidem mutavit, at solvit tan- 
tummodo vincula, quibus constringebantur, 
ta ut illaesi in media fornace ambularent. 

184 . DANIELE NELLA FOSSA 1)EI LEONI. 

Daniel apud regem gratia plurimum vale- 
bat ob singularem prudentiam; quapropter 
invisus erat aulicis , qui ei insidias para- 
bant: suaserunt regi, ut edicto vetaret quem- 
quam coli , nisi se , per dies triginta. 

Non paruit Daniel edicto impio ; sed quo- 
tidie Deum precabatur, uti facere ante con- 
sueverat. 

Explorantes eum aulici accusaverunt , 
rexque coactus est hominem sibi carum o- 
biicere leonibus , nam ita lex ferebat. 
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Sed ferae Danieli pepercerunt; rexque 
miraculo commotus ipsos accusatores leoni- 
bus devorandos tradidit. 

185. ISTORIA 0*EST£R MOGLIE DEL RE 
ASSUERO. 

Mardochaeus , unus ex captivis , ludaeos 
e magno periculo liberavit. Filiam fratris sui 
utroque* parente orbam, nomine Estherem, 
educaverat. 

Hanc rex Assuerus duxerat uxorem , et 
valde diligebat. 

Erat tunc aulicus quidam apud regem 
gratiosus , nomine Aman , qui favore regio 
superbiens, adorari se volebat; quod facere 
renuens Mardochaeus , grave in se odium 
Amanis accenderat. 

Aman ulciscendi inimici causa universam 
Judaeorum gentem perdere statuit, edi- 
ctumque ea de re ab Assuero impetravit. 

186. MARDOCHEO ESPONE AD E8TER 
IL PERICOLO DEL SUO POPOLO. 

Ubi ad aures Mardochaei crudele edi- 
ctum pervenit , statim, conscissis vestibus, 
saccum induit, conspersusque cinere perre- 
xit ad regiam, et illam implevit questibus. 
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Esther , lamentantis voce audita , quae- 
sivit quid istud rei esset. Ut cognovit Mar- 
dochaeum , ludaeosque omnes esse neci 
destinatos, invocato Deo, adiit regem , suae 
gentis ruinam deprecatura. Non tamen con- 
tinuo rem aperuit regi , sed eum ad convi- 
vium invitavit. 

1 87 . DISGRAZIA Dl AMANO : 

SUA IGNOMINIOSA MORTE. 

Assuerus ad convivium cum Amane ve- 
nit : et quum hilari esset animo , Esther ad 
illius pedes se abiecit supplex. 

Cui rex promisit nihil ei se negaturum, 
etiamsi dimidiam regni sui partem peteret. 

Tum Esther : « meam , o rex, meaeque 
» gentis salutem precor : nam crudelis iste 
» Aman nos devovit neci. » 

Qua re permotus est Assuerus: audiens- 
que crucem ab eo paratam esse Mardo- 
chaeo , Amanem ipsum eidem cruci iussit 
adigi. 
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Ano» 188. CIRO RE DI PERSIA, s' IMPADRONISCE 

dei Mon- f 

do 3470. DI BABILONIA , E CONCEDE LA LIBERTA 

AI GICDEI. 

Captivitas Babylonica perseptuaginta an- 
nos duravit , idque praedixerat Deus. Post- 
quam illud tempus effluxit, Cyros Persarum 
rex , devicto Babyloniorum rege , ludaeis 
fecit potestatem in patriam remigrandi, 
templumque restituendi ; sacra etiam vasa, 
quae Nabuchodonosor abstulerat , reddi 
iussit. 

Itaque ludaei , duce Zorobabele , Hiero- 
solymam regressi sunt, et prima novi tem- 
pli fundamenta iecerunt ; sed aedificatio diu 
intermissa fuit , quia illam impediebant vi- 
cinae gentes. 

189. STATO DE* GIDDEI DOPO IL RITORNO 
DALLA CATTIVITA*. 

Reversi in patriam ludaei , composito 
urbis statu , non iam reges habuere , sed 
imperium penes pontifices fuit : tributa ta- 
men pensitarunt primum Persis, deinde 
Graecis , post devictum ab Alexandro Da- 
rium. 
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Nec deinceps ab avita religione unquam 
desciverunt, quamvis ea de causa a pluri- 
bus regibus vexati fuerint , ac praesertim 
ab Antiocho rege Syriae. Quae pars histo- 
riae ludaicae nunc narranda venit. 

190 . isTORiA de’ magcabei. 

Antiochus, Syriae rex, sacram ludaeorum 
legem evertere aggressus est. Edixit ut om- 
nes , relictis maiorum suorum institutis , 
gentilium ritu viverent : aras falsis diis per 
universam ludaeam exstruxit: omnia templi 
Hierosolymitani ornamenta detraxit ; libros 
sacros iussit comburi ; reluctantes inauditis 
suppliciis affecit : urbem innumera caede 
vastavit* ac, ne ludaei tot malis oppressi re- 
bellarent , praesidium in arce collocavit. 

191 . COSTANZA DI ELEAZARO. 

Ex ludaeis multi patriam deseruerunt , 
declinandi periculi causa: multi mortem op- 
petierunt , potius quam a lege divina disce- 
derent. 

Insignis fuit Eleazari senis constantia. Is, 
aperto ore , compellebatur carnem suillam 
comedere, quam ludaeis lex interdicebat. 
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At vir fortissimus cibum vetitum respue- 
bat indignans : quamobrem, quum ad sup- 
plicium duceretur, sui eum amici hortaban- 
tur ut aliam carnem , quam attulerant, 
comedendo, simularet se regi paruisse, sic- 
que mortem vitaret. 

192 . MORTE DI ELEAZABO. 

Eleazarus rem pravam suadentibus noluit 
assentiri : « aetati nostrae, inquit, non con- 
n venit ista simulatio ; non committam, ut 
)» periculosum exemplum adolescentibus re- 
» linquam : multo satius est perire, quam 
» propter brevem vitae usuram turpitudinis 
» notam meo nomini inurere. Si vestro ob- 
» sequar consilio, hominum quidem sup- 
» pliciis eripiar , sed iram divinam non ef- 
» fugiam. » 

His dictis mortem fortiter subiit , aeter- 
namque gloriam est consecutus. 

193 . MARTIRIO DI UNA MADRE E Ds' SUOI 
SETTE FIGLIUOLI. 

Praeclarum Eleazari exemplum sequuta 
est mulier quaedam cum septem filiis. 
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Hi omnes simul comprehensi sunt, et vir- 
gis caesi, ut ad peccandum adigerentur; sed 
eos nulla vis potuit a lege divina abducere. 
Horum natu maximus declaravit , se , suos- 
que fratres paratos esse mori, magis quam 
culpam committere. 

Iratus rex ollas aeneas succendi iussit: 
tum ei, qui loquutus fuerat, linguam ampu- 
tari , cutem capitis detrahi, summas manus 
ac pedes praecidi, et truncum corpus in olla 
torreri. 

Aderant tristi spectaculo «eteri fratres 
cum matre, seque invicem hortabantur ad 
mortem fortiter tolerandam. 

Tum comprehensus est secundus, et, post 
detractam capitis cutem cum capillis , inter- 
rogatus num vellet carnem oblatam edere, 
negavit se id facturum : quapropter, praeci- 
sis membris, in ollam ardentem missus est. 

Quum extremum spiritum ageret, ad re- 
gem conversus : « tu quidem, ait, hanc vi- 
» tam nobis eripis , sed amissam nobis red- 
» det Deus , pro cuius lege eam profun- 
» dimus. » 

Post hunc tertius similiter cruciatus est: 
linguam postulanti protulit amputandam , 
manusque protendens dixit : « haec mem- 
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» bra , a Deo accepta, nunc propter Deum 
» contemno , quia spero fore ut ea recu- 
» perera. » 

Rex et alii circumstantes admirabantur 
animum adolescentis , qui acerbissimum do- 
lorem pro nihilo ducebat. 

Hoc extincto , quartus eodem supplicio 
necatus est : quum iam morti esset proxi- 
mus dixit : « nobis optabile est letho dari, 
» quoniam mortem pro divina lege oppeti- 
» tam immortalitas consequetur. » 

Quum quintus a carnilicibus torqueretur , 
sic loquutus est : « abuteris, o rex, pote- 
» state tua; scilicet putas nos omnino. dere- 
» lictos esse a Deo , et omni ope destitu- 
» tos, atque idcirco innumeris malis nos op- 
» primis ; sed mox ipse divinae potentiae 
» vim experturus es. » 

Pari constantia sextus verbera et tormen- 
ta pertulit , quibus pene confectus , regem 
sic compellavit : « noli errare , et malis no- 
» stris gloriari : nos propter peccata nostra 
» haec patimur, at brevi cum Deo in gra- 
)) tiara redibimus: tu vero superbiae et cru- 
n delitatis istius poenas dabis gravissimas.» 

Ex septem fratribus unus tantum supere- 
rat , natu minimus. Quem Antiochus coepit 
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illicere ut legem desereret , affirmans eum 
divitem fore, et beatum ; sed adolescens, nec 
minis movebatur , nec promissis. 

Quare matrem rex hortatus est , ut filio 
suaderet imperata facere. Illa, irridens cru- 
delem tyrannum, sic filium alloquuta est : 
« miserere , 61 i mi, miserere matris tuae, 
» quae te utero gestavi, quae te natum lacte 
» alui : noli a fraterna virtute degenerare: 
» noli timere carnificem istum. Deum unum 
» time , Deum intuere , a quo mercedem 
» recipies, i» 

His verbis confirmatus adolescens, excla- 
mavit: « non regi obsequor, sed legi. » Tum 
conversus ad Antiochum : « tu quidem, o 
» sceleste. Dei omnipotentis iram non effii- 
» gies: erit tempus, quum ab eo percussus, 
» et dolore vicius, te hominem esse confi- 
» teberis. Nisi gens nostra in Deum pecca- 
» visset , nunquam in has miserias incidis- 
» semus ; sed mox Deus , meo , fratrum- 
» que meorum sanguine placatus , genti 
» nostrae reconciliabitur, et nos, post mor- 
» tem patienter toleratam, aeterna vita, do- 
» nabit. » 

Tum Antiochus indigne ferens se derisum 
esse , in adolescentulum crudelius etiam , 
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quam in ceteros desaeviit , et illum exqui- 
sito supplicio necavit. 

Denique septem filiorum caedem matris 
nece cumulavit. Haec mulier plane admira- 
bilis , et sempiterna memoria digna , post- 
quam filios certantes et aspectu et verbis 
adiuverat, postquam morientes magno ani- 
mo conspexerat, ipsa diram mortem subiit, 
suumque sanguinem cura filiorum sanguine 
commiscuit. 

194 -. ZELO Dl MA.TATIA E DE* SCOI FIGLI. 

Erat tunc Hierosolymae sacerdos, nomine 
Mathathias , cum quinque filiis, luda, lona- 
tha , Simone , Eleazaro et loanne. Hi , re- 
licta urbe, ne viderent mala, quibus ea con- 
flictabatur, secesserunt in solitudinem. 

Eo confluxit multitudo hominum , qui- 
bus cordi erant leges divinae , brevique ad 
speciem iusti exercitus cr.evit. 

Tunc , duce Mathathia , statuerunt pa- 
triam armis liberare , religionem tueri : 
itaque aras passim falsis numinibus erectas 
everterunt, neglectumque veri Dei cultum 
restituerunt. 
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195. UATATIA MUOaE. PRIME AZIONI 

DI GIUDA MACAREO. 

Interea Mathalhias mortuus est, moriens- 
que exercitui praefecit ludam filium , qui 
dictus est Machabaeus. 

Is bellum a patre susceptum strenue per- 
sequutus est. Omnia optimi ducis munera 
egregie implevit : divino , quod invocave- 
rat , auxilio fretus , castella expugnavit , 
urbes praesidiis munivit, Apollonium, unum 
ex praefectis Antiocbi, vicit, et ipse sua manu 
in acie interfecit, eiusque gladio, quem ilfi 
detraxerat , in praeliis deinceps usus est. 

196. VITTORLA Dl GIUDA MACAREO 

80PRA NICANORE. 

Antiochus, ubi audivit victum fuisse Apol- 
lonium, ira exarsit; mandatum dedit Ly- 
siae ut ludaeam vastaret, gentemque uni- 
versam deleret. 

Lysias adversus ludaeos misit Nicanorem 
et Gorgiam , quibus dedit quadraginta millia 
peditum, et septem equitum millia: bi castra 
posuerunt non longe ab urbe Hierosolyma. 

ludas , cuius spes omnis in Deo posita 
erat, non dubitavit cum tribus bomiiium 
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millibus praelium committere. Tam exigua 
manu copias regias prostravit , et ingenti 
praeda potitus est. 

197 . LISIA VINTO DA GIUDA. 

• 

Haec clades nunciata est Lysiae , qui 
existimans id culpa imperatorum accidisse, 
statuit ipse exercitum ducere. Venit igitur 
in ludaeam cum sexaginta quinque homi- 
num millibus. 

Habebat ludas decem tantum millia homi- 
num ; tamen adversus Lysiam processit, et, 
invocato prius divino auxilio , cum hoste 
conflixit. 

Quinque hominum millia de exercitu Ly- 
siae caecidit ; reliquos adeo perterruit , ut 
in fugam versi sint. 

198 . GIUDA PURIFICA IL TEMPIO, CH^ERA STATO 
PROFANATO DAGl’ INFEDELI. 

Pulsis hostibus, ludas restituendo cultui 
divino animum intendit ; rediit victor in 
urbem Hierosolymam , quae foedam sui 
speciem praebebat. 

Portae templi exustae erant, altare pollu- 
tum, virgulta in atriis, quasi in saltu, enata. 
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ludas omnia purgavit, portas refecit, no- 
vum altare ereiit , cuius dedicatio , magna 
totius populi frequentia , clangentibus tu- 
bis , facta est ; decretumque, ad memoriam 
rei sempiternam, quotannis diem solemnem 
celebratum iri. 

199 . SEGNI SENSIBILI DELLA. PROTEZIONE 
DI DIO SOFRA GIUDA. MACAREO. 

Concitatae ob restitutum templum gentes 
vicinae, bellum ludaeis ntulerunt: contra 
filias ludas Machabaeus dimicavit. £o in 
praelio Deus manifestum se praebuit ludae 
adiutorem; nam inter pugnandum apparue- 
runt quinque viri equis et virtute insignes , 
quorum duo ludam medium habentes in- 
columem servabant , in hostes vero tela et 
fulmina iaciebant: unde illi, oculis et mente 
turbati, ad viginti quinque millia interfe- 
cti sunt. 

200 . ANTIOCO t PERCOSSO DA DIO. 

Antiochus ut cognovit suos duces a luda 
Machabaeo fuisse devictos , amens furore , 
in ludaeam citato cursu contendit , excidio 
gentis et urbis acceptam cladem ulturus. 

LHOHOND EPIT. HIST.SACR. 8 
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At ' illum subitus viscerum dolor corripuit 
a Deo immissus : quumque nihilominus our* 
sum acceleraret , ,e curro graviter decidit. 
Casus gravis aegrum iam corpus valde affli- 
xit; unde factum est ut membra corrupta 
scaterent vermibus , et foetorem late emit- 
terent, exercitui et aegro ipsi intolerabilem. 

201 . MORTE DI ANTIOCO. 

Antiochus, doloris acerbitate victus, tan- 
dem ad sanam mentem rediit, se mortalem 
esse agnovit ; et recordatus malorum , qui- 
bus ludaeos affecerat^ aperte confessus est 
se suorum scelerum poenas luere: promi- 
sit se ludaeos florentes beatosque facturum. 

Sed quia ea omniametus mortis ipsi ex- 
torquebat , non vera poenitentia , divinam 
misericordiam non flexit rex impius et ho- 
micida , et , morbo in horas ingravescente , 
misere interiit. 

202 . LISIA t VINTO UNA SECONDA VOLTA 
DA GIUDA MACAREO. 

I * 

Antiochojsuccessit filius, cui nomen J^Mpa- 
lor fuit. Hic, paterni in ludaeos odii haeres, 
contra eos misit Lysiam, qui iam semel vi- 
ctus a luda, hanc maculam cupiebat eluere. 
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ludas ?id opem divinam confugiunt, uti fa- 
cere solebat , oravitque Dominum ut An- 
gelum mitteret sui populi adiutorem. 

Deinde, sumptis armis, obviam hosti cum 
suis progressus est. Tunc ante aciem lu- 
daeorum visus est eques, veste candida, ar- 
mis aureis indutus hastam vibrans. 

Quo prodigio confirmati ludaei , leonum 
more, in hostes irruerunt, et undecim millia 
peditum , equites mille et sexcentos pro- 
straverunt. 

203 . IL RE EUPATORE VIENE EGLI STESSO 
IN GlUDEA CON PODEROSO ESERCITO. 

Ilex ipse Eupator , ad opprimendum lu- 
dam Machabaeum , omnes regni sui vires 
collegit. Itaque cum centum millibus pedi- 
tum, et viginti millibus equitum in ludaeam 
ingressus est. 

Praeibant elephanti vasta corporis mole 
et horrendo stridore terribiles : singulis bel- 
luis impositae erant ligneae turres, ex qui- 
bus pugnabant milites armati. 

Sed ludas , qui potentiae divinae magis 
quam numero militum confidebat , isto ter- 
rifico belli apparatu non fuit commotus ; in 
eam castrorum hostilium partem irruit ubi 
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hominum millibus , tantas opes dissipavit. 

204 . CORAGGIO 01 ELEAZARO , FRATELLO 
DI GlUDA MACAREO. 

Memorabilis fuit haec pugna fortitudine 
et morte Eleazari. Is viderat belluam unam 
ceteris maiorem , ac phaleris regiis circum- 
tectam. Existimans illa regem vehi , se pro 
communi salute devovit ; per medios hostes 
ad belluam properavit , sub illius ventrem 
subiit , repetitis ictibus confossam occidit, et 
belluae labentis pondere oppressus ipse oc- 
cubuit. 

205 . empieta' di nicanore , sua sconfitta 

E SUA MORTE. 

Demetrius , occupato Syriae regno , ad- 
versus ludaeos Nicanorem misit. Hic im- 
pius, extensa in templo dextera, ausus est 
minari se Dei aedem solo aequaturum. 

ludas et milites eius, quamquam pauci 
erant , cum illo conflixerunt, manu qnidem 
pugnantes , sed Dominum animo orantes. 

Regium exercitum ad internecionem cae- 
ciderunt. Nicanor ipse inter hostium cada- 
vera repertus est , cuius caput avulsum lu- 
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das Hierosolymam ferri iussit , manumque 
nefariam templo affixam suspendi. 

206 . MORTE D GIUDA MACAREO. 

Mox sequutum est alterum praelium cum 
Bacchide , uno ex Demetrii praefectis. Quod 
quidem praelium fuit ludaeis funestum; 
nam illi , amissa quam in Deum habuerant 
fiducia, animo conciderunt, et alii alio dila- 
psi sunt. 

ludas cum octingentis tantum hominibus 
impetum hostium sustinuit; immo oppositam 
sibi aciei partem fudit; sed multitudine ho- 
stium circumventus , illorum telis confossus 
est. Quam carus populo fuerit, moerore fu- 
' neris indicatum est; sui eum cives diu lu- 
xerunt. 

207 . GlONATA SUCCEDE A GIUDA MACAREO 
ED t UCCI80. 

f 

In locum 'ludae sulfectus est lonathas. 
Is , fraternae virtutis aemulus , Bacchidem 
pluribus praeliis vicit , illumquead peten- 
dam pacem adegit. 

Interea Demetrium regem interfecit Ale- 
xander , qui se Antiochi Glium dictitabat. 
Is foedus cum lonatha fecit , eum veste 


Digitized by Googie 



118 

purpurea donavit , semperque in data fide 
mansit. Ita quamdiu Alexander regno po- 
, titus est , res ludaeorum tranquillae fue- 
runt : sed paulo post lonathas a Triphone 
quodam per insidias necatus est. 

208. SIMONE SUCCEDE A GIONATA : SUA MORTE 

E SUO SUCCESSORE. 

/ 

Summa rerum ad Simonem lonathae fra- 
trem delata est. Is funus fratris magnifice 
curavit , nec diu regnavit : nam et ipse ge- 
neri sui fraude periit. 

Simoni patri successit loannes , nomine 
Hircanus , qui, post annum mortuus , hae- 
redem reliquit filium Aristobulum. Hic pri- 
mus omnium post captivitatem regium no- 
men sumpsit , capitique diadema imposuit. 

, /i""' 209. LA GIUDEA mviENE TRIBUTARIA 

<l<‘l Mon- 

(lo 4000. AI ROMANI 1 ERODE RE ! NASCE IL MESSIA. 

Mortuo Aristobulo , Alexander eius filius 
regnavit : is , nulla re memorabili gesta , 
decessit ; duos reliquit filios , qui acriter 
de regno inter se decertarunt. 

Huius dissidii occasione ,, Pompeius , po- 
puli romani dux, in ludaeam venit , specie 
quidem restituendae inter fratres concorr 
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diae , revera ut istam provinc iamromano 
adiungeret imperio. ludaeam stipendiariam 
populi romani fecit. 

Paulo post regnum ludae invasit Hero- 
des alienigena. Hunc primum ludaei ha- 
buerunt regem ex alia gente ortum , eoque 
regnante , natus est Iesus Christus , uti 
praedixerant prophetae. 



t 
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SYNOPSIS VITAE 

DOMINI NOSTRI 

lESU CHRISTI 


1 . NASCITA DI GESD' CRISTO. 

Christus lesus , aeternus Deus , aeterni- 
que Patris Filius , in Bethlehem ludae na- 
tus est in diebus Hprodis regis , cum de- 
scriptio imperii fieret ex edicto Auguki , et 
Gyrinus in Syria et ludaea provinciam illam 
census universalis obiret. 

Natus est consulibus Augusto Caesare un- 
decimo , seu duodecimo , et Lucio Cornelio 
Sylla secundo. 

Partum sacratissimum enixa est Deipara 
in spelunca Bethlehemo vicina. 

2 . CIRCONClSiONE DI G. C., ADORAZIONE DEI MAGI, 
E FUGA DI LUI IN EGITTO. 

Octavo die circumcisus est Christus , et 
/esMs nomen suscepit. Deinde adoratus fuit 
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a Magis , qui, stella duce , ab Oriente ve- 
nerunt , et munera ei obtulerunt aurum ,• 
thus et myrrham. Post Magorum discessum, 
angelo monente, loseph cum Maria et pue- 
ro lesu in JEgyptum fugit , ut Herodis per- 
secutioni illum eriperet. 

3 . STRAGE DEGLI INNOCENTI. 

Interea caedem infantium imperavit He- 
rodes in Bethlehem et in omnibus finibus eius, 
a bimatu et infra, secundum tempus quod ex~ 
quisierat a Magis. Celebre est Augusti di-r 
ctum de Herodis saevitia in ludaeorum in- 
fantes, ipsumque eius filium, quod refertur 
a Macrobio. Cum audisset^ inquit, inter pue- 
ros , quos in Syria Herodes rex ludaeorum 
iussit interfici , flium quoque eius intra bima- 
tum occisum , ait : Melius est Herodis porcum 
esse , quam filium» 

4 . BATTESIMO DI GESu’ CRISTO. 

^ , ' 

Baptizatus est Christus anno imperii Ti- 
berii decimo tertio, aetatis suae tricesimo 
ineunte , anno uno postquam sanctus loan- 
nes Baptista ministerium suum inchoasset. 
Haec miracula subsecuta sunt Christi bapti- 
smum ; videlicet: coeli aperti sunt; Spiritus 
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Sanctus in columbae specie descendit; vox 
aeterni Patris de coelo audita est dicentis: 
hsum esse dilectum filium suum , in quo sibi 
valde placeret, 

- Miracula autem haec idcirco edita sunt, 

} 

teste Chrysostomo , ne apud plurimos opinio 
firmaretur illorum qui arbitrabantur Christum 
esse unum e vulgo. 

5 . RITIRO E DIGIUNO DI GESu' CRISTO 
NEL DESERTO. 

Christus , post susceptum a sancto loan- 
ne, baptismum , Sancto afflatus Spiritu, se- 
cessit in desertum , atque ibi dies quadra- 
ginta ab omni prorsus cibo abstinens ieiu- 
navit; iisque transactis, esuriit. 

Quam occasionem arripiens diabolus, ob- 
tulit ei lapides in panem vertendos. Triplex 
fuit Christi tentatio : prima ad gulam perti- 
nens , secunda ad superbiam, tertia ad ava- 
ritiam. 

6. MIRACOLI DI CRISTO, £ SUA PREDICAZIOKE 

CONVERTE l' ACQDA IN VINO. ' 

• ' } 

Primum Christi miraculum fuit conversio 
aquae in vinum, ab eo facta dum interesset 
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nuptiis in Cana Galilaeae oppido celebratis: 
Hoc fecit initium signorum /esus, 

. Maximum miraculorum Christi , iuxta 
sanctum Hieronymum , fuit eiectio venden- 
tium et ementium, itemque nummulariorum 
e templo. 

7 . OSTACOLI ALLA' PREDICAZIONE DI CRISTO. 

Christus Dominus praedicare coepit pu- 
blice doctrinam suam anno tricesimo primo 
aetatis , postquam sanctus loannes Baptista 
iussu Herodis Antipae coniectus est in car- 
cerem: siquidem paulo ante docuerat disci- 
pulos, qui ipsum secuti fuerant, et eos quos 
per discipulos baptizaverat in ludaea. 

Praedicavit per universam Judaeam, inci- 
piens a Galilaea, ubi educatus fuerat in ur- 
be Nazaret : sed cum Nazareni doctrinam 
eius aspernarentur , ac respuerent, descen- 
dit in Capharnaum civitatem Galilaeae, ihique 
docebat illos sabbatis. Exinde, ut inquit divus 
Matthaeus , circuibat totam Galilaeam. 

Porro ex ludaea non recessit Christus do- 
cendo , nec praedicavit gentibus Evange- 
lium, ut significant eius verba apud sanctum 
Matthaeum : Non sum missus nisi ad oves, 
quae perierunt domus Israel. 
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Concessit quidem Christus in partes Tyri 
et Sidonis , non tamen ut ibi praedicaret: 
nihilominus venientes ad se gentiles in Ga- 
lilaeam et ludaeam docens admisit. 

' 8. CRISTO SCEGLIE DODICl APOSTOLI. 

Sabbatis saepissime praedicavit in templo, 
quo omnes ludaei conveniebant , et in syna- 
gogis , quae erant in urbibus et vicis fre- 
quentioribus. 

Anno praedicationis secundo, aetatis suae 
tricesimo secundo , post fusas per noctem 
totam ad Deum preces, mane ex multis di- 
scipulis sibi adiutores elegit duodecim apo- 
stolos , qui duodecim fundamenta Ecclesiae 
in Sacris Litteris appellantur; et anno inse- 
quente duos et septuaginta discipulos elegit, 
quos binos ad praedicandum misit. 

Apostolos vero retinuit apud se, tum ut 
testes essent vitae , et sibi praesto essent, 
tum ut ab sese discerent rationem Evangelii 
praedicandi , et orbem totum tali modo su- 
bigendi. 

9 . CRISTO ISTITUISCE IL PATER NOSTER. 

Rogatus ab uno ex discipulis ; Domine, 
doce nos orare , sicut docuit et loannes di- 
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scipulos suos , praescripsit illi divinam illam 
orandi formulam , quae Oratio Dominica 
vulgo dicitur , quaeque a Tertulliano Bre- 
viarium totius Evangeliif et a sancto Cypria- 
no caelestis doctrinae compendium nuncu- 
patur. 

Nec solum orandi formulam discipulis 
tradidit , sed ipse ad precandum documento 
fuit et exemplo; quandoquidem in oratione 
ita frequenter versabatur, ut in ea etiam 
pernoctaret. 

10. CRISTO CONVERTE MARIA MADDALENA. 

Praeter discipulos , etiam feminae seca- . 
tae sunt Christum praedicantem , quae mi- 
nistrabant ei de facultatibus suis. In earum 
numero fuerunt Maria Magdalena , ex qua 
Christus septem daemonia eiecerat ; Maria 
mater lacobi et losephi, Maria mater fi- 
liorum Zebedaei, et aliae. 

• « 

1 1 . CESSANO GLI OSTAGOLl ALLA PREDICAZIONE 
DI CRISTO , POI DIVENGONO MAGGlOHl. 

Anno praedicationis primo , quem acce- 
ptabilem praedixerat Isaias. , praedicavit 
Christus lesus , approbantibus universis , 
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netnine ludaeorum aut gentilium repugnan- 
te , immo omnibus praedicantem audienti- 
bus perlibenter. 

At secundo praedicationis anno quamplu- 
rimos habuit obtrectatores : et anno tertio, 
quos et quam graves adversario^ passus sit 
nemo ignorat: nam ludaei Pontium Pilatum 
ad mortem illi inferendam calumniis, minis, 
et clamoribus vel invitum adegerunt. 

1 2. INGRESSO TRIONFALE DI CRISTO 
' , IN GERUSALEMME. 

ACCOGLIENZA NEL SUO INGRESSO. 

Anno vitae eius postremo , die ante mor- 
tem eius quinto , primo hebdomadae , qui 
nobis nunc dominicus est , Christus Hiero- 
solymam ingressus est. 

Nam summo mane Bethania decedens, 
cum ad Bethphage venisset , eo misit duos 
discipulos , qui inde asinam , et pullum ad 
se adducerent , iussos dicere eorum domi- 
nis , si prohiberent. Domino his opus esse. 

Asinae palliis discipulorum exornata Chri- 
stus insedit , vectusque per vias vestibus ac 
ramis palmarum et olivarum stratas , a po- 
pulo gratulante et clamante Hosanna filio 
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David y tamquam Messias in urbem dedu- 
ctus est. 

1 3. CRISTO CELEBRA LA PASQUA E LAYA 

I PIEDI AGLI APOSTOLI. 

Christus Dominus noster , quemadmo- 
dum narrat sanctus loannes , prima ac legi- 
tima coena iam peracta', inter coenam se- 
cundam ac communem , solus , aliis recum- 
bentibus , surrexit , vestimenta sua depo- 
suit , et ministerium admodum servile fun- 
gens , aquam in pelvim fudit , ac pedes di- 
scipulorum , initio facto Petro, qui id prius 
vehementer abnuerat , lavit , lotosque ab- 
stersit linteo, ac demum mensae, a qua 
surrexerat, iterum accubuit, et humanae 
humilitatis utilitatem, ut loquitur sanctus Au- 
gustinus, suo exemplo commendavit. 

14. CRISTO CONSACRA IL PANE E IL VINO*. 

ISTITUISCE IL 8ANTIS8IMO SACRAMENTO 

DELLA EUCARISTIA. 

Postquam legitimam coenam fecit, et pe- 
des discipulorum lavit, cum recubuisset ite- 
rum , pane et calice accepto ac benedicto. 
Corpus suum et Sanguinem discipulis distri- 
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buit , ac iussit ut ipsi quoque id facerent in 
sui commemorationem. 

Quo sacrificio et sacramento instituto , 
divitias divini sui erga homines amoris ve- 
lut effudit, atque reipsa eos in finem dilexit. 

15. PASSIONE DI CRISTO. TRADIMENTO DI GlUDA. 

A ludae proditione coepit Christi passio, 
ludas enim , unus ex discipulis quos as- 
sumpserat ad apostolatum , biduo ante Pa- 
scha , adiit ad sacerdotum principes in au- 
la Caiphae pontificis onsulantes quomodo 
lesum dolo comprehensum interficerent, 
pactusque est cum ipsis mercede triginta ar- 
genteorum se magistrum suum proditurum 

16. ORAZIONE DI GESu’ CRISTO NELl’ ORTO. 

Christus coena cum legitima, tum eucha- 
ristica cum duodecim discipulis suis , atque 
ideo etiam cum luda proditore, vespere ce- 
lebrata , egressus ex urbe, ac transiens tor- 
rentem Cedron , in montem Olivarum se 
contulit , et in hortum Gethsemani Patrem 
oraturus secessit. In horto ter eundem ser- 
monem repetiit , dicens : Pater, si possibile 
est , transeat a me calix iste ! veruntamen non 
sicut ego volo , sed sicut tu ! 

LHOMOND EPIT. HIST. SACR. 9 
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In ea oratione passus est tristitiam illam 
ingentem , quae eum ita affecit , ut etiam 
post adhibitam ab angelo consolationem fie- 
ret sudor eius sicut guttae sanguinis ducurr en- 
tis in terram. 

Causa vero tristitiae fuit non solum obie- 
cta animo species suppliciorum , sed prae- 
sertim ludae proditio , Petri negatio , di- 
scipulorum fuga , obstinata ludaeorum im- 
probitas , excidium lerusalem, omnium ho- 
minum , et maxime Christianorum errata : 
uno verbo , peccati gravitas et turpitudo. 

17 . CATTURA DI GESU’ CRISTO. 

Tunc ludas eo , ubi erat Christus, veuit 
cum militibus praesidis et ministris ponti- 
ficum, eumque osculatus , prout inter ipsos 
convenerat , signum dedit iniiciendi manus 
in illum. 

Christus inimicis suis obviam procedens, 
non modo non restitit, sed prostratos ere- 
xit, turbatos confirmavit, trepidos provo- 
cavit, se ultro satellitibus vinciendum obtulit, 
et Petrum ad sui defensionem districto gla- 
dio decertantem cohibuit. 
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18. CRISTO CONDOTTO AU ANNA, A CAIFASSO , 
A PILATO, AD ERODE E DI NOOVO 
A PILATO. 

Comprehensum lesum et vinctum addu- 
xerunt satellites primum ad Annam socerum 
Caiphae , deinde ad Caipham ipsum eius 
anni pontificem. Caiphas lesum tanquam 
nefarium et impium hominem interrogavit , 
subornatis testibus eum accusantibus, et 
aliis omni contumeliarum genere tota nocte 
reliqua afficientibus. 

Mane diei insequentis , cum sacerdotes, 
seniores populi , et scribae eum ad mor- 
tem dare, habito concilio, decrevissent, 
vinculis constrictum in praetorium ad Pi- 
latum , postea iussu Pilati ad Herodem , 
et rursus ab Herode ad Pilatum per- 
duxerunt. 

19. GESu’ CRISTO t ACCUSATO DINANZI 
A PILATO. 

Apud Pilatum triplicis criminis reus fa- 
ctus est; scilicet quod perversa doctrina 
populum in errorem induceret , quod Ro- 
manis tributa solvere prohiberet , demum 
quod regnum affectaret. Post haec Pilatus, 
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cum cognovisset lesum esse galilaeum , ut 
a negotio tam molesto se expediret , eum 
ad Herodem misit. 

Sed cum Herodes illum de multis inter- 
rogasset , nec ullum ab eo responsum tulis- 
set , veluti fatuum aC stolidum hominem, 
illusum et indutum veste alba ad Pilatum 
remisit. 

20. SENTENZA DI PILATO CONTRO GESU’ CRISTO. 

Tunc Pilatus id maxime curavit , ut lu- 
daeis persuaderet satis esse si lesus fla- 
gellis castigaretur. Traditus est itaque lesus 
militibus verberandus , ut scribit sanctus 
Hieronymus , et illud sacratissimum corpus 
pectusque Dei capax flagella secuerunt. 

21. GESu’ CRISTO t FLAGELLATO. 

Flagellatus est omnino nudus, ad colu- 
mnam ligatus ; et non virgis instar homi- 
nis liberi , sed flagellis tanquam servus 
caesus est. 

22. PILATO CONSEGNA a’ GIUDEI GESu’ CRISTO 

i 

perch6 sia crocifisso. 

Post verbera milites nudatum pristinis 
vestibus Christum induunt chlamyde coc- 
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cinea , et pro diademate ponunt ei coro- 
nam spineam ; pro sceptro regali dant ca- 
lamum , et adorant quasi regem , ludibrii 
et crudelitatis spectaculum exhibentem. 

Christum tam foede laceratum conspicien- 
tes ludaei non desierunt eum ad mortem 
postulare : hinc clamare coeperunt non le- 
sum sibi a Pilato dimitti velle per Pascha , 
sed Barabbam latronem : non Salvatorem, 
sed interfectorem ; non Datorem vitae, sed 
ademptorem; atque illud etiam furore abre- 
pti optarunt, ut poena mortis eius in se 
et filios suos recideret. 

Tum Pilatus , nomine Caesaris territus , 
et illorum clamoribus furentibus concessit, 
et lesum crucifigendum tradidit. 

23 . SIMONE CIRENEO PORTA LA CROCE 
INVECE DI GESU' CRISTO. 

Traditus Dominus noster lesus Christus 
saevientium voluntati , crucem in humeros 
suos efferre cogitur ( qui mos erat Roma- 
norum ) a praetorio Pilati ad montem Cal- 
variae deportandam. 

Sed cum ille, ieiuniis, vigiliis , verberatio- 
nibus confectus ac pene exanimis, oneri suc- 
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cumberet , obvium quemdam hominem Cy- 
renaeum nomine Simonem arripuerunt , 
qui tolleret crucem eius , eamque solus de- 
ferret. 

24 . ULTIME PAROLE DI CRISTO. SUA MORTE. 

Ubi ventura est ad Calvariam , dederunt 
ei vinum bibere cum felle mixtum , et sub 
meridiem in crucem sublatus est, et septies 
e cruce pendens locutus est. 

Prima vox illa fuit qua petiit a Patre 
ut iis ignosceret, qui poenarum omnium, 
quas pertulit, auctores et ministri fuerant: 
Pater , dimitte illis , non enim sciunt quid 
faciunt ! 

Secunda illa , quam dixit latroni homi- 
ni poenaliter pendenti et salubriter confi- 
tenti : Hodie mecum eris in paradiso ! 

Tertia illa , qua Matrem suam et loan- 
nem apostolum affatus , iussit ut altera 
alteri mater, et alter alteri filius esset; 
Mulier ecce filius tuus ! et ad discipulum 
conversus : Ecce mater tua ! 

Quarta est ingens illa vox : Deus meus, 
Deus meus , ut quid dereliquisti me ? Quae 
vox ostendit , Christo inter summos dolores 
nullum animi solatium divinitus datum, et 
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humaoam eius naturam sensisse tormenta 
omnia , perinde ac si personae divinae 
coniuncta non fuisset. 

Quinta: Sitio ! 

Sexta ; Consumatum est ! 

Septima et postrema , divinae eius na- 
turae index , est vox illa , quam emittens 
expiravit : Pater , in manus tuas commendo 
spiritum meum ! 

Qua precatione monuit suos ut, consti- 
tuti in extremo vitae momento , quanta ma- 
xima possent animi contentione , se Deo 
commendarent. 

25 . PRODIct DOPO LA MORTE DI CRISTO. 

Mortem Christi haec consecuta sunt pro- 
digia ; videlicet velum templi scissum est 
in duas partes , terra mota , petrae disru- 
ptae , reserata sepulcra , erecta plurima ia- 
centia corpora sanctorum , qui deinde post 
resurrectionem eius exeuntes e sepulcris , 
profectique Hierosolymam , se in conspe- 
ctum multis dederunt. 

26 . SEPPELLIMENTO DI GESu’ CRISTO. 

Postquam Christus Dominus feria sexta, 
hora diei nona , in cruce spiritum emisit 


Digilized by Googie 



136 

eodem die vespere losephus ah Arimathaea 
et Nicodemus , viri illustres ac nobiles, cor- 
pus eius de cruce acceptum diligenter at- 
que honorifice tegendum ac sepeliendum 
curarunt. 

Corpus permissu ‘Pilati praesidis e cruce 
depositum laverunt primum ; lotum unxe- 
runt; cum unxissent, nova mundaque sindo- 
ne cum aromatibus involutum , a pedibus 
ad collum usque colligarunt ; et sudario 
capiti superposito , intulerunt in propinqui 
horti monumentum novum , quod deinde 
saxo ingenti ad ostium apposito occluserunt. 

Postero die magno sabbati saxum a prin- 
cipibus sacerdotum concessu Pilati obsigna- 
tum est : et milites sepulcro custodes positi; 
ita volente Deo , ut quo magis cavit perfida 
gens ne apostoli , corpore Christi per frau- 
dem sublato , resurrectionem eius sparge- 
rent in vulgus , eo minus id causari posset 
ex quo Christus ad vitam rediisset. 

27 . RISURREZIONE DI CRISTO. 

Tertio a mortis die, qui fuit dominicus , 
summo mane Christus, qui triduum mortuus 
fuerat , egressus e sepulcro clauso , et ob- 
signato , custodibus , quos attonitos obstu- 
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pefecerat pavor , nihil videntibus, ad vitam 
virtute sua primus omnium rediit et resur- 
. rexit. 

28 . LE DONNE ANNUNZIANO AI DlSCEPOLl 
CRISTO RISUSCITATO. 

Feminae omnium primae resurrexisse 
Dominum ab angelis audiverunt ; et resur- 
rectionem nuntiarunt Christi discipulis , et 
nominatim Petro , prout ab angelo iussae 
fuerant. 

29 . APPARIZIONI DI GESu’ CRISTO. 

GESu’ CRISTO ISTITDISCE IL SAGRAMENTO 
DELLA PENITENZA. 

Christus Dominus noster ipso resurrec- 
tionis suae die quinquies apparuit. Primum 
dedit se in conspectu Mariae Magdalenae 
ad sepulcrum eius ploranti , sub olitoris 
specie , ideoque ab ea habitus est cultor 
horti ; sed postmodum agnitus est tanquam 
magister. 

Postea occurrit eidem Magdalenae ^ aliis- 
que mulieribus revertentibus a sepulcro Hie- 
rosolymam; quae cum singula apostolis nar- 
rassent, vana narrare visae sunt. 

Tertio apparuit Petro. 
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Eodem die in ef^gie viatoris se ilineris 
socium adiunxit duobus discipulis profici- 
scentibus Hierosolyma Emmauntem ; estque 
ab iis cognitus in fractione panis. 

Tandem eodem die , noctis exordio, ia- 
nuis clausis , ingressus est ad discipulos , 
absente Thoma , in unum locum congre- 
gatos , iisque , data prius pace , concessit 
potestatem remittendi peccata , et Poeni- 
tentiae sacramentum instituit. 

30 . ASCENSIONE DI GESo' CRISTO AL CIELO. 

Octavo ab resurrectione die eosdem disci- 
pulos, foribus pariter occlusis , Christus 
adivit , ac Thomae, qui tunc praesens ade- 
rat, vulnera tractanda obtulit. 

Rursus ostendit se ad mare Tiberiadis 
quatuor apostolis Petro , Thomae, lacobo 
et loanni, item Nathanaeli, itemque duobus 
discipulis a loanne non memoratis. 

Postea eundem in monte Galilaeae , qiii 
Tabor dicitur , discipuli undecim viderunt. 
Novissime , idest ipso quadragesimo die , 
recumbentibus illis undecim apparuit^ et con- 
vescens praecepit eis ab Hierosolymis ne di- 
scederent , sed expectarent promissionem Pa- 
tris , videlicet Spiritum Sanctum. 
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Peracto convivio, deduxit eos in Betha- 
niam ad montem Olivarum , unde , cum 
prius eis , elevatis manibus , benedixisset , 
eisdem videntibus , in coelum sablatus est. 

In praedictis apparitionibus Christus cum 
discipulis suis egit potissimum de regno Dei, 
non de coelesti solum ac aeterna gloria , 
qua post exantlatos in evulganda eius do- 
ctrina labores donandi erant , sed etiam de 
Ecclesia , quam fundare iam coeperat , re- 
busque ad ipsam pertinentibus. 
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ABBREVIATURE 


°ES- 

•ggellWo 

m. 

mascolioo 

att. 

atlivo 

n. 

neutro 


adverbio 

n. pl. 

nom. plurale 

c. 

comune 

part. 

participio 

cong. 

congiuaaione 

pata. 

pauiTo 

dep. 

deponeole 

plur. 

plurale 

/• 

femminino 

prep. 

prepoaizione 

gen. 

genilivo 

pret. 

preterito 

indecl. 

iadecHaabile 

V. 

aedi 
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AB 


A , ab , {prep' cher egge 
V ablativo) da, dopo. 

Abdu-co, is, xi , ctum , 
cere: condurvia, dis tor- 
nare, distrarre. (A lege 
diviua : dalla legge di 
Dio). 

Abel-us, i, m. Abele , (no~ 
me d^uomo). 

Ab-eo, is, ivi, o ii, itum, 
ire: partire, andarsene. 

Abfui ; pret. di absum, v. 
( Parum abfuit quin ; 
poco manco che ). 

Abhorr-eo, es, ui, ere : a~ 
vere in orrore aborrire. 

Abi , da abeo. v. 

Abi-as , ae, m. Abia {per- 
sona ). 

Abieci, pret. di abiicio. v. 

Ab-ieus , euntis , part. di 
abeo. V. 

Abii , pret. di abeo. v. 

Abi-icio, is, eci, ectum, 
icere : gettare. (Se abie- 
cit ad pedes : gettossi ai 
piedi ). 

Ablat-us, a, um, part. di 
aufero, v. 

Ablu-o, is , i , tum , ere : 
lavare. 

Abnu-o, is, i, ere: ricusa- 
re , dir di no. 

Abrabam-us, i, m. Abra- 
mo , ( nome d’ uomo ). 


Abr-ipio, is, ipui, ^tum, 
ipere ; rapire. (Furore 
abrepti : trasportati da 
furore ). 

Absalon , is, m. Assalonne 
{nome d' uomo). 

Abscond-o, is, i, itum , 
ere : nascondere. 

Abster-go, is, si, sum: a- 
sciugare. 

Abst-ineo, es, inui, en- 
tum , inere : astenere , 
astenersi. 

Abstuli , pret. di aufe- 
ro. V. 

Ab-sum, es, fiii, esse : es- 
ser lontano. 

Absum-o, is, psi, ptum, 
ere: consumare distrug- 
gere , disperdere. 

Absumpt-us, a, um, part. 
di absumo, v. 

Abundanti- a, ae, f. abbon- 
danza. 

Ab -utor , eris, usus sum, 
uti : {dep. ) abusare. 

Ac ; (cong.) e. 

Acce-do, is, ssi , ssum , 
dere : accostarsi , con- 
giungersi, aggiungersi. 
(Dolor alius accessit : 
un altro dolore sopra- 
giunse). 

Acceler-o, as, avi, atum, 
are : affrettare. (Cur- 
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sum accelerare : affrel- 
tare il passo). 

Accen-do, is, di, sum , de- 
re : accendere. (Odium 
graveracccn Jere un odio 
implacabile). 

Accens-us, a, um , part. 
di accendo, v. 

Accepi, pret. di accipio, v. 

Accept-us, a, um , part. di 

accipio: ricevuto,accet- 

to , caro. ( Acceptus de 

CTXiceUolto dalla croce). 

* 

Accid-o, is, i, ere : cade- 
re , accadere. ( Accidit 
ut: succede chc). 

Accinct-us , a, um , part. 
di accingo, v. (Ad iter: 
pronto a partire). 

Accin-go , is, x\ , ctum , 
gere:accingersi. (Latus 
gladio : rneitersi la spa- 
da al fianco ). 

Accinxi, y?re/. i// accingo.?^. 

Acc-ipio, is, epi, eptuiu, i- 
pereiricevere, prendere. 

Accis-us, a, um : tagliato, 
estenualo. (Accisus cri- 
nis: di capello tagliato). 

Accomod-o, as, avi, atum, 
are ; adattare, accomo- 
dare. 

Accu-mbo, is, bui , bitum, 
mbere: giacere appres- 
so , sedere. ( Accumbere 
mensae: mettersi a se- 
dere a tavola). 


Accusato-r, ris, m. accu- 
satore. 

Accus-o, as, avi, atum, 
are : accusare, 

Ac-er, ris, re , agg. agro, 
pronto , diligente. 

Acerbe, uuv. acerbamente, 
crudelmente . 

Acerbit-as, atis , f. acer- 
bild^ asprezza. 

Acerb-us, a , um , agg. 
acerbo , aspro. 

Achab-us , i, m. Acabbo^ 
( nome d’ uorno ). 

Aci-es, ei, /'.eserc/fo, schie- 
ra , mischia, battaglia. 
( Acie dimicare : batler- 
si in esercito schierato). 

Acriter, avv. agramente , 
arditamente, accanita- 
rrtente. 

Ad, (prep. che regge Vac- 
cusativo ) a , sino, ver- 
so , presso , vicino. 

Adam-o, as, avi, atum, are: 
amare molto. 

Adam-us , i , tu. Adamo 
(nome d’ uorno). 

Adaqu-o, as, avi, atum, are : 
adaequare, abbeverare. 

Addi-co, is, xi, ctum,cere: 
dare, destinare. (A ddi- 
cere in servitutem: ren- 
dere schiavo). 

Add-o, is, idi, itum, ere: 
aggiungere. 

Addu'Co, cis, xi, ctum , 
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cere : costringere , me- 
nare , condurre. 

Adduct-us, a, um, partic. 
di adduco, v. 

Adfegi , pret. di adigo. 

Ademi , pret. di adimo, v, 

Adempt-or , oris , 7n. ru- 
batore, rapitore. 

Adeo, avv. tanto, per mo- 
do. (Adeo ut , di sorta 
che). 

Ad-eo , is, ivi, o ii, itura, 
ire : far insita^ visitare^ 
presentarsij andare. 

Adept-us , a, um , part. di 
adipiscor, v. 

Adhae-reo, es, si, sum , 
rere : star attaccato, te- 
ner si saldo. 

Adhib-eo, es, ui , itum, 
ere ; usare. (Adhibere 
iidem: prestar fede). 

Adhuc, avv. ancora, sino 
a quest^ ora. 

Adhibit-us , a um ; pre- 
stato. 

Ad-igo, is, egi, actum , 
igere : stirnolare. ( Ad 
peccandum : stirnolare 
a comrnettere un pecca- 
to. Ad petendam pa- 
cem : costringer a chie- 
der pace). 

Ad-irao, is, emi, emptum, 
imere : togliere , portar 
via. 

Ad-ipiscor, ceris , eptus 

LHOMOMb EPIT. HIST. S#CB. 


sum, ipisci : dep. acqui- 
slare^ occupare, perve- 
nire. 

Adit'us, us, m. adito^ en- 
trata. 

Adiudic-o, as, avi, 'atum, 
are , aggiudicare. 

Adiument-um, i, n. aiuto, 
soccorso. ( Esse adiu- 
mento : essere utile). 

Adiun-go, is, xi , ctum , 
gere : accoppiare , uni- 
re. ( Adiungere roma- 
no imperio : unire al 
rornano impero). 

Adiut-or, oris, m. protet- 
tore. ( Se praebere adiu- 
torem: farsi protettore). 

Adiu-vo, as , vi, tum , 
vare: aiutare, giovare. 

Administr-o, as, avi, atum, 
are; ministrare, gover- 
nare. 

Admirabi-lis , m. f. le, n. 
ammirabile. 

Adrairand-us, a, um, add. 
maraviglioso. 

Admir-or, aris, atus sura, 
ari, dep. ammirare. 

Admi-lto , is , si , ssura , 
llere ; accettare , con- 
mettere, accogliere. 

Admodum , avi7. si^ cer- 
tamente, affalto.^ molto. 

Admon-eo, es, ui , itum, 
ere : ammonire , avvi- 
sare. 

40 
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Admonit-us, a, um, part. 
di admoneo, v. 

Admo-veo, es, vi, tum , 
vere: appressere. (^Or\ 
admovere : avvicinare 
alld bocca). 

Adolescen>s , tis m. gio~ 
vine. 

Adolescentul-us , i , m. 
giovinetto. 

Ad-olesco , scis , olevi, ul- 
tum , olescere : cresce- 
re in et&,divenir grande. 

Adopt-o, as, avi , alum , 
are: adottare, eleggere^ 
prender per figlio. 

Ad-orior, iris , ortus sum , 
oriri , dep. assalire, in- 
cominciare , invadere. 

Ador-o, as, avi, alum, are: 
adorare. 

Adort-us, a, um , part. di 
adorior, v. 

Adstan-s , tis , part. di 
Adsto. V. 

Adst-o, as , iti, are : esser 
presente, stare in piedi, 
comparire. 

Ad-sum, es, fui, esse : es- 
ser presente. 

Adulati-o , onis, f. adula- 
zione. 

Adul-or, aris, atussum, 
ari , dep. adulare , lu- 
singare. ( Cauda adula- 
ri , dimenar la coda , 
scodilonzare). 


Adulter-o, as, avi , atum , 
are : adulterare , coni- 
mettere un adulterio. 

Aduh-us, a , um , part. 
di adolesco, v. 

Ad-uro, is , ussi, ustum, 
urere : abbrveiare. 

Advenien-s , tis , part. di * 
advenio, v. 

Adv-enio, is, eni, enttim, 
enire : arrivare. 

Advent-us, us, m. arrivo. 

Adversum, e 

Adversus, (j>rep. che reg- 
ge l’ accusativo") ; con- 
tra , dirimpetto. 

Advers-us, a, um: contra- 
rio. (Et adverso : dal- 
Valtra parte. 

Advol-o, as, avi , atum , 
are : volare , andar vo- 
lando , correr verso. 

Aed-es, is;/, tempio.casa. 

Aediiicati-o , onis, f. fab- 
brica. 

Aedific-o , as, avi, atum, 
are : edificare , fabbri- 
care. 

Aeg-er , ra, um : rnalato^ 
afflitto. 

Aegre ; aw. malvolen- 
tieri. (Aegre ferre : sof- 
frire mal volentieri). 

Aegrot-o, as, avi , atum, 
are ; esser nialato. 

Aegypli-us, a , um: Egi- 
ziano , d’ Egitto. 
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Aegypt-us , i, f. Egitto , 
(^regno d* Africa). 

Aemul-us , i, m. rivale, 
imitatore. ( Fraternae 
virtutis, emulo dei valor 
di suo fratello). 

Aene-us , a , uiu: di bron- 
zo , o di rame. 

Aequal-is,m./’.e./i. eguale. 

Aequaev-us , a, um : del~ 
la medesima etd. 

Aeque , avv. giustamente, 
egualmente. 

Aequ>o , as , avi , atum, 
are : agguagliare. (Solo 
aequare : spianare). 

Aequ-us , a , um : ugua- 
le , giusto. (Aequo ani- 
mo : tranquillamente ). 

A6-r , ris , m. aria. 

Aere-us, a, um : di bron~ 
zo , di rame. > 

Aerumn-a, ae, /. miseria, 
calamitd. 

Aestim-o, as, avi, atum , 
are: stimare^ apprezza- 
re, reputare. 

Aeta-s, tis, /. etd. (Ab ine- 
unte aetate: dalla fan- 
ciullezza). 

Aetern-us, a, um: eterno. 

A£f-aris , atus sum, ari:* 
pariare , intrattenere 
qualcuno. 

Aflat-us , part. da Affari; 
che ha pariato, aven~ 
do pariato. 


Affect-o, as, avi , atum , 
are: affettare, aspirare. 

A-ffero , ffers , ttuli , Da- 
tum , fierre : portare , 
arrecare. 

Afl-icio is , eci , ectum , 
icere : toceare, far im- 
pressione, caricare, gra- 
vare. (Prende diversi si- 
gnificati asecondadell*a- 
blativo da cui e accom- 
pagnato ; cosi : affice- 
re donis, donare : ma- 
lis, dannegiare : contu- 
melia, o/trngg/are; ecc.). 

Affi-go, is, xi, xum, gere: 
conficcare, sospendere, 
attaccare. 

Affirm-o, as, avi , atum , 
are : affermare , asse- 
rire. 

Affixi , pret. di afligo. v. 

Affix-us , a , um , part. di 
affigo. V. 

Afflict-us, a, um, part. di 
affligo. V. (Res afflictae: 
affari che sono in mal 
essere). 

Affli-go, is, xi, ctum, ge- 
re: affligere, abbattere, 
angustiare. 

Affiu-o, is, xi, xum, ere : 
abbondare. (Opibus et 
deliciis , esser colmato 
di ricchezze e di delizie). 

Afric-a , ae , f. Africa , 
(una parte dei mondo). 
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Age, ed agile : modo avv. 
orsii, or via, 

Ag -er, ri m. campo. 

Aggr-edior , eris , essus 
sutu, edi: dep, assalire, 
intraprendere. 

Aggress-us , a , um, part. 
di aggredior, v. 

Agn -osco^scis, ovi, itum, 
oscere : riconoscere. 

Ago, is, , egi, actum, age- 
re: fare, guidare, trat- 
tare. ( Gratias agere: 
render grazie , ringra- 
ziare. Agere extremum 
spiritum, spirare , mo~ 
rire). 

Agrest-is, m. /. e , n. sel- 
vaggio, selvatico. 

Agricol-a, ae, m. agricol- 
tore, contadino.^ 

Aio , ais , ait, aiunt : (v. 
dif.) dico io , dici tu , 
dice egli, dicono essi. 

Albug-o, inis , f. albugine, 
( macchia bianca negli 
occhi). 

Alexand-er,ri, imAlessan- 
dro {nome d* uomo). 

Alienigen-a , ae, m. f. fo- 
res tiere , straniero ,d’un 
altro paese. 

Alien-us , a , umiche ap- 
partiene ad altrui, d' al- 
tra famiglia. 

Aliquandiu , aw. per al- 
ifuanto tempo. 
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Aliquando, una volta. 
Aliquot , ( agg. num. in- 
decl. ) , alquanti , al- 
cuni. 

Ali-us , a, ud: altro, dif- 
ferente. ( Alii alio di- 
lapsi sunt : si sbanda- 
rono chi quh , chi Id ). 
Allig-o, as , avi , atum , 
are: legare. , 

Allo-quor, eris, cutus sum, 
qui : pariare a qual- 
cuno. 

Alloquut-us o allocut-us ‘, 
a , um; da alloquor, v. 
Al-o, is , ui, itum e tnm , 
ere : nudrire. 

Altar-e, is, n. altare. 
Alter , a , um , {gen. al- 
terius ) altro , secondo. 
Altercati-o , onis, /. alter- 
cazione , contesa di pa- 
role. ♦ 

Alt-um, i, n. Volto mare. 

(Fluitare in alto : essere 
. in alto mare). 

Alt-us , a , um: alto , su- 
blime. 

Alui, pret. di alo. v. 
Alve-us, i, m. alveo,{letto 
di un fiurne). (Pleno al- 
• veo fluere : scorrere a 
piene onde). 

Amalecit-ae, arum, m. pl. 

Arnaleciti {popolo). 
Ama-n, nis, m. Amano , 
{nome d' uomo). 


Digilized by Googie 



AM 149 AM 


Aman-s, tis: che ama. (No- 
vitatis amans ; amante 
di novitd.), 

Amasi-as , ae, m. Amasia, 
(nome d’ uomoj. 

Amb-o , ae , o, agg. due, 
tutti e due. 

Ambul-o, as, avi , atum , 
are : camminare , pas~ 
seggiare. 

Amen-s , tis : insensato^ 
pazzo. ( Amens furore: 
trasportato da furore). 

Amice , anv. amichevol- 
mente , con amore. 

Amiciti-a, ae, f. amici- 
zia. 

Amisi, pret. di amitto, v. 

Amiss-us , a , um , part. 
di amitto, v. 

Ami-Uo, is , si , ssum , 
itere : perdere. 

Amni-s , is , m. fiume. 

Am-o, as, avi, atum, are: 
amare. 

Amoen-us, a, um: ameno, 
piacevole. 

Amo-n , nis , m. Amone 
(nome d’uomoJ. 

Am-or , oris , m. amore. 
(Complecti amore : a- 
mare). 

Am-oveo, es, ovi, otum , 
overe : rimuovere, le- 
var via. 

Amplex-or, aris, atus sum, 
ari , dep. abbracciare. 


Amplex-us , us , m. ab- 
bracciamento. 

Ampl-us, a, um: spazioso, 
vasto, copioso. (Ampla 
praeda : ricco bottinoj. 

Amput-o, as, avi, atum, 
are : tagliare. 

An ? forse ? se 7 

Anani-as, ae, -m. Anania 
(nome d’ uorno). 

Angel-us , i , m. angelo. 

An-go, is, xi, gere: afflig- 
gere , tormentare. 

Anim-a , ae , f. anima. 

Animadver-to, tis, ti, sum, 
tere: osservare, notare. 

Animan-s, tis, n. animale. 

Animu-s, i m. animo, spi- 
rito, coraggio, fortezza. 

Ann-a, ae, /. Anna (nome 
di donna). 

Annon-a , ae , /". vettova- 
glia , provigioni di vi- 
veri. 

Annul-us , i , m. anello. 

Annu-o, is, i, ere : ap- 

provare , acconsentire . 

Ann-us , i, m. anno. 

Antece-do, is, ssi, ssum, 
dere : precedere , anda- 
re innanzi. 

Antepo-no, is, sui, situm, 
nere : anteporre. 

Antequam , cong. pri- 
mae hb. 

Antioch-us , i, m. Antio- 
co (nome d’ uomo). 
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Antip-as, ae ; m. Antipa. 
(soprannome di un E- 
rodej. , 

Antiqu-us , a, um ; ogg, 
antico. 

Anxi-us, a, um : sollecito 
ansioso , inquieto. 

Aper-io , is, ui, tum, ire: 
aprire , manifestare. 

Aperte, aw, apertamen- 
/e, chiaramente. i. 

A pert-us, a , um : aperto 
(^Aperto ore; a bocca a- 
perta). 

Appollou-ius, i; m. Apol- 
lonio {nome d* uomoj. 

Apostolat-us, i ; m. Apo- 
stolato. 

Apparat-us, us, m. appa- 
recchio. 

Appar-eo , es , ui , itum, 
ere: apparire compari- 
re , esser manifesto. 

Appariti-o, onis; f. appa- 
rizione. 

Appar-o , as, avi, atum , 
are : apparecchiare. 

Apparui , pret. di appa- 
reo. V. 

Appell-o, as, avi, atum , 
are : appellare , chia- 
mare, nominare. 

Appet-o, is, ivi, itum, ere: 
appetire , desiderare , 
assalire. (Lapidibus ap- 
petere : assalire a coi- 
pi di pietre). 


AppoD-o, is, sui, situm , 
nere; metter appresso, 
apporre. (Cibum appo- 
nere: apprestar il cibo). 

Apprec-or, aris, atus sum, 
ari, dep. preg^are. (Fau- 
sta omnia : ' augurare 
ogni sorta di felicitd). 

Apprehen-do, dis, di, sum, 
dere : prendere, impa- 
dronirsi. 

Appreben-sns, a, um, part. 
di apprehendo, v. 

Approb-o, as, avi, atum, 
are ; approvare. 

Appropinqu-o, as, avi, a- 
lum , are : avvicinarsi. 

Apt-o, as, avi, atum, are : 
adattare. 

Apud, (prep. che.regge 
V accus.) appresso, vi- 
cino, in casa. 

Aqu-a, ae, f. aequa. 

Ar-a, ae, f. altare. 

Arab-s, is: Arabo (nome 
di popolo). 

Arbitr-or, aris, atus sum, 
ari ; dep. giudicare, sti- 
mare , pensare. 

Arbo-r , ris : f. albero. 

Arc-a, ae, f. arca ( specie 
di forziere ). 

Arcessit-us, a, um, part. 
di arcesso, v. 

Arcess-o, is , ivi, itum , 
ere : chiamare , far ve- 
nire. 


Digilized by Google 



AR 151 

Arct-us a , um : stretto , 
serrato. (Somnus : pro- 
fando , sonno). 

Arc-us, U8, w. arcOfVolta. 

Arden-s , tis : ardente. 

(Ardens ira : acceso di 
collera). 

Aren-s, tis: arido, secco. 
(Alveus arens : letto di- 
seccato ). 

Arimalhae-a, ae ; f. Ari- 
matea (cittk della Giu- 
dea). 

Argente-us, a, um; dear- 
gento. 

Argent-ura, i, n. argento^ 
(jne talio'). 

Argu-o, is, i , tum , ere : 
biasimare , riprendere, 
accusare. 

Arie-s, tis, m. ariete, mon- 
tane. 

Aristobul-us, i ; m. Ari- 
stobolo (nome d’ uomo). 

Arm-a, orum, n.pl. armi. 

Armat-us , a, um , part. 
di armo. v. 

Armige-r, ri, m. scudiere. 

Armill-a, ae, f. braccia- 
letto, smaniglia. 

Arm-o, as, avi, atum, are: 
armare. 

Arom-a, atis, n. aroma, 
profumo. 

Arrept>us , a , um , part. 
di arripio. 

Arr-ipio, is, ipui, eptum. 


AR 

ipere : torre , rapire , 
impugnare , stringere , 
approfittarsi. 

Arrog-o, as, avi, atum, 
are: arrogare, usurpare. 

Ar-s, tis, /. arte. ( Peritus 
artis, abile ne iV arte). 

Arund-o, inis: f. canna. 

Ar-x , cis , f. fortezza , 
rocca, cittadella. 

As-a, ae, m. Asa (nome 
d* uomo). 

Ascen-do, is, di, sum, de> 
re : ascendere, salire. 

Asi-a, ae, /'. Asia, (par- 
te dei mondo). 

Asin>us, i, m. asino. 

Aspect-us, us, m. aspetto, 
sernbiante , presenza, 

Asp-icio^ is, exi, ectum , 
icere: vedere, guardare. 

Assen-tio , is , si , sum , 
tire: acconsenlire. 

Assen-tior , iris, sus sum, 
tiri, dcp. acconsentire. 

Asse-quor , eris , quutus 
sum , qui : conseguire , 
raggiungere. 

Assuer-us,- i, m. Assuero, 
(nome d* uomo). 

Assue-sco , scis, vi, tum, 
scere : avvezzarsi. 

Assue-tus , a , um , part. 
di assuesco, v. 

Assu-mo, is, mpsi, mptum, 
mere,’ innatzare, assu- 
mere. 
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Assyri-a, ae, /’. Assiria , 
(regno). 

Assyrii, orum ; m. pl. As~ 
siriif (nazione). 

Assyri-us,a,um:f/’^«/r/a. 

Astiti, pret. di Asto, os- 
sia adsto. v. 

Ast-o, as, iti, itum, are: 
star fermo in piedi , 
esser presente. 

At, cong. ma, alrneno. 

Atalia, ae; f. Atalia {per- 
sona). 

Atqui, cong. ad ogni mo- 
do, ma. 

Atri-um , i , n. cortile , 
atrio. 

Attamen , cong. contutto- 
cio. 

Attigi, pret. di attingo, v. 

Att>iugo, is, igi , actum , 
ingere : toccare legger- 
rnente, dar nel segno. 

Attonit-us, a, um; stupe- 
fatto, attonito. 

Attract-us, a, um, part. 
di attraho, v. 

Altra-ho, is, xi, ctum,he> 
re; trarre, allettare. 

Attrect-o, as, avi, atum, 
are: maneggiare, pal- 
pare. 

Attuli, pret. di affero, v. 

Auclo-r, ris ; m. autore. 

Auda-x , cis : audace. 

(Consilium audax: im- 
prcsa ardita). 


AU 

Au-deo, es, sus sum, de> 
re: aver ardire, tentare. 
( Anticamente nel per- 
fetto ebbe ausi, d'onde 
al cong. auserim e per 
sincope ausirn). 

Aud-io, is, ivi, itum, ire: 
udire, ascoltare. 

Audit-us , a , um , part. 
di audio, v. 

A-nfero, ers, bstuli, bla- 
tum , uferre : rapire , 
portar via. 

Au-geo, es, xi, ctum, ge- 
re : accrescere. ( Prole 
numerosa : crescere in 
copiosa famiglia). 

Augustin-us, i : m. Ago- 
stino {nome d’ uomo). 

August-us , i .• m. Augu- 
sto ( persona ) , agosto 
(mese). 

Aul-a, ae, /. reggia, corte. 

Aulic-us, i; m. cortigiano. 

Aure-us, a, um, d' oro. 

Aur-is, is, f. orecchio. 

Aur-um , i , n. oro ( me- 
tallo). 

Ausim, sis, sit, presente 
dei sogg. di audeo. 

( Non ausim , io non 
oserei). 

Aus-us, a, um, part. di 
audeo, v. 

Aut, cong. o, ovvero. 

Autem, cong. ma, poi. 

Auxi, pret. di augeo, v. 
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Auxiii-um , i, n. soccor~ 
so, aiuto. 

Avariti>a, ae; /'. avarizia. 

Av-ello, is, elli , ulsam , 
ellere: spiccare, sradi- 
care. 

Aver-to, is, ti, sura, tere: 
rimuovere, volgere al- 
trove. 

Av-is, is, f, uccello. 

Avit-us , a , um ; degli 
avi. 

Avuls-us , a , um , part, 
di avello, v. 

Avuncul-us, i, m. zio {fra- 
tello della madre). 

Av-us, i, m. avo, avolo, 
antenato, prodecessore. 

Azari-as , ae; m. Azaria 
\j>ersona). 

B 

Babyl-on , onis , f. Babi- 
Ionia, (citld). 

Babilonic-us , a , um : di 
Babilonia. 

Babyloni-i, orum, m. Ba- 
bilonesi. 

Bacchi-s, dis; m. Bacchi- 
de {persona). 

Bacul-us, i, m. bastone. 

Bal-o, as, avi, atum, are: 
belare {grido delle pe- 
core). 

Balte-us, i, m. pendaglio, 
cingolo. 


Ba ptism-um , i ; n.battesimo. 

Baptist-a, ae; m. Battista 
{persona). ^ 

Baptiz-o , as , * , atum , 
are: batlezzare. 

Barabb-a, ae; m.Barabba 
{persona). 

Baihue-1, lis, m. Batuele, 
{nome d’ uorno). 

Beat-us, a, um : beato. 

Bellu-a , ae , f. bestia , 
belva. 

Bell-um, i, n. g^uerra (In- 
ferre bellum : portar 

guerra. Gerere bellum, 
guerreggiare). 

Bene, airv. bene. (Bene 
precari : bene dire, de- 
siderar dei bene). 

Benedi-co , is, xi, ctnm ; 
benedire. 

Benedict-us, a, um; be- 
nedetto. 

Beneficenti-a, ae, f. bene- 
ficenza. 

Benefici-um , i; n. bene- 
fizio, pensione, favore. 

Benefic-us, a, um : bene- 
fico, liberale. 

Benevolenti-a, ae, /. be- 
nevdlenza, amore. ' 

Beniamin-us, i, m. Be- 
niamino {nome d’uomo). 

Benigne avv. benigna- 
mente. { Benigne habi- 
tus est : fu trattato con 
bontd). 
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Benign-us, a, um: favo- 
revole , benigno , cor- 

Belhani-*ae; f. Betania 
(^borgo della Giudea'). 

Bethlaetu; f. {indecl.), o 

Bethlaeni-us , i ; m. Det~ 
lemme. 

Betfhage; (indecl.) Bet- 
fage (yillaggio tra Be- 
tania e Gerusalemrne), 

Bethsab-e , es , /^ Bersa- 
bea, (nome di donna), 

Bi-bo, is, bi, bitum, bere: 
bere, bevere. 

Bidu-um, i, n. biduo (spa- 
zio di due giorni). 

Bienni-um, i, n. biennio, 
( lo spazio di due anni). 

Bimat-us , us ; m. etd di 
due anni. ( A bimatu et 
infra: dai due anni in 
giii. Intra bimatum: non 
aneor di due anni ). 

Bini (agg. pl.) a due, a 
due. 

Bis avv. due volte. 

Bitum-en, inis, n. biturne, 
as f alto. 

Bon-um, i, n. bene: plur. 
bona : beni, ricthezze. 

Bon-us , a , um , buono, 
giusto, pio, atto. ( Bo- 
no animo estote : fatevi 
coraggio)». (AI compar. 
melior, us : al superlat. 
optimus, a, um). 


Bo-s, vis, (plur. boves, 
bovum, bobus, e bubus, 
accorciamento di bovi- 
bus); bove, bue» 

Brevi , aw. in breve 
tempo. 

Breviari-um, i ; n. epilo- 
go, ristretto. 

Brevis, m. f. e, n. breve, 
corto. 

Breviter, avv, in poclte 
parole, brevemente. 

Buccin-a, ae, f. corno, 
tromba. 

Byssin-us, a, um, di bisso. 
C 

Cadav-er, eris, n. cadave- 
re, corpo morto. 

Ca-do, is , ecidi , asum , 
adere : cadere , rove- 
sciarsi} perire. 

Caecita-s, tis, f. cecitih 

Caec-us , a , um : cieco, 
orbo. 

Caed-es, is, f. uccisione, 
macello. ( Promiscua 
caedes ; strage univer- 
sale). 

C-aedo, is, ecidi, aesum, 
aedere: tagliare, ucci- 
dere, tagliare a pezzi, 
flagellare. 

Caer£fiboni-a, ae, f. ceri- 
monia. 

Caesar, is; m. Cesare 
( persona ). 
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Caes*u9, a, um, part. di 
caedo, v. 

Caeter-i, ae, a : gli altri. 

Cain*u9, i, m, Caino (no- 
me d* uomo). 

Caiph-as, ae; m. Caifas, 
Caifasso{nome d^uonio). 

Calamit-as, atis , f. di- 
sgrazia, calamitd, 

Calam-us, i; m. canna, 

Calid-us , a, um: caldo, 
ardente, 

Cali-x, cis; m. calice. 

Callid-U9, a, um: scaltro, 
astuto. 

Calumni-a, ae;/'. calunnia. 

« Calvari-a, ae : f. Calvario 
(jnonte vicino a Geru- 
salemme). 

Camel-us, i, m. cammelo. 

Gan-a, ae; f. Cana (casteU 
lo di Galilea ). 

Candid-us, a, um : bianco, 
candido. 

Cau-is, is, m. f. cane, e 
cagna. 

Canistr-um, i, n. canestro, 
paniere. 

G-auo, is, ecini , antum, 
anere: cantare (Tuba; 
suonare la trombaj. 

Capharua-um , i ; n. Ca- 
farnao (castello in Ga~ 
lilea ). 

Capill-us, i, m. capello^ 
chioma. 

C-apio, is, epi, aptum, a- 


pere : pigliare, prende- 
re. (' Dolorem capere : 
risentir dolore). 

Capitis, gen. di caput. 

Capr-a, ae, /. capra. 

Captivita-8 , tis , f. catti- 
vith, prigionia , schia- 
vitii. 

Captiv-us, a, um : prigia- 
ne, schiavo ,prigioniere. 

Capt-o,as, avi, alum, are: 
prendere , pigliar con 
lusinghe, cogliere. /Oc- 
casionem captare : ri- 
cercar V occasione ). 

Capt-us, a, um, part. di 
capio. V. 

Ca-put, pitis , n. testa, 
capo. V. 

Carce-r, ris, m. prigione, 
carcere. 

Cardu- us , i, m. cardo, 
cardone, tribolo. 

Car-eo, es, ui, ere: man- 
care, esser senza, esser 
privo. 

Carnif-ex, icis, m. carne- 
fice, boia. 

Ca-ro, riys, f. carne. 

Car-us, a, um; caro, pre- 
zioso, diletto. 

Cass-is, idis, f. elmo. 

Castell-um, i, n. castello., 
fortezza. 

Castig-o, as, avi, tum, are: 
castigare, punire, cor- 
reggere. 
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Caslr-a, orum : n. pl. cam- 
po, accampamento,(CaL- 
stra ponere : accam- 

parsi). 

Cas-us, us, m. caduta, ca- 
so, accidente. 

Caten>a, ae, f. catena. 

Caud-a) ae, f. coda. 

Caus-a, ae, /. cagione, mo^ 
tivo. (Causa losepbi: a 
cagione di Giuseppe. 
Mea causa : per mia 

■ cagione. Causa ulciscen- 
di : per vendicarsi ). 

Ca-veo, es, vi, utum, ve- 
re; schivare, guardar- 
si. (Cave ne: bada be- 
ne di non J. 

Cecidi, pret. di cedo. v. 

Cecini, pret. di cano v. 

Ce-do, is, ssi, ssum, de- 
re ; cedere, succedere, 
accadere. ('Omnia feli- 
citer cedebant : tutto 

succedeva bene). 

Celebrat-us, a, um: cele- 
brato, lodato. ' 

Celebr-o, as, avi, atum, 
are : celebrare, lodare. 
( Convivium celebrare : 
dare un lauto ban- 
chetto ). 

Cel-o, as, avi, atum, are, 
nascondere, celare. 

Cens-us , us ; m. censo , 
estimo. 

Centum (indecl.) n; cen- 


to, (nome di numero). 

Centuri-o , onis, m. cen- 
turione ( ufficiale che 
cornandava cento uo- 
mini ). 

Cepi, pret. di capio, v. 

C*erno, is, revi , retum, 
ernere s vedere , scor- 
gere. 

Certam-en, inis, n. com- 
battirnento. 

Certe e certo aw. cer- 
tamente. 

Cert-o, as, avi, atum, are: 
combattere. 

Cert-us , a , um ; certo , 
determinato. ( Facere • 
certiorem : far sapere, 
far consapevole). 

Cervi -T , cis , f. cervice. 

Cbam-us, i, m. Cam (no- 
me d’uomo). 

Cbanane-a , ae, f. Cana- 
nea (paese di Canaan). 

Cbart-a, ae, f. carta. 

Cbirograpb-um, i,n. scrit- 
to, obbligazione, chiro- 
grafo. 

Cristian-us , a , um : cri- 
stiano, di Cristo. 

Christ-u8, i, m. Cristo. 

Cbrysostom-us, i; Criso- 
stomo (sopranome d*uo- 
mo). 

Cibari-a, orum,n. (plur.). 
viveri, provvisioni. 

Cib-us, i, m. cibo. 
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Cilici-um, i, n. cilizio. 

Cin-go, is, Ti, ctum, gere. 
cingere , circondare: 
( Urbem obsidione : as- 
sediare la cittA). 

Cin-is ) eris, m. cenere. 

Cinxi, pret. di cingo, v. 

Circumd-o, as, edi, atum, 
are : circondare . (Collo 
torquem aureum cir- 
cumdedit : gli awolse 
al collo una collana 
d’ oro ), 

Circum-eo, is, ivi, itum, 
ire : andar intorno, vi- 
sitare, errare, ingan- 
nare. 

Circum-fero , fers , tuli , 
latum , ferre : porlar 

intorno. 

/Circumst-ans , antis: a- 
stante , spettatore, co-- 
lui che A presente. 

Circum-sto, as, steti, sta- 
tum, stare: star altor- 
no, circondare. 

Circumtect-us , a , um , 
part. di circumlego, v. 

Circumte-go, is, xi, ctum, 
gere: coprire da tutte 
le parti, vestire , bar- 
dare. 

Circumven-io, is, i, tum, 
t ire ; attorniare, ingan- 
narc, gabbare. 

Circumvent-us , a , um, 
part. di circumvenio: v. 
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circonvenuto , oppres- 
so, sopraffatto. 
Circumvolit-o , as , avi , 
atum, are : andar vo- 
lando alV intorno. 
Citat-us , a, um : rapido, 
veloce. ( Cursu citato ; 
a passo veloce). 
Cithar-a, ae, cetra, (stra- 
mento musicale). 

Cito e • citius, avv. pron- 
tamente, in poco tempo. 
Civi-s, is, m. f. cittadino. 
Civita-s, tis, f. cittA, cit- 
. tadini. 

Clad-es , is , f. calami- 
td^ uccisione, sconfitta. 
( Accipere cladem : es- 
ser posto in rotta). 
Clam , aTTv. di nascosto, 
segretamente. 

Clam-o, as, avi, alum, are: 
chiarnare, gridare, ac- 
clamare. 

Clamo-r, ris , m. grido. 
(Ferre clamorem: get- 
tare un grido. 

Clam -is, idis; f. veste, 
clamide. 

Clanculum , avv. di na- 
scosto. 

Clan-go, is, xi, gere: suo- 
nar la tromba. 
Clango-r, ris, m. clangore, 
suono, squillo, fragore. 
Clau-do, is, si, sum , de- 
re: claudere. 
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CiauS'U8, a, um, part. di 
claudo. V. 

Clementer, avv. benigna- 
rnente, gentilmente. 

Clype-us, i, m. scudo. 

Coact>us, a, um, part. di 
cogo. V. 

Coccine-us , a , um ; di 
porpora. 

Coegi , pret. di cogo. v. 

Coel-um, i, /i. cielo. {AI 
plur. coeli, orum, m.). 

Coelest-is, m. f. e, n. ce- 
leste. 

Coen-a, ae; f. cena. 

Coenacul-um, i, n. cena~ 
colo. 

Coep-i, isti, isse: comin- 
dare, 

Cogit-o, as, avi , atum , 
are: pensare. 

Cognat-us, a, um: cogna- 
to, parente. 

Coguit-us , a, um , part. 
di cognosco, v. 

Cognom-en , inis, n. co- 
gnome.(CognomineHir- 
canus: detto IrcanoJ. ■ 

Cogn-osco, is, ovi, itum , 
oscere: conoscere , sa- 
pere. 

C-ogo , is, o3gi, oactum, 
ogere: r adunare, sfor- 
zare. (CoSgit aquas: ra- 
dunb le ac<fue ), 

Cohib-eo, es, ui , itum,' 
ere: trattenere. 


Cobortat-us, a, um, part. 
di cohortor, v. 

Cohort-or, aris, atus sum, 
ari : esortare. 

Colend-us , a , um, part. 
di colo : V. venerabile. 

Colla^rym-o, as, avi,atum, 
are: piangere. 

Collaud.-o, as, avi, atum , 
are : lodare. 

Collect-us , a, um , part. 
di colligo. V. 

Collegi, pret. di colligo, v. 

Colli-do, is, si, sum, dere: 
rompere , ammaccare. 

Collig-o , as , avi , atum, 
are : legare, legare in- 
sieme. 

Coll-igo, is, egi , ectum , 
igere: raccogliere, ra~ 
dunare. 

Collocat-us, a, um, part. 
di colloco. V. 

Colloc-o, as, avi , atum , 
ire:collocare,assettare. 

Collo-quor , eris , catus 
sum , qui : abboccarsi. 

Coll-um, i, n. collo. 

G-olo, is, olui , ultum, o- 
lere : coltivare, rispet- 
tare, ononare. 

Colo-r, oris m. colore. 

Columb-a, ae, f. colomba. 

Column-a, ae, f. colonna. 

Com-a, ae, f. chioma. 

Combu-ro, is, ssi, stum, 
rere: abbruciare. 


Digitized by Googie 



CO 159 CO 


Come>do, is, di, stura, o 
esum, dere; mangiare. 

Com-es, itis, m. f. com- 
pagno, cornpagna. 

Com memora t*io, ionis; f. 
cornmemorazione , me- 
moria. 

Commend-o, as, avi, a- 
tum, are; lodare, rac- 
comandare. 

G>mmigroO, as, avi, atum, 
are : partirsi , andare 
dltrove , passare , tra~ 
sferirsi. 

Commi*sceo,es,8Cui,xtum, 
scere : mescolare, irn- 
medesimare ,assiinilare. 

Commi-lto, is, si, ssum, 
ttere: affidare ^ dare, 
far in modo, attaccare. 
(Se fugae, darsi alia 

Commod-o, as, avi, alum, 
are: far piacere, dare 
ad imprestito. 

Commorior, aris, atus sum, 
ari, dep. dimorare^ sog- 
giornare, 

Commot-us , a, um, part. 
di commoveo, v. - 

Commo>veo, es, vi, tum, 
vere: commuovere, agi- 
tare. 

Comm-uuis, m. f. ne, n. 
cornune. 

Commut-o, as, avi, atum, 
are: mutare. 


Compar-eo, es, ni, ere : 
comparire. (Nec ultra 
comparuit : disparve J. 

Compar>o, as, avi, atum, 
are ; acquistare , com- 
prare. ( Se ad bellum : 
prepararsi alia guer- 
ra ). 

Compell-o, as, avi, atum, 
are : dirizzare la paro- 
la, rivolgersi, pariare. 

Compell-o, is, uli, ulsum, 
ellere: insorgere, cac- 
ciare, indurre, incita- 
re, costringere. 

Gompendi-um, i ; n. com- 
pendio. 

Comper-io, is, i, tum, ire : 

, riconoscere , tr ovare , ./ 
aver per certo. ^ 

Compert-us, a, um, part. 
di comperio. v. 

Complec-tor.eris,xus sum, 
eti ; abbracciare. ('Som- 
nus me complexus est: 
fui preso dal sonno). 

Comple-xus, a, um, part. 
di complector: v. che 
ha abbracciato , che h 
stato abbracciato. 

Compo-no, is, sui, situm, 
nere .* comporre, ordi- 
nare, assestare. 

Composit-us, a, um, da 
compono, v. ( Rebus 
compositis, stabiliti gli 
affari). 
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Compreben-do,is,di, sum, 
dere: prendere, com^ 
prendere. 

Comprehens-us , a , um , 
da comprehendo. 7^. 

Coniprob-o, as, avi, atum, 
are: approvare. 

Compuli, pret. di compel- 
lo. V. 

Compuls-us, a, um, part. 
di compello, v. 

Con-or, aris, atus sum, ari; 
sjorzarsi. 

Conce-do, is, ssi, ssum , 
dere : concedere , per- 
mettere , rilirarsi , ab- 
bandonare. 

Concess-us, a, um, part, 
di concedo, v. 

Concid-o, is, i, ere : ca- 
^are. (Animo concidere: 
perdersi di coraggio ). 

Concili-o, as, avi, alum, 
are ; conciliare , con- 
cordare. 

Goncili-um, i ; n. concilio, 
radunanza. 

Concitat-us, a, um, part. 
di concito, v. 

Concit-o, as, avi , atum , 
are: incitare, stimola- 
re, provocare, irritare. 

Conclav-e, is, n. gabinet- 
to, camera, stanza. 

Concordi-a, ae, f. concor- 
dia. ( Specie restituen- 
dae concordiae : sotto 


CO 

colore di ristabilire la 
concordia). 

Concupi-sco, is, vi, tum, 
scere: desiderare. 

C-oncurro, is, ucurri, ur- 
sum , oncurrere : con- 
correre, unirsi. 

Concu-tio, is, ssi , ssum , 
tere: commuovere,scuo- 
tere, dicrollare. 

Gond-io, is, vi, itum, ire: 
condire. ( Corpus con- 
dire: imbalsamare).’ 

Gonditi-o, onis, f. condi- 
zione, patio. (Propone- 
re conditionem : pro- 

porre un’ accordo). 

Gon-do , is, didi, ditum, 
dere : nascondere , ri- 
porre. 

Gondon-o, as, avi, atum , 
are: perdonare. 

Gonfect-us , a , um 
conticio, v. 

Gon-fero, fers, tuli, latum, 
ferre: portare, conferi- 
‘re , mettere a fronte. 
(Conferre castra: porre 
un campo in faccia 
alV altro). 

Gonfess-us , a, um, part. 
di confiteor, v. 

Gonfestim, avv. subito, in- 
contanente. 

Con -licio, is, feci, fectum, 
ficere : fare, finire, con- 
sumare , manipolare. 


Digitized by Googie 



CO 161 co 


(Labore conficere : op- 
primere di fatica). 

Confi-do,is, di o sus sum, 
dere: confidare , con- 
fidarsi. 

Coniirmat-us, a, um: da 
confirmo. 7k 

Conbrm-o, as, avi, atum, 
are : confcrmare appro- 
vare , confortare, ras- 
sicurare. 

Con-fiteor,eris, fessus sum, 
fiieri: dep. confessare. 

Conflict-o, as, avi, atum, 
are: contristare, afp.ig- 
gere, travagliare^ op- 
primere. 

Gonili-go, is, xi , ctum, 
gere : cornbattere, veni- 
re alie mani. 

Conflu-o, is, xi, xum, ere: 
concorrere , affollarsi. 

^Qonfo-dio, is, di , ssum , 
dere : ferire , scavare , 
trafiggere. 

Confoss-us, a, um. part. 
di tonfodio. if. 

Confu-gio, is, gi, gitum, 
gere : ricorrcre , riti- 
rarsi. 

Congeri-es, ei /. cumolo, 
muccliio^ massa. 

Conge>ro, is, ssi , stum , 
rere : accumulare. 

Congre-dior,eris,ssus sum, 
di : abboccarsi^ azzuf- 
farsi. 
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Congreg-o, as, avi, atum, 
are ; congregare^ radu- 
nare. 

Conieci , pret. di conii- 
cio. V. 

Coniecto-r, ris, rn. con- 
ghietturatore , indovi- 
no^ sapiente, savio. 

Coni-icio, is, eci, ectuin, 
icere : gettare , caccia- 
re, con^hietturare. 

Coniugi-um, i, n. congiun- 
zione, matrimonio. 

Coniunct-us, a, um. part. 
di coniuugo. 7>. 

Coniun-go, is, xi , ctum , • 
gere : congiungere, ra- 
dunare, raccogliere. 

Coniur-o, as, avi, atum, 
are : congiurare. 

Coniu-x, gis, m. f. sposo, 
sposa. 

Cono-r, aris, atus sum, ari, 
dep. sfot zarsi. 

Conscen-do, is , di, sum , 
dere : montare , salire. 

Consci-ndo, is , di, ssum, 
ndere : lacerare, squar- 
ciare. 

Consciss-us, a, um, part. 
di conscindo v. 

Consci-us , a, um : con- 
sapevole^ accorto, con- 
plice. 

Conscripti-o, onis, f. scrit- 
tura. (Coniugii : con~ 
tratto matrimoniale). 

\ 1 
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Consecr-o, as, avi, atnm, 
are : consagrare. 

Consequut-us , e conse- 
cut-us, a,um: part. di 
consequor, v. 

Consequ-or, eris, utus 
sutu, i : ottenere, suc- 
cedere, conseguire , se- 
guitare, seguire. 

Conser-o, is, ui , tum, 
ere : venire alie mani. 

Consideo, v. Consido. 

Considerat-us , a , um , 
part. di considero, v. 

Consider-o, as, avi, alum, 
are : considerare. 

Cons-ido, is, edi, essum, 
idere: mettersi a sedere^ 
placarsi , calmarsi. 

Consili-um , i ; consi- 
glio, sontirnento, inten- 
zione, impresa. ( Con- 
silium capere; prendere 
una risoluzionej. 

Cons-isto, is, stiti , sti- 
lum, sisiere : fermarsi , 
star in piedi , consis- 
tere. 

Consolan-s , lis , part. di 
consolor, v. 

Consolali'0, onis , f. con- 
solazione. 

Consol-or, aris, alus, sum, 
ari : dep. consolare. 

Conspecl-ua , us, m. as- 
petto, cospetto, presen- 
za. (In cospectu; din- 


nanzi. Se in conspectum 
multis dare ; apparire 
a rnolte persone). 

Consperg-o, is, si , sum , 
gere : versare, bagna- 
re , spruzzare. 

Conspers-us, a, um, part. 
di conspergo, v. (Con- 
spersus cinere; coper- 
to di cenere). 

Conspexi , pret. di con- 
spicio. V. 

Conspicat-us, a, um , p. 
di conspicor, v. 

Consp-icio, is, exi, ectum, 
icere : vedere , riguar- 
dare. 

Conspic-or, aris, alus sum, 
ari : dep. guardarsi. 

Constanter , avv. costan- 
temente , coraggiosa- 
mente. 

Constanti-a, ae, f. coston- 
za, fermezza. 

Constitu-o , is , i , tum , 
ere : costituire , por- 

re^ introdurre. * 

Constrin-go, is, xi, ctum, 
gere:costringere^legare. 

Consue-sco, is, vi , tum , 
scere : assue farsi , av- 
vezzarsi. 

Consul-o, is, ui, tum, ere: 
domandar consiglio , 
provvedere. (Suae salu- 
ti ; aver riguardo alia 
sua salute). 
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Consu]t-o, as, avi, atum, 
are : consultare. 

Consum-o, is, psi, ptum, 
ere : consurnare, usa- 
re, compire, 

Consumpt-us, a, um, part. 
di consumo, v. (Con- 
sumptis diebus quin- 
decim : essendo seorsi 
quindici giorni. 

Consur-go, is, rexi, re- 
ctum , gere : levarsi , 

innalzarsi, sorgere. 

Contamin-o, as, avi, atum, 
are: contaminare, inac- 
chiare, imbrattare. 

Contem-no, is, psi, ptum, 
nere : disprezzare. 

Conten-do, dis, di, sum, 
dere : lanciarsi , sfor- 
zarsi d’ andare , affati- 
carsi. 

Contenti-o, onis : f. ten- 
sione , sforzo , contesa. 

Con-tero, is, trivi, tritum, 
terere : macinare , con- 
suinare. 

Con-tineo, es, tinui, ten- 
tum, tinere; contenere, 
reprimere , frenare. 

Conti-ngo, is, gi, ngere ; 
toccare, arrivare , ac- 
cadere. 

Continuo, avv. subito^ 
incontanente. 

Contra, fprep. che regge 
V accusativo ) , contro. 


Contract-us, a, um, part. 
di contraho, v. 

Contra-ho, is, Ti , ctum, 
here: raccogliere, strin- 
gere , radunare. (Exer- 
citum contrahere: leva- 
re un’ armata. 

Controversi-a , ae , di- 
sputa, controversia. 

Contudi, pret. di contun- 
do. V. 

Contuli, pret. di confero, v. 

Contumeli-a, ae, oltrag- 
gio , affronto. (Afficere 
contumelia : ingiuria- 

re). 

Contu-ndo, is, di , sum , 
ndere ; ammaccare , 
schiacciare , ficcare , 
reprimere, sconfiggere. 

Conve-nio, is, ni , ntum , 
nire : convenire insie- 
me , radunarsi , esser 
conveniente, esser leci- 
to. (Conveniebatur un- 
dique: concorrevasi da 
ogni parte). 

Conversi-o, onis , /. con- 
versione , convertirnen- 
to, mutarnento. 

Convers-us, a, um, part. 
di converto, v. 

Conver-to, is, ti, sum, 
tere: voltare, converti- 
re, rivolgcrsi. 

Conve-scor, eris, esci; d. 
mangiare insieme. 
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Convicialo-r, ris , m. in- 
giuriatore. 

Convivi-uiu , i , n. con- 
vito , banclietto. 

Convoc-o, as, avi, atum, 
are : convocare , radu- 
nare. 

Copi-a, ae, f. copia, ab~ 
bondanza , cjuantitii.^Al 
pl. Copi-ae , arum , f. 
truppa, esercito). 

Co-quo, is, xi, ctum, que- 
re: cuocere, far cuocere. 

Co-r, rdis, ti. cuorc. 

CoTSiinx(prep.y.n presenza. 

Corneli-us, i ; m. Corne- 
lio (^persona.) 

Cornu , u ; n. plur. cor- 
nua , nuuni), corno. 

Corp-us , oris, n. corpo. 

Corrept-us, a, um, part. 
di corripio, v. 

Cor-ripio, is, ripui , re- 
ptum , ripere : torre per 
forza, sorprendere, ra- 
pire, prendere in fret- 
ta, co^liere, riprendere. 

Corru-mpo, is, pi, ptum, 
lupere : guastare^ cor- 
ronipere, violare. 

Corr-uo, is, ui, uere : ca- 
dere , profondare , ro- 
vinare. 

Corrupt-us, a , um , part. 
di corrumpo, v. 

Corlin-a , ae , /. tenda , 
cortina. 


CO 

Corv-u8 , i, m. corvo (uc- 
cello). 

Cost- a, ae, f. costa, fianco. 

Coxi , pret. di coquo, v. 

Creato-r, ris, m. creatore. 

Credil-us, a, ura, part. di 
credo, v. (Pecunia cre- 
dita : dennro dato ad 
imprestito). 

Cred-o, is, idi, itum, ere< 
credere, confidare, con- 
segnarc, dare. 

Credul-us , a, um : cre- 
dulo. 

Cre-o, as, avi, atum, are: 
creare , trarre dal 
niente. 

Cre-sco,is, vi, tum, scere: 
crescere. 

Crevi , pret. di cresco, v. 

Crim-en, inis ; n. delitto. 

Crin-is, is, m. crine^ ca- 
pello. 

Cruciat-us , us, m. tor- 
mento. 

Cruci-o, as, avi atum , 
are ; tormentnre. 

Cruciii-go, is, xi , xum, 
gere : crocifiggere. 

Crudel-is,7«./'.e,/i.cru</e/e. 

Crudelita-s.tis,/. crudeltd. 

Cru-s, ris: n. gamba. 

Cru-x, cis, /. croce. 

Cubitu-s, i, m. cubito. 

Cub-o , as , ui , itum , 
are ; giacere , dormire-. 

Cucurri, pret. di curro, v. 
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Ga)*nius, i, m. gambo dei 
frumento , stelo. 

CuUpa, ae, f. colpa, de~ 
merito, 

Culto-r , ris, m. coltiva- 
tore, adoratore. 

Cult-us, us, m. culto, reli- 
gione. 

Cum, {prep. che regge Va- 
blativo) con. 

Cumul-o, as, avi , atum , 
are : accumulare , am- 
massare, mettere il col- 
mo, accrescere., arric- 
chire. 

Cupid-us , a, um: cupido, 
avido, bramoso. 

Cur ? avj^. perdii? 

Cur-a, ae, /. cura, pen- 
siero. ( Gerere curam : 
prendersi pensieroj. 

Cur -o, as, avi, atum, are: 
procurare , aver cura. 
(Curarunt tegendum ac 
sepeliendum: ebbero cu- 
ra di coprire e seppel- 
lire). 

Cu-rro, is, curri , rsum , 
rrere : correre. 

Curr-us , us , m. carro , 
cocchio. 

Curs-us , us , m. corso , 
corsa ^ camrnino, passo. 

Custodi-a , ae , f. custo- 
dia, guardia. 

Custodi-o, is, vi, tum, re: 
custodire., guardare. 
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Custo-s, dis, m. custode, 
guardiano . 

Cut-is, is: f, pelle, cute. 
Cyprian-us, i ; m. Cipria- 
no {persona'). 
Cyrenae-us, i; m. Cireneo 
( della cittd di Cirene). 
Cyrin-us , i ; m. Cirino 
{nome d*uomo). 

Cyr-us, i, m. Ciro {no- 
me d' uomo. 

D 

Daemo-n,nis,m. demonio. 
Damn-um, i, n. danno., 
disgrazia. 

Danie-1 , lis , m. Daniele 
{nome d’uomo). 

Dari-us, i, m. Dario, {no- 
me d* uomo). 

Dat-or, ris ; m. datore , 
che dd. 

Dat-us , a , um , part. di 
do. V. 

Oatur-us, a , um, part. 

fut. di do. V. 

Davi-d , dis, m. Davidde 
(nome d*uomo). 

De, {prep. che regge Va- 
blativo) da, per, di, in- 
torno. 

Deambul-o, as, avi, atum, 
are : passeggiare. 
Deb-eo, es, ui, itum, ere: 
dovere. 
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Debil-us, a, um, part. di 
debeo, v. 

Dece-do, is, ssi , ssum , 
dere : partirsi , andar 
via, morire. 

Decem , dieci (numero). 

Decepi , pret. di deci- 
pio. V. 

Decepl-us, a, um : part. 
di decipio. 

De-cerno, is , crevi, cre- 
tum , cernere : decreta- 
re, deliberare, giudi- 
care, stabilire. 

Decerp-o, is, si, tum , ere: 
cog liere , carpire. 

Decert-o, as, avi , atum , 
are: combattere, gareg- 
giare. 

Decid-o, is, i, ere: cadere 
in giii , precipitare. 

De-cipio, is, cepi , cep- 
tum, cipere : inganna- 
re. 

Declar-o , as, avi, atum, 
are : dichiarare. 

Declinati-o, onis, f. decli- 
nazione, digressione. 

Declin-o, as , avi , atum, 
are : declinare, schiva- 
re. 

Decret-us, a , um , part. 
di decerno, v. 

Decuss-o , as, avi, atum, 
are ; dividere una cosa 
in forma della lettera 
X, o in decine. ('Manus 


decussare : incrocic- 

chiare le mani). 

Dedi, pret. di do. v. 

Dedicaii-o, onis, f. dedi- 
cazione, consegrazione. 

Dediti-o , onis , /. resa. 

Dedit-us , a , um, da de- 
do. V. (Pietati deditus : 
dedito alia pietd). 

Ded-o, is, idi, itum, ere: 
darsi dei tutto. 

Dedu-co, is, xi, clum, ce- 
re : dedurre , indurre , 
condurre via , trarre. 

Deduct-us, a, um, part. 
di deduco, v. 

Defatigat-us, a, um; stan- 
cato, stanco, lasso. 

Defeci, pret. di deficio, v. 

Defeu-do, is, di, sum, de- 
ro : difendere , proteg- 
gere. 

Defensi-o , onis, /. difesa. 

De-fero, fers, tuli, latum , 
ferre: portare, t^as feri- 
re , conferire , (Defer- 
re honorem: rertiie re o- 
nore , onorare). 

Defer-vesco, is, ui, vesce- 
re: placarsi, calrnarsi , 
raff reddar si. 

De-ficio, is, feci, fectum, 
ficere : separarsi , ab- 
bandonare , ribellarsi. 

Defi-go, is, xi, xum, fige- 
re : piantare, ficcare. 

Defle-cto, is, xi, xum, cte- 
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re : piegare , deviare. 
( Ad vitia deQectere ; 
abbandonarsi ai vizi). 

Deflu-o , is, xi, xum, ere: 
scorrere, dileguarsi. 

Defui , pret. di desum, v. 

Defutur-us, a, um, part. 
di desum, v. ( Non defu- 
turum auxilium : non 
vcrrd meno il soccorso). 

Degener-o, as, avi, atum, 
are ; degenerare, trali- 
gnare. 

Dehort-or, aris, atus sum, 
ari , dep. dissuadere , 
sconfortare. 

Dein , avv. poi , dipoi. 

Deinceps, avv. dipoi, siic~ 
cessivamente, rnai piii , 
piii. 

Deinde , avv. dipoi. 

Deipar-a , ae ; /. la inadre 
di Dio. 

Deieci, pret. di deiicio. v. 

Dei -icio, is, eci, ectum , 
icere : gettarc a basso, 
atterrare , prccipitare. 

De-labor, eris, lapsus sum, 
labi, dep. cadere, scor- 
rere al basso. 

Delaps-us, a, um, pari, di 
delabor, v. 

Delai-us, a, um , part. di 
defero: V. accusato, por- 
tato. (Res ad regem de- 
lata : afjare portato al 
regio tribunale. 


Delect-o, as, avi, aium^ 
are : dilettare. 

Delecl-or, aris, atus sura, 
ari; dilettarsi, divertir- 
si. 

Delect-us , a, um, part. di 
deligo. V. 

Del -eo , es, evi, etuin, ere: 
cassare, cancellar e ,an- 
nientare , distruggere , 
estenninare. 

Delet-us , a, um , part. di 
deleo. V. 

Delici-ae , arum, f. pl, de- 
lizie. 

Del-igo , is, egi, ectum, 
igere : elcggere , fare 
scelta, scegliere. 

Delin -io , is , ivi , itura , 
ire: addolcire, calmare, 
allevare. 

Delil-esco, cis, ui, escere: 
occultarsi^ nascondersi. 

Delii-do, is , si, um, dere : 


mgannare. 

Demetr-ius, i: m. Deme- 
trio (^nome d’ uoino.') 

Demi-tto , is , si , ssum , 
tlere: abbassare , man- 
dar giii , calare. * 

Demum), r ; 

. V avv.hnaimente. 

Denique), ' 

Dens-us, a, um.: denso, 
fronzulo. 

Denuuci-o, as, avi, atum , 
are : dcnunziare , far 

noto. 
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Depo-no , is , sui, situm , 
nere .* deporre , abban- 
donare. 

Deport-o, as, avi, atum , 
are : trasportare. 

Deposit-us , a , um : da 
depono, v. 

Deposui , pret. di depo- 
no V. 

Deprec-or , aris, atus sum, 
ari, dep. pregare, inter- 
cedere^ allontanare , ri- 
muovere , divertire il 
male con preghiere. 

Depreben-do, is, di, sum, 
dere: cogliere, sorpren- 
dere , scoprire, cono- 
scere. 

Deprehen-sus, a, uva^part. 
di deprehendo, v. 

Deprora-o, is, psi, ptum, 
ere : metter juorL 

Derelict-us, a, um, part. 
di derelinquo, v. 

Dereli-nquo , is, 

nquere: abbandonare. 

Deri-deo, es, si, sum, de- 
re'. bcffare , deridere. 

Deris-us, a, part. di 
derideo, v. 

Desaev-io, is, ii, itum, ire: 
incrudclire. 

Descen-do, is, di, sura, 
dere: discendere , scor- 
rere. 

Desci-sco , is , vi , tum , 
scere : ribellarsi , par- 


tirsi. ( A moribus pater- 
nis ; degenerare dai pa- 
terni costurni.) 

Descri-bo, is, psi, ptum, 
bere ; descrivere, nar- 
rare, definire, spiegare, 

Descripli-o , onis ; f. de- 
scrizione. 

Dese-ro, is , rui , rtum, 
rere: abbandonare. 

Desert-um, i; n. deserto. 

Designat-us, a, um, part. 
di designo, v. 

Design-o , as, avi, atum , 
are; segnare^ disegnare^ 
notare, destinare, eleg- 
gere. 

Des-ilio , is, ilii, o ilui, ul- 
tum, ilire; saltare d* al- 
to in basso, scendere , 
smontare. 

Desin-o , is , ii , e ivi , 
itura; cessare, lasciare. 

Desisto , is , titi , titum , 
istere; cessare , desistere. 

Desperan-s , tis, part. di 
despero, v. 

Desper-o, as, avi, atum, 
are : disperare. 

Despon-deo, es, di, sum, 
dere ; promettere ( in 
matrimonio). 

Destin-o, as, avi , atum , 
are: destinare. 

Destiti, pret. di desisto, v. 

Destit-uo, uis, ui, utum 
uere; abbandonare. 
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Destitut-us , a , um, part. 

" privato , abbandonato. 

De-sum , es , fui , esse ; 
mancare. 

Deterr-eo , es, ui, itum , 
ere ; spaventare , rimo- 
vere , allontanare. ( A 
Hierosolyma adeunda : 
distogliere daWandare 
a Gerusalernme). 

Detra-ho , is , xi, ctum , 
here; torre, levare ^ stac- 
care, strappare. 

Detriment-um , i, n. dan^ 
no, pregiudizio. 

Detru-do , is , si , snm , 
dere : cacciar in giu , 
calare. 

Detrusi , pret. di detru- 
do. V. 

De-us, 1 . m. Dio {il Crea- 
tore delV universo). 

Deven-io, is, i, tum, ire : 
venire, pervenire. 

Devici, pret. di devinco. v. 

Devicl-us, a, \xxn,part. di 
devinco, v. 

Devi-nco , is , ci , ctum , 
ncere : vincere. ( Post 
devictum ab Alexandro 
Darium ; dopo che Da- 
rio fu vinto da Alessan- 
dro). 

Devor-o , as , avi , atum, 
are: divorare. 

Devo-veo, es , vi , tum , 
vere: conseq^rare , de- 
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stinare, votare, sacrifi- 
care. 

Dexter-a, ae, f. la mano 
diritta, la destra. 

Diabol-us, i; m. diavolo^ 
demonio. 

Diadem-a, atis, n. diade- 
ma. ( Imponere capiti : 
porre sut capo il dia- 
dema). 

Di-co, is, xi, ctum, cere: 
dire. 

Dictit-o, as, avi, atum, are: 
andar dicendo , rnillan- 
tarsi. ( Se filium esse 
regis: d' esse re figUo 
dei re). 

Dict-um, i, n. detto , co- 
mundo. ( Dicto parere o 
audiens esse : ubbidire 
al comando). 

Dict-us, a, um, part. di 
dico. v. 

Di-es, ei ; m. e /. giorno. 
(In dies; di giorno in 
giorno). 

Diflicil-is, m. f. e, n. dif- 
ficile^ malagevole. 

Diffi-do, is, sus sum, de- 
re : diffidare. 

. Digitus, i, m . dito. 

Dignita-s, tis, f. dignitd. 
( Corporis convenit re- 
giae maiestati : la bel- 
lezza dei corpo convie- 
ne alia maestd reale). 

Dign-us, a , um ; degno> 
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Di^e-dior, eris, ssos sum, 
di, dep. partirsi , far 
digressione, 

Digress-us , a, um, part, 
di digredior, v. 

Diia-bor, eris, psus sum, 
bi , dep. partirsi nasco- 
stamente, scappare. 

Dilaps-us , a, um , part. 
di dilabor. if. (Alii alio 
dilapsi suut: V uno ando 
da una parte , V altro 
dalV ait r a). 

Dilect-us, a, um .* part. 
di diligo. V. 

Dil-igo, is, exi, edura, 
igere : amare , portar 
affezione. 

Diligenter , otmj, diligen- 
ternente. 

Diluvium , i, n. diluvio. 

Dituic-o, as, avi , atum , 
are ; combattcre , batta- 
gliare. 

Dimidi-us, a, um; metd, 
mezzo. ( Pars dimidia ; 
la rneld ). 

Dimi-ssus, a, um , part. 
di dimitto, v. 

Dimi*tto, is,si, ssum, ttere; 
lasciar partire , liceri- 
ziare, perdonare, libe- 
rare. 

Dimo-veo, es, vi, Ium, 
vere: rimuovere. (Di- 
movere a consilio . ri- 
muovere daWimpresa). 


170 DI 

Diuume-ro, as, avi, atum, 
are ; contare , annove- 
rare^ munerar^. 
Dirept-us , a, um, part. di 
diripio, v. 

Dir-ipio, is, ipui, eptum, 
ipere : tor per forza , 
smantellare, lacerare , 
stracciare, rubare, 
Diru-o, is, i, tum, ere: 
rovinare , demolire. 
Dir-us, a, um : crudele. 
Disce-do, is, ssi , ssum , 
dere : partirsi, conge- 
darsi. ( A lege : dipar- 
tirsi dalla legge). 
Discess-us , us ; m. par- 
tenza. 

Discipul-us, i; rn. disce- 
polo, scolaro. 

Di-sco, is, dici, scere: im- 
parare. 

Discu-mbo, is, bui, bitum, 
mbere : sedere a mensa. 
Dispeusat-pr, oris, m. di- 
spensatore., soprainten- 
dente, rnaggiordomo. 
Dispo-no, is, sui, situm, 
nere : disporre , prepa- 
rare. 

Disru-nipo, is, pi, ptum, 
mpere: dirompere ,spez- 
zare. 

Dissen-tio,.is, si, sum,tire: 
essere di contrario pa- 
rere , discordare , diS' 
sentire. 
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Dissidi>am,i, n. discordia. 

DissiniuUoy as, avi, atum, 
are ; dissimulare , na- 
scondere. 

Dissip-o, as, avi , atum , 
are : dissipare , rom- 
perc. 

Dissua-deo, es, si , sum , 
dere ; dissuadere , <//- 
sapprova). 

Distribu-o, is, i, tum, ere.* 
distribuire. 

Distri-ugo, is, mei, ctum; 
stringere, sguainare. 

Dili-o, onis, /. giurisdv- 
zione, dominio. 

Diu , aw. lungo tempo, 
di giorno. 

Diutius , aiw. pii lungo 
tempo, pii lungamente. 

Diuturn-us, a, um : con- 
tinuo, diuturno, di lun- 
ga durata. 

Divers-or, aris, alus sum, 
ari, dep. albergare. 

Div-es, ilis, m. ricco. ( AI 
comp. ditior e divitior; 
al superi, ditissimus, e 
divitissimus). 

Divi-do, is, si, sum, dere; 
dividere, separare. 

Divinitus , avv. divina- 
nte nte, da Dio. 

Divinus, a, um; divino. 

Diviti-ae, arum, f. pl. ric- 
chezze. 

Dixi, pret. di dico. v. 


D>o, as , di , atum , are: 
dare. 

Doc -eo, es, ui, tum, ere: 
insegnare. ( Docuit ti- 
mere Deum: gZ’ inse- 
gnb il timore di Dio). 

Doctrin-a , ae; /. dottrina. 

Document-um, i, n. am- 
maestr amento , insegna- 
mento. ( Capere docu- 
mentum : ricevere un 
ammaestramento). 

Dol-eo, es, ui, itum, ere: 
dolersi, rattristarsi. 

Dolor, ris, m. dolore. 

Domestic-us, a, um , do- 
mestico, di casa, (Vir- 
tus domestica ; virti 
ereditaria). 

Dominic-us, a, um ; do- 
minicale, dei Signore. 

Domin-us, i, m. Signore, 
sottrano, padrone. 

Dom-o, as, ui, itum, are; 
domare. 

Dom-us, us, f. casa, fa- 
miglia, (Domi; in casa). 

Donec, avv. finchi. 

Don -o, as, avi, atum, are; 
donare, concedere. 

Don-um, i; n. dono, pre- 
senle. ( Dono mittere ; 
mandare, in dono). 

Dormi-o, is, vi, tum, re; 
dormire. 

Dubit-o, as, avi, atum, 
are ; dubitare , esitare. 
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Ducent-i , ae, a, {agg. pl.) 
dugento {numero). 

Du-co, is, xi, ctum, cere .* 
condurre, guidare. (Pro 
nihilo ducere .* stimare 
per niente). 

Dulc-is, m. f. e, n. dolce. 

Dura, avv. finch^^ mentre. 

Dumtaxat, solamente. 

Du-o, ae, o .* due {nom. di 
numero). 

Duodecim, indecl. dodi- 
ci (numero). 

Dupl-cx, icis; doppio, du~ 
plicato. (Somnium du> 
plex : due sogni.) 

Dupi-us, a, um; doppio. 
(Pretium duplum ; una 
volta piii di denaro). 

Ehir-o , as, avi, atum, are: 
vivere lungo tempo, far 
duro , indurare , over 
durata. 

Dur-us, a, um: duro, cru- 
dele. 

Du -X, cis; m. duce, ca- 
pitatio, guida. 

Duxi, pret. di duco. v. 

E 

E, o ex (prev. che regge 
V ablativo); da. 

Ecbatan-a, orum, n. , E- 
batana.) (cittd della Me- 
dia). 

Ecce, avv. ecco. 


Ecclesi-a, ae; f. chiesa. 

Edi-co , is,xi, ctum , cere : 
comandare, ordinare. 

Edict-um , i ; n. editto, co- 
mandamento. 

Edidi, pret. di edo. v. 

Edit-us , a , um , part. 
prodotlo, generato. (I jo- 
cus editus; luogo eleva- 
to. Loco editiore ; in 
luogo piu elevato). 

E-do, is, si o di, sum o 
sium , dere o sse ; man- 
giare. 

Ed-o, is, idi, itum, ere: 
dar in luce, pubblicare. 
(Clamorem edere .* met- 
tere un grido ). 

Edoct-us , a, um : istrmtp, 
ammdestrato. ( Galemf* 
late : dalla disgrazia ). 

Educ-o, as, avi, atum, are: 
educare, allevare. 

Edu-co , is, xi, ctum, ceree 
trarre fuori, liberare. 

Eduxi , pret. di educo, v. 

Eifect-us , a, um ; part. di 
efficio. V. 

E-fTero, rs, xtuli, latum , 
flferre : innalzare , por- 
tare, sostenere. (Laudi- 
bus: innalzare per mez- 
zo di Iodi). 

Eff-icio , is , eci, ectum , 
icere ; fare, fare in 
modo. 

Efflu-o, is, xi, xum, ere: 
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EF 


EL 


dileguarsi , spargersi , 
scorrere. 

EfHuxi, pret. di efHuo. v. 

Efioss -us , a, um ; pqrt. 
di effodio. V. 

Eflfo-dio, is, di, ssum , de- 
re: far fosso, cavare. 

Effug-io , is , i , itum , 
ere : fuggire, scampa- 
re, evitare. 

Efifu-ndo , is , di , sum : 
ndere ; spandere , esau~ 
rire. • 

Egen-s , tis: bisognoso. 

Egen-us , a, uni; povero. 

Egesta-s , tis ; /1 povertd , , 
indigenza. 

Egi, pret. di ago. 

Em, tnei, mihi , me : pro- 

l^^metf.io, me. 

Egre-dior, eris , ssus sum, 
di : dep. uscir fuori. 

Egregie , cwv. egregia- 
mente, benissimo. 

Egregi-us , a, um: egregio, 
distinto. 

Egress-us , a , um , part. 
di egredior, v. 

Eieci, pret. di eiicio, v. 

Ei-icio , is , eci, edum, 
icere : scacciare. 

Ela-bor , eris , psus sum, 
h\: dep. scappare, scor- 
rere , sdrucciolare. 

Elaps-us , a, um, part. di , 
elabor. 

Elal-us, a, um : part. di 


effero, v. (Victoria ela- 
tus .* gonfio della vit- 
toria). 

Eleaza-r, ris, m. Eleazaro 
(persona). 

Elect-us, a, um: part. di 
eligo, v. 

Elegan-s, tis ; leggiadro , 
ben fatto. 

Elepha-s, ntis; m. elefante 
(animale). 

Elev-o, as, avi, atum, are; 
innalzare , alzare. 

Elieze-r, ris; m. Eliezero 
(nome d’uomo). 

El-igo , is , egi , edum , 
igere : eleggere , sce- 
g lier e. 

El-uo, is, ui, utum, uere : 
lavare. 

Emau-s, ntis; f. Emmaus 
(castello in Giudea). 

Einer-go, is, si, sum, gere;^ 
uscire, emergere. 

Emi , pret. di emo. v. 

Emi-neo , es, nui, nere : 
sovrastare, essere ec- 
cellenlc. 

Emiss-us , a , ura ; part. 
di emitto, v. 

Emi-tto , is , si , ssum , 
tlere ; mandar fuori , 
gittare. ( Emittere spi- 
ritum ; spirare , mo- 
rire). 

Em-o , is, i , ptum , ere: 
comprare. 
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Rn, avv. ecco. 

Enarr-o , as , avi , atum , 
are: narrare. 

En>ascor, eris , atas sum, 
asci : dep. nascere. 

Knat-us, a, um; part. di 
enascor , v. 

Enim , cong. perciocch6. 

Eni-tor, eris , tus sum, ti; 
dep.sforzarsi, partorire^ 
mettere al mondo, dare 
in luce. 

Enix-us, a , um; part. di 
enitor, vi 

Eo, is, ivi, itum, ire ; an- 
dare, fitum est obviam: 
si ando incontro). 

Ephraim-us , i; m. Efrai- 
mo {nome d^uorno). 

Epitom-a, ae) f 

Epitom-e, es)/^ 

ristretto , compendio . 

Epul-or, aris, atus sum, 
ari ; dep. banchettare , 
mangiare. 

Equ-es , itis: m. cavaliere. 

Equ-us , i; m. cavallo. 

Erect-us , a, um ; part. di 
erigo. V. ( Erecta sunt 
plurima iacientia cor- 
pora sanctorum : molti 
santi risuscitarono. 

Erept-us , a, um, part. di 
eripio, v. 

Erexi , pret. di erigo, v. 

Erga , {prep. che regge 
V accusativo') verso. 


ER 

Ergo, cong. dunque. 

Er-igo, is, xi , ectum, 
igere : dirizzare , rial- 
zare. 

Er-ipio, is, ipui , eptum, 
ipere; rapire, togliere , 
sottrarre. ( E periculo; 
campare dal pericolo). 

Err-o, as, avi, atum, are; 
errare, ingannarsi. 

Erratu-m, i; n. ) 

„ < errore . 

Err-or, ons; m.) ’ 

fallo. 

Eru-mpo , is, pi / ptum , 
mpere; ' uyciV fuori dOn 
impeto, scaturir*€. sgc^- 
garej traboccare , stra- 
ripareT ( In has vocies 
erupit : pronuntio 
parole con 

res ; sbocciare , spunta- 
re i fiori). 

Esa-us , u; m. Esah (no- 
me d’ uorno) . 

Esca-, ae ; f. esca , cibo. 

Esth-er, eris ; f. Ester- 
re {nome di donna). 

Esur -io, is, ivi, itum, ire: 
aver fame. 

Et, cong. e , ed , ancora. 

Etiam, cong. eziandio. 

Eucharis(i-a , ae; f. Eu- 
carestia. 

Eucharistic-us , a , um ; 
eucaristico. 

Eupato-r, ris ; m. Eupa 
tore (persona'). 
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Europ-a , ae; f. Europa 
( una delle parti dei 
mondo ). 

Ev-a , ae ; Eva {nome 
di donna). 

Eva-do , is, »i, sum, dere; 
sampare, fuggire. 

Eyangelist-a , ae; m, evan- 
gelista. 

Evangeli-um , i ; w. evan- 
gelo, vangelo. 

Evenio, is, ni, ntum, ni- 
rer arrivare , succede- 
re, accadere, 

Event-us> «us ; m. avveni- 
mento, fine. 

Everto, is, ti, sura, tere; 
alterrare, rovesciare. 

Evulgo, as, avi, atura, are : 
pubblicare; divulgare. 

Ex {prep. che regge V a- 
blatwo)) da. 

£xact-us , a , um ; part. 
di exigo, v. 

Exanima-lus, a, um : esa- 
nimato, s finito , consu- 
mato. 

Exanim-is; m. f. e, n. esa- 
nime, mezzo morto. 

Exantlat-us, a, um ; supe- 
rato , tollerato , soste- 
nuto. 

Exar-deo , es , si , sum , 
dere .* es sere inflam- 
mato, accendersi. (Ira 
exarsit : s’accese di col- 
lero). 


Exaud-io', is, ivi , itum 
ire.* esaudire., udire. 

Exe-do, is, ssi, ssum, de- 
re .* partirsi, eccedere. 
(Vita ; uscire di vita , 
rnorire). 

Excel len-s , tis ; eccel- 
lente. 

Excepi , pret. di exci- 
pio. V. 

Excessi , pret. di exce- 
do. 7J. 

Excidi-um , i ; n. eccidio, 
esterrninio, rovina. 

Exc-ipio, is, epi, eptum, 
ipere .* pigliare, racco- 
gliere . 

Excit-o , as, avi , atum, 
are; eccitare, ri$7)eglia- 
re, chiamar fuori. 

Excitat-us, a, um ; part. 
di excito. 7}. 

Exclam-o , as, avi, alum, 
are : esclamare , gri- 
dare. 

Excusati-o, onis, /*. scusa. 

Exegi, pret. di exigo. 7f. 

Exerapl-um, i ; n. esem- 

pio. 

Ex-eo, is, ivi, itum, ire: 
uscire, andar fuori. 

Exequor, v. exsequor. 

Exercit-us , us .* m. eser- 
citOf armata. 

Exhal-o , as, avi, atum, 
are; e salare , mandar 
fuori. 
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Exhib>eo , es , ui , itum, 
ere ; produrre , mo~ 
strarc. 

Ex-igo , is , egi , actum , 
igere ; escludere , com~ 
pire, trascorrere^ pas- 
sare^ tradurre. 

Exigu-us , a , um ; piccio- 
lo , poco ( Exigua ma- 
nu : con poca trup- 
pa). 

Exil-is, m. f. e, n, tenue, 
sottile, arido, vuoto. 

Exili-uin , i ; n. esilio , 
baiido. 

Eximi- us, a, um ; eccel- 
lente , raro, singolare. 

Ex-imo , is, emi, emptum, 
imere; esimere, sottrar- 
re, levar via. 

Exinde, aw. quindi. 

Exislim-o, as, avi, atum 
are ; stirnare , pensar, 
giudicare. 

Exordi-um , i; n. esordio, 
principio. 

Exo-rior, riris, rtus sum , 
riri, dep. nascere , sor- 
gere. ( Exortura est 
bellum / 6 insorta una 
guerraj . 

Exorn-o , as, avi , atum , 
aro ; adornare, ornare. 

Exort-us , a, ura ; part. 
di exorior, v. 

Expect-o , as, avi , atum, 
are ; aspettare. 


Exped-io , is, ivi, itum, 
ire : sciogliere , spedi- 
re, liberare. 

Ex] >-eIlo , is , uli, ulsum, 
ellere ; scacciare. 

Experrect-us , a , um ; 
svegliato , destato. 

Exp-erior , riris, ertus sum, 
er iri; dep. sperirnentare^ 
provare. 

Expi-o , as , avi , alum , 
are : espiare, purgare. 

Exploran-s, tis; c. esplo^ 
ratore, che esplora. 

Explor-o, as, avi , atum, 
are: spiare, esaminare. 

Expo-no, is, sui , situm , 
nere ; esporre , dichia- 
rare. 

Exposui, pret. . di 
no. .V 

Expr-imo, is, essi, essum, 
sura, imere : spreme, 
re, pigiare, esprimere- 
ottenere per forza. 

Exprob-o, as, avi, atum, 
are; rirnproverare. 

Expugn-o, as, avi, atum, 
are ; espugnare , pren- 
dere per forza, abbat- 
tcre. 

Expuli , pret. di expel- 
lo. V. 

Exqui-ro, is, sivi, situra, 
rere ; cercare diligente- 
menle , informarsi, ri- 
levare. 
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Exqntsit-as, a, um : squi- 
sito. (Supplicium : sup- 
plizio str&ordinarioj. 

Execrai-us, a, um ; part. 
di exsecror, v. 

Exsecr-ur, aris, alus sum, 
ari: dep. maledire. 

Exsequior, eris, tus sum, 
i: dep. eseguire. 

£xsicc-o, as , avi , atum, 
are: seccare, disseccare. 

Exs-ilio, is, ilii, ullum, 
ilire : sallar fuori. 

Exsol-vo, is, vi, utum, 
vere : pagare. (Poetiam: 
subire la pena). 

£xpect-o, as, avi, atum, 
are : attendere, sperare. 

Exspir-o, as, avi, atum, 
‘‘are : spirare, morire. 

Extr-uo , is , uxi, udum, 
uere : fabbricare , co- 
struire, innalzare. 

Exten-do, is, di, sum, de- 
re: estendere^ stendere. 

Exten-sus , a , um, part. 
di extendo, v. 

Exter-us , a , um : fore- 
stiere. 

Extf-mesco, is, mui, me- 
scere: temere grande- 
mente. 

Extinct-us, a, um: estin- 
to, morto. 

Extor-queo, es, si, tum, 
quere : rapire, torre per 
forza. 


Extru*ho , is , xi , ctum, 
here : trar fuori. 

Exlrem-us , a, um : ulti- 
mo, estrerno. (Spiritum 
agere : rendere V ultimo 
sospiro). 

Ex-uo, is, Ili, utum, ue- 
re : spogliare. 

Exu-ro, is, ssi, stum, re- 
re : abbruciare. 

Exust-us , a, um, part. 
di exuro, v. 

Ezechi-as, ae : m. Eze- 
chia , ( nome d’ uorno ). 

F 

Faci-es , ei ; f. faccia , 
volto. 

Faci-le. lius, llime avver. 
facilrnente, piii agevol- 
mcnte , agevolissima- 
mente. 

Facil-is; m. f. e; n. fa- 
cile^ agevole. 

F-acio , is, eci , actura, 
acere: fare, trattare , 
commeitcre, celebrare. 

Fact-um, i; n. fatto, a- 
zione, miracnlo. 

Facl-us, a, um : part. di 
facio, e di fio. v. 

Faculta-s, tis ; f. potere, 
facolld. (Alplur. : Fa- 
culta-tes , um, f ric- 
chezze, beni). 

Faetor, v. Foetor. 
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F-allo, is , efelli , alsum, 
allere : ingannare. 

Fal-sus, a, um : falso^ in- 
gannatore. 

Faiii-a, ae; /. fama^ cre- 
ditOy nuova. 

Fam-es , is; /. carestia , 
fame. 

Fatnili-a, ae,*/\ famiglia. 

Familiar-is/ m. f. e; n. 
famigliare , domestico, 
( Res familiaris : beni 
di famiglia , patrimo- 
nio ). 

Famul-a, ae; f. fantesca. 

Fainul-us, i; m. servo, 
fante^ cortigiano. 

Fas , indeclin. cib che b 
permesso , lecito. 

Fa-teor, eris, ssus sum, 
teri , dep. confessore. 

Fatu-us , a, um ; pazzo, 
stolto. 

Faust-us, a, um : fausto^ 
felice. (Fausta precari: 
augurare felicitd). 

Fau-x, cis; f. fauce, gola. 

Fa-veo, es, vi, utum, ve- 
re : javorire , proteg- 
gere. ( Faveo te Deo : 
colV aiuto di Diai). 

Favo-r, ris ; m. favore. 

Feci, pret. di facio, v. 

Fefelli, pret. di fallo, v. 

Fel, lis; n. fide. 

Feliciter, avv.fdicemente. 

Feli-x, is : c. felice. 
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Femio-a, ae; f. femina^ 
donna. 

Feuestr-a, ae; f. finestra. 
Fer-a, ae; f. fiera, bestia 
selvaggia, belva. 

Fere , avv. (fuasi^ circa. 
Feretrum, i, n. bara, ca- 
taletto, feretro. 

( Feria sexta; venerdi.) 
Fer-io , is, ivi o ii, ire : 
ferire, percuotere. 
Ferme, am>. quasi. 

Fer-o, 8, tuli, latum, fer- 
re: portare, sopportare. 
Ferr-um, i; n. ferro. 
Fess-us , a, um : stanco^ 
lasso. 

Festinan-s, tis ; frettoloso. 
Fest-us, a, um : festivo, 
di festa. ( Dies festos 
agere : celebrare giorni 
festivi). 

Fidel-is ; m. f. e \ n. fe- 
dele. 

Fideuter, avv. arditamen- 
te , sicuramente. 

Fid-es, ei : fede. (Mane- 
re in fide : star saldo 
nella promessa. Reci- 
pere in fidem: prender 
a proteggere. Facere 
fidem : persuadere'). 
Fiduci-a , ae; f. fiducia, 
fidanza. 

Fili-a, ae; /. figUa. 
Fili-us, i ; m. figlio. 
Fil-um, i ; n. filo. 
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Fi-ngo, is, nxi, ctum, n- 
gere : fingere^ formare. 

Fin-is ,is; m. fine, confine. 

F-io, is, actus sum, ieri: 
diveniare, accadere^es- 
ser fatto. 

Firmanienl-um, i; n. fir- 
mamento. 

Firm-o , as, avi, atum , 
are : confennare, stabi- 
lire. 

Fiscell-a, ae, f. cestella, 
portella. 

Flagell-o, as, avi, alum, 
are ; flagellare^ percuo- 
tere. 

Flagell-um, i; n. flagello, 
battitura. 

Flagiti-um , i, n. scelle- 
raggine , malvagitd , 
peccato. 

Flamm-a, ae, f. fiamma. 

Fle-cto, is, xi, xum, cle- 
re : piegare , torcere , 
placare. 

Fleo-s , tis : che piange. 

Fle-o, es, vi, tunj,re:/3ia/i- 
gere. 

Flexi , pret. di flecto, v. 

Fl-o, as, avi, alum, are: 
spirare^ soffiare. 

Floren-s, tis : fiorito, flo- 
rido. 

Flor-eo, es, ui, ere : fio- 
rire. 

Flo-s, ris; m. fiore. 

Fluct-us,us/m. /Zu«o,onf/a. 


Fluit-o , as , avi , atum , 
are •• scorrere , galleg- 
giare. 

Fliim-en, inis ; n. fiurne. 

Flu-o, is, xi, xum, ere: 
colare., stillare. 

Fluvi-us, i, m. fiurne. 

Foede, avv. crudelrnente. 

Foed-us, a, um : deforme. 
(Speciem foedam prae- 
bere : Mostrare una 

brutta faccia^ un brutto 
aspetto. 

Foedus, deris; n. confe- 
derazione, patto., lega. 

Foenum, i ; n. fieno. 

Foeto-r , ris : m. fetore, 
puzza. 

Fon-s, tis ; m. fonte., fon- 
tana. 

Foras, avv. di fuori. 

For-es, iura ; f. pl. porte. 

Foris, avv. fuori. 

Form-a ae ; f. forma., fi- 
gura^ bellezza. 

Form-o , as , avi , atum , 
are : formare. 

Formid-o, inis ; f. paura, 
terrore. 

Formul-a, ae;/^. formola. 

Forna-x, cis; f. fornace. 

Forsitan, avi'. ^ caso,forse. 

Forte , avv. a caso. 

Foriis , m. f. e ; n. for- 
te., coraggioso. 

Fortiter, avv. coraegiosa- 
mente. 
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Forlitud-o, inis; f. fortez- 
za^ coraggio. 

Foriun-a, ae; /. fortuna^ 
stato. 

Fortunat-us, a, um : /br- 
tunato. 

For-um, i ; n. /bro, cor- 
te di giustizia. 

Fove~a, ae ; f. fossa. 

Fracti-o, onis; f. frazio- 
ne , frattura. 

Fracl-us, a, uni: da fran- 

gO. 7K 

Fr-ango , is, egi , actum, 
angere : rornpere, fran- 
gere. 

Fral-er, ris ; 7/1. f rate lio. 

Fratern-us , a, um .* fra- 
terno. 

Frau-s, dis ; /. frode, in- 
ganno. 

Fregi, pret. di frango, v. 

Frequeti-s, lis; freijuente. 

Frequenter, avv. freguen- 
temente , lungcemente. 

Frequenti-a, ae ; f. fre- 
guenza, concorso. 

F ret-us, a, um ; confida- 
to, appoggialo. 

Fron-s, tis ; f. fronte. 

Fruci-us, us; m. frutto. 

Frug-es, uin ; f. pl. bia- 
da , frutti della terra. 

Fruit-us, a, up : part. 
di fruor. v. 

Frument-um , i ; 71. fru- 
mento, biada. 


Fru-or, eris, itus sum, 
dep. godere. 

Fudi , pret. di fundo, n. 

Fug-a, ae; f. fuga. 

Fu-gio, is, gi, gilum, ge- 
re : fuggire. 

Fugien-s, tis : 'c. fuggen- 
te, fuggiasco, fuggitivo. 

Fui ; pret. di sum. v. 

F ul-geo, es, si, gere ; ris- 
plendere. 

Fulgo-r, ris; m. lampo, 
splendore, baleno, ful- 
gore. 

Fulgu-r, ris; n. lam- 
po, baleno, folgore, ful- 
mine. 

Fuman-s, tis: fumante, 
coperto di fumo. 

Fum-o, as, avi, atum, are; 
fumare, mandar fumo. 

Fund-a, ae ; f. fionda. 

Fundament-um, ti; n. fon- 
darnento. 

Fund-o, as, avi, atum, 
are; fondare. 

Fu-ndo, is, di, sum, nde- 
re: fondere, rovesciare, 
sbaragliare .{^d^cvym&s-. 
piangere. Preces : sup- 
plicare. Spinas: produr- 
re sterpij. 

Funest-us, a, um : fune- 
sto. 

Fun-gor, eris, ctus sum, 
gi : dep. esercitare. 

Fun-us, eris; n. funerale. 
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(Facere... fare le ese- 
quie). 

Furen-s, tis; c. furibon- 
do, furente. 

Fur -or , aris, atus sum, 
ari; dep. involare , ru- 
bare. 

Furo-r, ris ; m. furore^ 
pazzia. (In furorem in- 
cidere: divenir furioso). 

Furl-um, i; n. furto, la- 
droneccio. 

Fus-us , a , um. part. di 
fundo. V. 

Fulur-us, a, um ; che 
deve essere, deve arri- 
vare, futuro {da sum). 

G 

Gabel-us , i ; m. Gabelo, 
{nome d’uomo). 

Gale-a , ae; f. celata, 
elmo. 

Galgal-a , orum ; n. pl. 
Galgala ( nome di 
luogo). 

Galilae-a , ae ; f. Galilea 
( provincia della Pale- 
stinai). 

Gaudi-um, i ; n. allegrez- 
za, gaudio. 

Gedeo-n, nis; m. Gedco- 
ne, (nome d’uomo). 

Gelboe , indecl. Gelboe , 
(montagna). 

Gemit-us, us ; m. gemito, 
sospiro. 


GE 

Gemm-a, ae ; f. gemma, 
pietra preziosa, germo- 
glio della vite. 

Gener, i ; m. genero. 

Generos-us , a, um : no- 
bile, generoso. 

Gen-s , tis ; f. nazione , 
popolo. 

Genlil-is; m. f. e; n. pa- 
gano. (Ritus gentiles: 
cerimonie pagane). 

Genui, pret. di gigno, v. 

Gen-us, eris ; n. genere, 
stirpe, discendenza.{Ge- 
nus humanum : il gene- 
re umano, gli uorni- 
ni). 

Ge -ro, is, ssi, stum, re- 
re : portare. { Morem 
gerere alicui : fare a' 
modo di alcuno , dar 
retta ad alcuno, com- 
placere. Rem gerere ; 
ad effetto un impresa, 
mandare Re male ge- 
sta: riuscita male V im- 
presa'). 

Gessi, pret. di gero. v. 

Gest-o, as, avi, atum, are: 
portare. 

Gest-us, a, um ,* part. di 
gero. V. 

Gethsemani ; indecl. Ge- 
tsemani {valle vicina a 
Gerusalemme. 

G-igno, is, enui, enitum, 
ignere : generare. 
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Gladi-us, i ; m. 

Gladi-uni, i; n. 
coltello. 

Glori-a, ae ; f. gloria. 

Glori -or, aris, atus sum , 
ari; dep. gloriarsi^ van- 
tarsi. 

Gnav-us , a, um : dili- 
gente. 

Gorgi-a, ae; m. Gorgia 
(persona). 

Gr-adior, eris, essus sum, 
adi ; dep. andare^ Iran- 
sitare. 

Gradu-s, us ; m. grado , 
impiego. 

Graec-i , orum ; m. pl. 
Greci, (popolo)- 

Grand-o , inis ; /’. gra- 
gnuola. 

Grates, f. pl. grazie. (Age- 
re o rependere : ringra- 
ziare). 

Graii-a, ae; f. grazia^ be- 
neficio. (Valere; aver 
dei credito). 

Gratios-us , a, um : gra- 
to, favorito. 

Gratul-or, aris, atus sum, 
ari; dep. congratularsi, 
rallegrarsi. 

Gral-us , a, um ; grato , 
riconoscente. 

Gravis; m. f. ve; n. gra- 
ve , pesante. ( Culpa : 
delitto enorme. Somnus: 
sonno profando. Vecti- 


spada , 


gal : tributo insoppor- 
tabile). 

Graviter; airv.fortemente. 

Gr-ex, egis; m. armento. 

Gust>us , us ; m. gusto, 
diletto. 

Gutt-a , ae ; f. goccia , 
gocciola. 

H 

Hab-eo, es, ui, itum, ere: 
avere. ( Quomodo se 
habent : corne stanno. 
Quidnam operis habe- 
rent ; qual mestiere fa- 
cessor o). 

Hab-eor , eris, itus sum , 
eri; dep. esser tenuto ^ 
esser trattato. 

Habit-o , as , avi , atum , 
are: abitare^ albergafe. 

Hactenus, avv. sin rfui , 
fin’ ora. 

Haed-us, i; m. capretto. 

Hae-reo, es, si, sum, rere: 
incagliare, essere dub- 
bioso. 

Haereditari-us , a, um : 

. ereditario. ( lure hae- 
reditario : per diritto 
di ereditA). 

H aeren-s, tis ; c. impac- 
ciato^ imbrogliato. 

Haere-s, dis, m. f. erede. 

Harau, indecl. Aran^ (no- 
me di luogoj. 
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Hast>a, ae ; /. asta^ lan- 
cia^ picca. 

Hau-rio, is, si, stum, rire: 
tirar fuori, cavare. 

Hebrae-us, a, uni: Ehreo., 
(nome di popolo). 

Heli, indeclin. Eli, .(no- 
me d’ uomoj. 

Herod-es , is ; Erode 
(persona). 

Her-us , i ; m. padrone. 

H -ic , aec , oc : questo , 
questa. 

Hieronytn-us, i ; m. Gi- 
rolamo (nome d'uomo). 

Hierosolym-a, ae ; /'. Ge- 
rosoliina, Gerusalernme 
(nome di cittd). 

Hierosolymitan-us, \ -,agg. 
di Gerusalernme^ Gero- 
solirnitano. 

Hilar-is; m. /. e; n. al~ 
legro, giocondo, lieto. 

H inc, a7W. di qui, di qitd. 
Hinc, et inde; quinci., 
e quindi^ da una parte 
e dair altraj. 

Histori-a, ae ; f. istoria. 

Hodie, avv. oggi. 

Homicid-a, ae ; m. omi- 
cida. 

Honiicidi-um, i; n. omi- 
cidio. 

Honi-o, inis ; m. uomo. 

Hon-or, oris; m. onore. 

Honorifice , avv. onore - 
volmente. 


HO 

Hor-a, ae; f. ora. ^In ho- 
ras : d' ora in ora). 

Horologium , i ; n. oro- 
logio. 

Horrend-us , a, um : or- 
rendo, spaventevole. 

Horre-um, i; n. granaio. 

Hort-or, aris, atus sum , 
ari: dep. esortare. 

Hort-us, i; m. orto, giar- 
dino. 

Hosanna ! gloria ! viva I 
evviva I (esclamazione 
ebraica). 

Hosp-es , itis ; c. ospite. 

Hospiti-um, i, n. ospizio^ 
alloggiamento. f Exci- 
pere hospitio .* dar aU- 
log^io). 

Hosti- a, ae ; /’. ostia, vit~ 
tirna. 

Hostil-is ; m. /’. e; n. osti- 
Ze, ne mico. ('Animo ho- 
stili : con malvagia in- 
tenzione). 

Hostis, is, m. nemico. 

Huc, avv. qud. 

Human-us, a, um: umano. 

Humer-us , \ ; m. omero, 
spalla. 

Humi, avv. per terra. 

I 

Ihi, avv. Zd, ivi, in quel 
luogo. 

Ict-us, us ; m. coipo, per- 
cossa. 
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Idcirco, cong. -percio. 

Idem, eadem, idem; V i- 
stesso , la stessa. 

Identidem, avv. sovente, 
spesse fiate, spesso. 

Ideo, cong. percio. 

Idone-ua, a, um ; idoneo. 

Idumae-a, ae; f. Idomea^ 
(paesc). - 

Igitur, cong. duncjue. 

Ignavi-a, ae; f. pigrizia. 

Igne-us, a, um ; infuoca- 
to^ arjd^nte. 

Ign-is, is ; m. fuoco. 

Iguomini-a , ae ; infa- 
mia. 

Ignor-o, as, avi, atum, 
are : ignorare, non sa- 
pere. 

Igno- SCO , is , vi , tum , 
scere: perdonare. 

lUaes-us , a, um ; illeso, 
sai^o, salvo. 

Ille, illa, illud; quello , 
quella. 

Ill-icio , is, exi, ectum , 
icere; adescare., lusin- 
gare,* blandire. 

lllico, avv. incontanente^ 
subito. 

Illuc, avtK Id., cold. 

lllu-cesco, is, xi ,cescere; 
risplendere, aggiofna- 
re, farsi giorno. 

Illustr-is ; m. f. e; n. il- 
lustre , chiaro. * 

Illuxi, pret. di illucesco. v. 


IM 

Imitat- us, a, um, part. di 
imitor, v. 

Imit-or, aris, atus sum, 
ari : dep. imitare. 

Immemor , is ; m. f. di- 
mentico., scordevole. 

Immens-us, a, um: smi- 
surato, immenso. 

Imrain-eo , es , ui , ere ; 
soprastare , dormire. 
(Mors imminet: la morte 
si avvicina.^ 

Immin-uo, is, ui , utum , 
uere : diminuire. 

Imminut-us, a, um, part. 
di Huminuo. v. 

Immisi , pret. di immit- 
to. V. 

Immiss-us , a , um , part. 
di immitto, v. 

Immi-tto , is , si , ssum , 
ttere: mandare, invia- 
re , gettare. 

Immo, avv. anzi. 

Immol-o, as, avi, atum, 
are : sacrificare,^ immo- 
lare. 

Immortalit-as, atis; f. im- 
rnortalitd. 

Impatien-s, lis: c. impa- 
ziente. 

Imped-io , is, ivi, itum, 
ire: impedire. 

Impedit-us , a , um; part. 
di impedio, v. 

In/b-ello, is, uli, ulsum , 
ellere ; spintere. 
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Imperat-or, oris; m. im- 
peradore, capitano, ge- 
nerale di un esercito , 
duce , cornandante. 

Imperat-us, a, um; part. 
cib che b stato coman^ 

■ dato. (Facere imperata : 
ubbidire al comando). 

Iroperit-us , a, um: igno- 
rante, poco pratico. 

Imperi-um, i; n. imperio , 
comandamento, potere, 
governo, signoria. 

Imper-o, as , avi , atum , 
are: comandare. 

Impert-io, is, ivi, itum, 
ire : far partecipe, far 
parte ^ comunicare . 

Impetr-e, as, avi, atum, 
are : ottenere. 

Irapet-us, us; m. assalto, 
zuffa. ( Sustinere impe- 
tum : star saldo alia 
zuffa). 

Impieta-s , lis ; f. em~ 
pietd. 

Impi-us , a , um ; empio. 

Implacabil-is ; m. f. e ; n. 
implacabile. 

Imple-o, es, vi, lura, re: 
ernpire, adempire, com- 
pire. 

Implicat-us , a, um, part. 
di implico : vt 

Implic-o, as, avi, atum, 
are: irnpacciare , airvi- 
luppare. 


Implor-o, as, avi , atum , 
are: implorare. (Opera : 
implorare soccorso). 

Impo-no , is, sui , situm , 
nere ; iniporre , porre 
sopra, soprapporre. 

Imposui , pret. di impo- 
no. V. 

Imprimis, avv. soprattut- 
to, principalmente. 

Improbe, avv. malvagia- 
mente. 

Improbita-s, lis; f. malva- 
gitd, ingiustizia. 

lmprob-us,a ^um;maligno, 
malvagio, perverso . 

Impuls-us, a , um ; part. 
di impello. 7j. 

Impune , avv. irnpune- 
mente. 

In , {prep. che regge Va- 
blat. e V accusativo) /«, 
nel, contra, verso, sopra. 

Inambul-o, as, avi, atum , 
are: passeggiare. . 

Inaudit-us,a, um: inaudito. 

Inaur-is, is; f. orecchino. 

Ince-do , is , ssi , ssum , 
dere : camminare, pas- 
seggiare., avafizarsi. 

Incendi-um, i, n. incendio. 

Incen-do, is, di, sum , de- 
re : accendere , abbru- 
ciare, inflammare. 

Incens-us, a , ura , part. 
di incendo, v. (Ira : ac- 
ceso di collero). 
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Incoh-o, as, avi, atum , 
are; incominciare, prin- 
cipiare. 

lacid-o, is, ere : cadere , 
incappare.(\n morbum ; 
cader rnalato). 

Inc-ipio, is , epi , eptum , 
ipere ; cominciare. 

Inclam-o , as , avi, alum, 
are : chiamar ad alta 
voce. 

locliu-o, as, avi, atum, are: 
piegare , inchinare. 

Inclu-do , is, si, sum, dere: 
rinchiudere , chiudere , 
serrare. 

Inclus-us , a , um , part. 
di includo, v. 

Inc-olo, is, olui , ullum , 
olere: abitare, alberga- 
re, dimorare. 

Incolu-mis; m. f. me; n. 
sano e salvo. 

Incommod-um, i; n. inco- 
motfilA, danno. 

Incommodius, a, um : in- 
comodo. 

Incousiderat-us , a , um : 
sconsideralo, inconside- 
rato, temerario. 

Incredibi-lis, m. f. le : 
n. incredibile. 

IncrepKO, as, avi, atum, 
are : riprendere , fare 
rirnproveri. 

Incu-bo , as, bui, bitum , 
bare : appoggiarsi. 


Inc-utio, is, ussi, ussum , 
utere: inspirare , infon- 
dere^ percuotere. 

Inde, avv. indi, da quel 
luogo , quindi, da cib. 

Ind-ex, icis; m. f. rivela- 
tore^ indice^ segno. 

Indici-um, i; n. segno, in- 
dizio. 

Indic-o, as, avi, atum, are.* 
manifestare. 

Indignan-s, tis: e. sdegno- 
so, adirato. 

Indignati-o , onis ; f. sde- 
gno, indignazione. 

Indigne, aw. indegnamen- 
te, male. 

Indignita-s , tis ; f. inde- 
gnitd. 

Ind-o, is, idi, itum, ere; 
imporre. 

lodol-es, is; f. naturale , 
carattere. 

Indu-co, is, xi, ctum, ce- 
re: introdurre, indurre. 

Indulgen-s, tis: indulgen- 
fe, condiscendente. 

Ind u-o, is, i , Ium , ere : 
vestire. 

Industri-us, a, um: indu- 
dustrioso , intelligente , 
destro, attivo. 

Indut-us, a, um ; part. di 
induo. V. 

In -eo, is, ivi, itum , ire : 
incominciare. ( Convi- 
vium, atavola^. 
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Infan-s , tis ; m. fanciullo^ 
bambino. 

lnfanti>a , ae ; infan- 
zia. 

Infanlul-us , i;m. fanciul- 
lino. 

Infensius, a, um : adira- 
to^ neniico. 

In-fero, ers, tuli, llatum, 
ferre : portare , recare. 

Infest-us, a, um: inimico^ 
infesto , contrario, av~ 
verso, ingrato. 

Infinit-us, a, um : infinito. 
(^Multitudo infinita: po~ 
polo innumerevole'). 

Infirm-us, a, um: debole , 
infermo, malfermo- 

Infix-us , a , lim ; fit- 
to , profondamente im- 
presso. 

Infra, avv. di sotto. 

Ingeni-um, i; n. ingegno, 
spirito, penetrazione. 

Ingen-s, lis: grande, srni- 
surato, memorabile. 

Ingravesc-o, is, ere : farsi 
grave^ aumentare. 

Ingre-dior, eris, ssus sum, 
di: dep. entrare, intro- 
dursi. 

In-iens, euntis : part. di 
ineo; v. che principia. 
(Ab ineunte aetate: da* 
piii teneri anni). 

Inimiciti-a, ae; f. inimici- 
zia. 


Inimic-us, a, um: nemico, 
contrario, opposto. 

Inique, avv. ingiustamen- 
te, inifjuamente.{¥ec\\.-. 
egli ha cornmesso un*a- 
zione ingiusta). 

Iniqu-us, a, um: disleale, 
malvagio. ('Iniquo ani- 
mo : con animo furioso. 
Loco : in luogo disa- 
stroso). 

Initi-um , i; n. principio , 
esordio. 

Ini-cio , is , eci , ectum , 
icere: gettare , mettere 
le mani addosso. 

Iniuri-a, ae ; f. ingiuria^ 
torto. 

Iniust-us, a, um: ingiusto. 

Inuix-us, a , um ; appog- 
giato. 

Innoxi-us , a, um ; inno- 
cente, che non h colpe- 
vole. 

Innumer-us , a , um; in- 
numerabile. 

Inopi-a , ae ; f. scarsezza^ 
bisogno. 

luqu-io, is, it: dico, dici , 
dice. Inquiunt: essi di- 
cono. (verb. difett.). 

Insequul-us, a, um, part. 
di insequor, v. 

Insequ-or, eris, utus sum , 
i: dep. susseguire, se- 
guire , seguitare , per- 
seguitare. 
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Inser-o, is, ui, tum, ere: 
inserire , porre den- 
tro. 

s-ideo, es, edi , essum , 

Inidere: essere seduto so^ 
pra. 

Insidi- ae, arum; f. pl. in- 
sidia , imboscamento. 
(Parare insidias: tendere 
agguati). 

sign-e , is; n. insegna , 
ornamento. 

Insig-nis; m. f. ne ; n. il- 
lustre, insigne. 

Ins-ilio , is , ilui o ilii , 

Inultum , ilire : saltare , 
saltar dentro , saltar 
sopra. 

son-s , tis : innocente. 

Instan-s, tis, instante^ pre- 
sente. 

-Instar, aw. a guisa, a si- 
militudine. 

Institi, pret. di insto, v. 

Instit-uo , is, ui , utum , 

luuere : istituire , fonda- 
re. (Vitam: regolare i 
suoi costumi , la sua 
vita). 

Institut-um , i"; n. insti- 
tuto , costurne , profes- 
sione. 

Inst-b, as, iti, atum, o i- 
tum, are : far premura^ 
persistere, incalzare. 

Inult-o , as , avi , atum , 
are : insultare. 


In-sum , es , fui , 
essere, trovarsi. 

Insuper, avv. di piii. 

lutell-igo, is, exi, ectum, 
igere : intendere , co- 

noscere. 

Inten-do, is, di, sum,dere: 
attendere, rivolgere. 

Inter , ( prep. che reg- 
• ge Vaccus. tra, dentro. 
(Inter pugnandum; nel- 
la rniscliia). 

Interclu-do, is, si, sum, 
dere: serrare, chiudere. 

Interclus-us , a, um; pari, 
serrato. 

Interdi-co, is, xi , ctum , 
cere : evitare, proibire. 

Interdiu, avv. di giorno. \ 

Interdum, avv. alie volte, 

Interea, avv. frattanto. . 

Interemi , pret. di interi-' T 
mo. V. 

Inter-eo, is, ii, itum, ire: 
perire, morire. 

Interf-icio, is, eci, ectum, 
icere; uccidcre, far mo- 
rire, trucidare. 

Interim, aifv. intanto. 

luler-imo , is , emi , em- 
ptum , imere : ammaz- 
zare, spegnere. 

Interi-or; m. f. us; n. in- 
teriore, interno. 

Intermiss-us, a, um : tra- 
lasciato , interrotto. 

Interneci-o , onis ; f. uc- 
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cis io ne , disfatta. ( Ad 
internecionem caecide- 
runt ; fecero macello). 

Interpell-o, as, avi atura, 
are : interrompere. 

Inlerpr-es , etis , m. f. in- 
terprete , turcimanno , 
dragomanno. 

Interpretali-o , onis ; f. 
interpretazione . 

Interpret-or , aris , alus 
sum , ari: dep.spiegare. 

Interrog-e, as, avi, alum, 
are : interrogare , chie- 
dere. 

Inter-sum , , fui, esse : 

esser presente. 

Intincl-us , a , um , part. 
di intingo, v. 

tl^Iutin -go , is , xi , Cium , 
i gere: intingere, tuffare, 
bagnare. 

Intolerabi-Hs ; m. f. e;n. 
insopportabile. 

Intons-us, a, um : non tO' 
sato. ( Coma : capelli 
non tagliati. 

Intra, ( prcpos. che reg- 
ge V accusativo)'., entro, 
nello spazio di. 

Introdu-co, is, xi, ctum , 
cere : introdurre , far 
entrare. 

Inlu-eor, eris , itus sum , 
eri: dcp. guardare^ os- 
servare. 

Intuli, pret. di inferre, v. 


Intum-esco, scis, ui , esce 
re : gonfiarsi. 

Intus, avv. dentro. 

Inva-do, is, si, sum, dere: 
assalire, venire addosso, 
imfadere, investire, pe- 
netrare. 

Inval-esco, is, ui, escere: 
corroborarsi , invalo- 
rirsi , prender forza , 
ravvivarsi ^ rinforzarsi. 

Inve-nio, is, ni, ntum, ni- 
re: ritrovare^inventare . 

Invicem, arw. Vun Valtro, 
scarnbievolrnente. 

Invi-deo , es , di, sum , 
dere: invidiare. 

Invidi-a, ae; f .invidia^ ge- 
lo sia. 

luvid-us, a, um: invidio- 
so, geloso. 

Invi-so , is, si, sum, sere, 
vedere, visitare. 

Invis-us, a, um : odioso , 
odiato. 

Invit-o , as , avi , atura , 
are: invitare. 

Invit-us, a. um ; contra- 
rio. (Vel invitus; sebbe- 
ne contro voglia. 

lnult'us, a, urn; inven- 
dicato., inulto. 

Invocal-us , a, um : part. 
di invoco, v. 

Invoc-o , as , avi , atum, 
are : invocare , implo- 
rare. 
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Involut-us, a, utn ; part. 
di involvo, v. 

Invol-vo , is , vi, utum ; 
vere ; involgere, copri~ 

re. 

Inu-ro , is , ssi , stum , 
rere: segnare, marcare. 

( Notam : imprimere 

marca ignominiosa). 

Ips-e, a, um; esso, stesso. 
(Ego ipse: io stesso). 

Ir-a , ae ; f. ira , col- 
lera. 

Ira-scor, eris, tus sum, 
sci : dep. adirarsi. 

Irat-us, a, um : irato, a~ 
dirato. 

Irri-deo, es, si, sum, dere: 
beffare, schernire. 

Irrig-o , as , avi , alum , 
are ; irrigare , inaf- 
fiare. 

Irris-us, us; m. beffa^ ir- 
risione, insulto. 

Irr-uo, is, ui, utum, uere: 
avventarsi, scagliarsi. 

Irrupti-o, onisj impeto, 
scorreria, irruzione. 

Is , ea, id: pron. questo , 
questa, colui, quella. 

Isaac-us, i; m. I sacco (no- 
me d’ uomo). 

Isai -as, ae; m. fsaia (no- 
me d^uomo'). 

Israe-l ^ ‘is ; m. Israello , 

J.'$j(nome di Giacobbe). 

Itftaelit-ae , arum ; m. Is- 


IS 

raeliti, Ebrei (nome di 
popolo). 

Israelitious , a, um: d’ Is- 
raello. 

Ist-e, a, ud: questo, cote- 
sto, quello, quella. 

Ita , avv. cosi. in guisa, 
di modo. (Ita ut: in 
guisa che). 

Itaque , avv. per la qual 
cosa, pertanto. 

Item , avv, parimente , 
cosi. 

Il-er, ineris ; n. viaggio, 
strada. (lier facere ; 
viaggiare). 

Iterum, aw. di nuovo. 

J 

Jabes, indecl.Jabe (cittdj. 

Jac-eo, es, ui, ere : gia- 
cere , essere in letto , 
stare coricato. 

J-acio , is , eci , actum , 
acere ; gittare, lancia- 
re, scagliare. 

Jacob-us, i/ rn. Giacobbe 
(nome d* uomo). 

Jaclit-o, as, avi, atum , 
are .* vantarsi. 

Jacui , pret. di jaceo, v. 

Jam , avv. gid , di gid , 
piil. 

Janu-a, ae ; /. porta. 

Japhet-us, i; Jafet (no- 
me d* uomo). 


f 
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JE 

Jeci, pret. di jacio, v. 

JechoDi-as, ae; tn. Geco- 
nia (nome d*uomo). 

Jens, euntis ; da eo. v. 

Jejuni-ura, i ; n. digiuno. 

Jeiun>o , as , avi , aturn, 
are ; digiunare. 

Jeiun-us, a, nm : digiuno^ 
che digiuna. 

Jerico , indecl. Gtrico , 
(nome di cittd). 

Jeroboara-us, i; m. Gero~ 
boamo (nome d’ uomo). 

Jeroso]ym-a, ae; e 

Jerusalem, indecl. f.Ge~ 
rusalemme ( nome di 
cittdL). 

Joab-us , i ; m. Gioabbo 
(nome d' uomo). 

Joacb-as, ae; m. Gioacas 
(persona). 

Joa-8, ae; m. Gioas, (no- 
me d^uomo). 

Joaih*as , ae ; m. Gioata 
(persona). 

Joiad-as , ae ; m. Gioia- 
da (nome d’uomo). 

Jonath-as, ae; m. Gionata 
(nome d* uomo). 

Joram-us , i; m. Gioram 
(nome d' uomo.) 

Jordan-is , is ; m. Gior- 
dano (fiume della Pale- 
stina). 

Josaphat-us, i; m. Giosa~ 
fat ( nome d’ uomo). 

Joseph, indecl. e 


JO 

Joseph-u8, i; m. Giusep- 
pe (nome d’uomo). 

Josi-as , ae ; ' m. Giosia 
(nome d’uomo). 

Josu-e , es ; m. Giosud 
(nome d’uorno). 

Ju-beo, es, ssi, ssutn, be- 
re; comandare , ordina- 
re, fare. (lubente Deo: 
per comando di Dio. 
Quod iussus es : cib che 
ti b comandato). 

Jucund-us , a , um ; gio- 
condo , bello. 

Judae-a , ae ; f. Giudea 
(nome di paese). 

Jud-as, ae; m. Giuda (no- 
me (Vuomo). 

Judae-us , a, um: giudeo 
(della Giudea). 

Jud-ex , icis ; m. giu- 
dice. 

Judici-um, i; n. giudizio, 
parere, opinione. 

Judic-o , as , avi , atum, 
are : giudicare. 

Jun-go, is, xi, ctum, gere: 
accoppiare.,unire, strin- 
gere. 

Junxi, pret. di iungo. v. 

Jurameot-um, i; n. giura- 
mento. 

Jur-o, as, avi, atum, are: 
giurare. ( In verba pa- 
tris : sulV asserzione dei 
padre). 

Ju-s, ris; n. diritto. (Pri- 
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JU 

mogeniti: diritto di pri- 
mogeniturd). 

Juss-us, us; m. comanda- 
mento. 

Juss-us , a, um: part. di 
iubeo. V. 

Just-us, a, um: giusto. 

Juvan-s, lis; da iuvo. v. 

Juven-is , is ; m. giovane. 

Ju -vo, as, vi, tum, vare: 
giovare soccorrere. 

Juxta, prep. secondo. 

L 

Laban-us , i; m. Labano. 
(nome d’ uomo.) 

Laben-s , lis; part. di la- 
bor. V. 

La-bor , eris , psus sum , 
h\:depon.cascare,sdruc- 
ciolare. * 

Lab-or , oris ; m. fatica , 
pena. 

La-c, ctis,' n. latte. 

Lacess-o , is , ivi , itum , 
ere: provocare, sfidare. 

Lacrym-a, ae; f. lacrima. 

Laet-or , aris, atus sum, 
ari; dep'. rallegrarsi. 

Laet-us, a, um: igiulivo , 
allegro. 

Laev-us, a, um: sinistro, 
mancino^ stolto. 

Lagen-a , ae ; f. ordo da 
vino, fiasco, vaso. 

Lament-or, aris, atus sum. 


LA 

ari: dep. lamentarsi,do- 
lersi, gemere. 

Lament-um, i; n. gemito, 
lamento^ lagnanza. 

Larapa-s, dis; /. lampada. 

Lance-a , ae ; • lancia , 
picca. 

Lapide-us, a, um: di pie- 
tra. 

Lapi-s, dis ; m. pietra. 

Lassitud-o, inis; f. stan- 
chezza, fatica. 

Late, avv. largamente. 

Laten-s, tis; c. nascosto , 
occulto. 

Lat-eo^ es, ui , ere : na~ 
scondersi. 

Latr-o, Ollis ; m. ladrone, 
assassino. 

Lal-us, eris; n. fianco. 

Laud-o , as , avi , atum , 
are: lodare. 

Lau-s, dis; f. lode, gloria. 

Laut-us , a , um , lauto , 
sontuoso. 

Lav-o , as , avi , atum , 
are ; e 

L-avo , is , avi , autum o 
otum , avare ; lavare. 

Lavi, pret. di lavo. v. 

Leclul-us , i ; m. lettic~ 
ciuolo. 

Legilim-us, a, um: legit~ 
tirno, legale, vero. 

Legum-en , inis ; n. le~ 
gurne. 

Len-io , is, ivii, itum. 
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ire: addolcire , miti- 
gare , calmare, alle- 
viare. 

Leu-is, is; rn. f. e; n. mi- 
te, benigno, liscio^ mor- 
bido, molle. 

Leniter, avv. dolcernente. 

Leu-s , tis ; /. lentic- 
chia. 

Le-o, onis; rn. leone (ani- 
male). 

Lepr-ae, arum; /. pl. leb- 
bra (malattia'). 

Lelhal-is; m. f. e; n. mor- 
tale. 

liCth-um, i ; n. morte. 

Lev-o, as, avi, atum, are: 
addo Ic ire^ sollevare ,al- 
leviare. 

Le-x, gis ; f. legge. 

Liben-s, lis; volontario^ 
lieto. (Auimo libenti : 
volentieri). 

Libenter, avv. volentieri. 

Lib-er, ri ; rn. libro. 

Liber , a , um ; libero , 
sciolto. 

Liberal-is ; m. f. e; n. li- 
berale, generoso, splen- 
dido. 

Liber-i, orum; m. pl. fi- 
gliuoli. 

Liber-o, as , avi , atum , 
are: liberare, assolvere. 

Liberi-as, alis; /. Ubertet. 

Libet , libuit o libitum 
est, libere : piacere. 


Licet, licuit, licere: esser 
lecito, esser pennesso, 
esser dato. 


Ligne-us , 

a, um : di le- 

gno, fatto di legnO. 

Lign*um , 

i ; n. legno. 

Lig-o, as. 

avi, alum, are: 

legare. 


Lim-us, i; 

m. fango. 


Line-a, ae; f. linea. 

Lingu-a, ae : /mgua. (Pro- 
ferre linguam : presen- 
tar la lingua). 

Liui-o , is, vi , tum, re ; 
ungere , tergere, spal- 
mare, suffragare. 

Linte-um, i; m. panno- 
lino , lenzuolo. 

Lilter-ae , arum ; /. pl. 
lettera. 

Litl-us , oris ; n. Udo , 
spiaggia. 

Loc-us , i; m. (al plur. 
loc-a, orum ; n.) luogo, 
posto, parte. 

Loquui-us , a, um; par- 
ticipio di loquor, v. 

Longe, avv. di Iungi, di 
gran lunga. (Longe a- 
lius : tutC altro , lutto 
differente). 

Longinqu-us, a, um : lon- 
tano. (In longinquum : 
in lontane parti, in 
straniero paese , da 
Iungi). 

Long-us, a, um : lungo. 
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Loqu-or, eris, utus sum, 
i ; dep. pariare , dire. 

Loric-a , ae ; /. corazza. 

Lol-us , a, um : part. di 
kvo. V. (Lolum unxe- 
runt; lavatolo Vuiisero). 

Luc-as, ae ; m. Luca {per- 
sona). 

Luct-us , us ; m. duolo, 
lutto, ajflizione. 

Ludibri-uin, i ; n. scher- 
no, beffa. (Habere ludi- 
brio: prendersi giuoco). 

Lu-geo, es, xi , ctum , 
gere : piangere. 

Luu-a, ae ; /. luna. 

Lu-o, is, i, ere ; punire. 
(Poenas ; pagare il fio, 
esser punito). 

Lu-x, cis ; f. luce. 

Luxi; pret. di lugeo, v. 

Lysi-as , ae; m. Ljsia 
{nome d’ uorno). 

M 

Machabae-i, orum; m. 
Maccabei {nome di uo- 
rnini). 

Macilenl-us, a, ura : ma- 
gro. 

Macrobi-us, i; m. Macro- 
bio ( persona ). 

Macl-o , as , avi , alum , 

• are ; accrescere, felici- 
tare. 

Mact-us , a, um ; accre- 


MA 

sciuto , felicitato , col- 
mato. ( Macte animo : 
fatti coraggio). 

Macul-a, ae ; f. macchia. 

Madianit-ae , arum : m. 
pl. Madianiti {popolo 
nelV Asia. 

Magis, avv. di vantaggio, 
piti. (Quo magis .♦ quan- 
to piu ). 

Magnifice, avv. magni fi,- 
camente. 

Magnific-us, a, um: ma- 
, gnifico, splendido. 

Magnitud-o, inis; f. gran- 
de zza , altezza. 

Magn-us, a, um : grande. 
(Maior: rnaggiore. Ma- 
ximus: grandissimo). 

Mag-us, i ; m. mago. 

Maiesta-s , lis ; /’. mac- 
std. 

Maior-es , um ; m. ante- 
nati, maggiori. 

Male , avv. malamente. 
( Male precari : rnale- 
dire). 

Maledi-co , is, xi, ctum, 
cere .* maledire. 

M<lledicl-um, i ; n. ingiu- 
ria , oltraggio. 

Maledic-us, a, um ; mab- 
dicente, maledico. 

Malevol-us, a, um; male- 
volo. 

Ma-lo, vis, vult, lui, ile: 
voler piuttosto. 
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Mal-um, i ; n. malc^ di- 
sgrazia. 

Mal-iis, a , um : cattivo 
(^Alconip. /japej-or; m. 
f. us / n. AI sup. pes- 
simius, a ; uni). (^Malo 
animo : con malvagia 
intenzione. 

Manass-es , is ; m. Ma- 

• nasse ( nome d’ uorno). 

Mandal-um , i / n. com- 
missione, ordine. 

Mand-o , as, avi , atum , 
are : comrnettere, ordi- 
nare. 

Mane , indecl. mattina. 
(Summo mane : di buon 
rnattino). 

Man-eo, es, si, sura, ere ; 
restare, rimanere ,man- 
tehersi. 

Manifest-us, a, um : ma- 
nifesto , chiaro , evi- 
dcnte. 

Manipul-us, i ; m. covo- 
ne, manipolo. 

Manna , indecl. manna 
{^specie di nutrimento). 

Man-us, us; f. Vio- 

lentas manus inferre : 
assalire a mano arma- 
ta ). 

Mardochae-us, i; m. Mar- 
docheo (nome d'uomo). 

M ar-e, is; n. mare. 

Mari-a, ae; f. Maria (n. 
di donna). 
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Marit-us , i; m. marito. 
Mat-er, ris; f. madre. 
Mathaihi-as, ae; m. Mat- 
tatia (nome d^uomo). 
Matrimoni-um, i ; n. ma- 
trimonio. ( Accipere io 
matrimonium : prende- 
re in matrimonio.^ far 
le nozze , sposare). 
Maltliae-us, i; m. Matteo 
(persona). 

Matur-esco, is, ui, escere: 
maturare , 'ridurre a 
maturitd. 

Matur-us, a, um : matu- 
ro , pronto. ( Matura 
deditio; pronta somrnis- 
sione ). 

Maxill-a, ae ; f. mascella. 
Maxime, avv. grandemen- 
te, massimarnente. 
Maxim -118, a, um : gran- 
dissimo , massimo , il 
piil grande, il rnaggio- 
rc. (Natu . . . il primo- 
genito. 

Medi, orum ; m. pl. Me- 
di (popolo). 

Medi-a, ae^ f. Media (re- 
gno). 

Medicaraent-um , i ; n. 

medicamento. 

Medit-or, aris, atus sum, 
ari; dep. meditare, pen- 
sare , macchinare. 
Medi-us, a, um ; mezzo., 
che ^ nel mezzo. rHa- 
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bentes medium Judam ; 
avendo nel mezzo Glu- 
da). 

M-el, ellis/ n. mele. (Sil- 
vestre ; mele selva- 
tico). 

Meli-or ; m. f. us; n. mi- 
gliore. ( Da bonus ). 
( Ad meliorem mentem 
revocare: ridurre a mi- 
glior partito ). 

Melius, avv. meglio. 

Membran-a, ae ,• /. mem- 
brana^ pellicola. 

Membr-um, i,- n. mem- 
bro. 

Memin-i , isti , isse : dif. 
ricprdarsi , far men- 
zione. 

Memo-r, ris; c. ricorde- 
vole. 

Memorabil-is / m. f. e; n. 
memorabile. 

Meniori-a, ae; f. memo- 
ria., rimembranza , ri- 
cordanza. (^Post homi- 
num memoriam ; a me- 
moria d’ uomini ; dopo 
che il mondo h mondo). 

Memor-o, as, avi, atuiu, 
are; r icor dare ram- 

mentare , narrare, far 
rnenzidne. 

Mendaci-um, i; n. bugia., 
menzogna. 

Menda-x, cis; mendace^ 
bugiardo. 


Men-s, tis ; f. mente., ani- 
mo, pensiero. 

Mens-a , ae; f. tavola, 
mensa. 

Mens-is, is; m. tnese. 

Menti -o, onis; f. menzio- 
ne. (Facere mentionem: 
par lar di....). 

Menti-or, ris, tus sum , 
ri ; mentire, dir bugia.- 

Mercato- r, ris; m. merca- 
tante, negoziante. 

Mercenari-us, i; m. mer- 
cenario, servo. 

Merce-s, dis ; f. mercede, 
ricompensa, salario. 

Merc-or , aris, atus sum. 


an ; comperare. 

Mer-eo, es, ui, ) 

itum, o ^ 

’ . {meritare. 

Mer-eor , ens, ) 

itus sum, eri) 

Meridi-es, ei ; m. mezzo- 


giorno. ' 

Merito , airv. a ragione, 
giustamente. 

Merit-um, i; n. merito., 


servigio. 

Mer-x, cis; f. mercanzia. 

Mesopolami-a, ae; f. Me- 
sopotamia , ( nome di 
paese). 

Messi-as, ae; m. Messia. 

Mess-is, is; f. messe., rac- 
colta. • 

Met-or , aris, atus sum, 
ari ; dep. misurare. 
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Metu-o, is, i, ere : teme- 
re. ( Nec esi quod me- 
tuas : non hai di che 
temere. 

Mel-iis , us ; rn. timore , 
spavento , terrore. 

Me-us, ar um ; mzo, mia. 

Mic-o ,>:as , ui , ar%: ri- 
splej^ere^ folgoreggia- 
re, ikfavillare , scintil- 
larff, lampeggiare. 

MW-fs, itis ; m. soldato. 

Milit-o , as, avi, alum, 
are : militare, guerreg- 
giare, combattere. 

Mille , indecl. mille. 
(Plur. millia, millium; 
mila ). 

Min-ae, arum ; /. pl. mi- 
naccie. 

Minime, airv. no, mai no. 

Minim-us, a, um ; il piii 
piccolo. (Natu : V ulti- 
mo^ il piii giovane). 

Miuist-er , ri ; m. mini- 
stro , uffiziale^ servo. 

Ministeri-um, i; n. mini- 
ster o. 

Ministr-o, as, avi, atum, 
are : servire., sommini- 
strare. 

Minitan-s, tis : minaccie- 
vole, che minaccia. 

Min-or, m. f. us; n. piii 
piccolo., minore. 

Min-or, aris, atua sum, 
ari : dep. minacciare. 


Minus, atfv. rneno. (Eo 
minus; tanto meno). 

Miracul-uni , i ; n. pro- 
digio, miracolo, mera- 
viglia. 

Miran-s , tis ; arnmirato- 
re, attonito. 

Mire, avi^. mir ab Umente, 
maravigliosarnente. 

Mir-or, aris, atus sum, ari; 
dep. mirare, ammirare . 

Mir-us, a, um ; maravi- 
glioso. (Mirum in mo- 
dum : di una rnaniera 
amrnirabile). 

Misael, is ; Misaele {per- 
sona). 

Mi-sceo, es, scui, xtum , 
scere .* mischiare , me- 
scolare. 

Misell-us , a, um ; mise- 
retto, meschinetto. 

Miser, a, um ; miserabi- 
le, infelice. 

Miserand-us, a, um; com- 
passionevole, degno di 
compassione. 

Misere, uw. rniseramente. 

Miser-eor, eris, tus sum, 
eri ; dep. aver pietA, 
aver misericordia. 

Miseri-a, ae ; f. afflizio- 
ne , disgrazia. 

Misericordi-a, ae; /. com- 
passione, pietA. 

Misert-us, a, um: da n»i- 
sereor. v. 
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Miss -us, a, um ; part. 
di mitto. V. ( Lapide 
misso funda : avendo 

lanciato una pietra col~ 
la fionda ). 

Mitigat-us, a, um ; part. 
raddolcito , placato. 

Mit-isy m, f. ey n. mite, 
(Consilium mitius : ri~ 
soluzione piii mite). 

Mi-tto, is, si, ssum, ttere : 
mandare, lanciare. 

Mixt-us, a, umy part. di 
misceo, v. 

Modo, avv ora, poco fa. 

( Non modo, sed etiam : 
non solamente, ma an- 
cora). 

Mod-us, iy m. tnodo, fog- 
gia. 

Moeren-s, tis : triste, do- 
le nte , addolorato. 

Moer -or, oris y m. tristez- 
za., dolore, mestizia. 

Moestili-a, aey f. malin- 
conia. 

Mol-es, isy /'. massa, pcso. 

Mone-o, es, ui, itum, ere: 
arninonire, avvisare. 

Mouit-um, iy n. arfimo- 
nizione j avviso. 

Monit -us , a , um y part. 
di moneo, v. 

Mou-s , tisy m. monte , 
niontagna. 

Monument-um, i y n. mo- 
numento^ 


MO 

Mor-a, ae ; f. indugio. 

Morb-us, i ; m. malattia. 

Mores , pl. di ftios. v. 

Morien-s, tis ; m, f. mo- 
ribondo. 

Mor-ior, eris, tuus sum , 
i y dep. morire. 

Morior, aris, atus sum, 
ariy dep. indugiare, fer- 
marsi^ dimorare. 

Mor-s, tisy f. morte. (In- 
stante morte : alV avvi- 
cinarsi della morte). 

Mortu-us, a, um ; morio. 

Mo-s, ris y m. usanza, co- 
stume , foggia. ^iVIore 
leonum .* a guisa di 
leoni). 

Mos-es, isy e. 

Moys-es , is ; m. Mos^. 
(persona). 

Mot-us, a, umy part. di 
moveo. V. 

Mo-veo , es , vi , tum , 
vere : eccitare : muo- 
vere, agitare. 

Mox, avv. tosto, subito, 
poco dopo. 

Mul ci-o , as, avi, atum, 
are : punire. 

Muli-er, eris y /. donna. 

Multitud-o, inis; f. mol- 
litudine , folia, turba. 

Multo o multum , avv. 
molto. 

Mult-us , a , um : nume- 
roso , molto. 
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Mul-us, i/ m. mulo ( be- 
stia). 

Muiii-a, um; n. pl. uffi- 
zio, cariche. 

M uni-o, is, vi, twm, re: 
munire, fortificare, ar- 
mare. 

Munit-us , a, um ; part. 
di munio, v. (Loca pa- 
rum munita : posti de- 
boli). 

Mu n-u8, eris; n. carica, 
dono., impiego. 

Mur-us, i; m. muro, mu- 
ro glia. 

Mussit-o , as, avi, alum, 
are .* parlar sotto voce, 
brontolare. 

Mutilat-us, a, um : smoz- 
zicato., troncato. 

Mut -o, as, avi, atum, are: 
cangiare. 

Mutu-us, a, um : mutuo, 
scambievole. 

Myrr-a , ae ; f. mirra. 

N 

Nabuchodonoso-r, ris; tn. 
Nabucodonosorre (no- 
me d' uorno). 

Nact-us, a, um; part. di 
nanciscor, v. 

Nam o namque, cong. im- 
perciocchS, poich^. 

Na-nciscor, eris, ctus sum, 
ncisci ; dep. trovare. 
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Narrand-us, a, um, part. 
di narro, v. (Res nunc 
narranda venit : devesi 
ora parlar della cosa). 
Narr-o , as, avi, atum, 
are : narrare., raccon- 
tare. 

Nascitur-us, a, um ; part. 

di nascor, v. 

Na-scor , eris, tus sum, 
sci : nascere. 

Natal-is; m. f. e; n. na- 
tale., natalizio. CDies : 
giorno della noscita). 
Kathanael , is ; Natanaele 
{persona). 

Nati-o, onis; f. nozione., 
popolo. 

Nat-o, as, avi, atum, are: 
nuotare. 

Nat-us, a, um ; part. di 
nascor, v. ( Natus an- 
nos ‘triginta : di tren- 

t^ anni. Natu maiimus, 
maior ; il primogenito. 
Minimus; il piii gio- 
vane. 

Nav-is, is; nave^ va- 
scello. (In modum na- 
vis : a foggia di va- 
scello). 

Nav-o, as, avi, atum, are: 
far con diligenza.iO^pe- 
ram : servire. 
Nazaren-i, orum ; m. pl. 
Nazareni ( abitanti di 
Nazaret). 
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Nazareth , indecl. Naza- 
rei ( cittA della Giu- 
dea). 

Ne, cong. acciocch^ non. 
(Ne quis vale lo stesso 
che ne aliquis). 

Nec, e neque cong. nd, 
non^ neppure. 

Necat-us, a, um ; pari, 
di neco.' v. 

Necdum , avv. non an- 
cora. 

Necessari-us, a, um : ne- 
cessario. 

Necesse est, fuit, ec. i 
necessario, ^ stato ne- 
cessario. 

Necessila-s, tis; f. neces- 
sitA, bisogno. 

Nec-o, as, avi o ui, atum, 
are : uccidere, amrnaz- 
zare., strangolare. 

Nefari-us, a, um .• colpe- 
vole, scellerato. 

Nefas; n. ind. illecito, de- 
litto. . 

Negati-o, onis; /. nega- 
zione. 

Neglect-us, a, um ; part. 
di negligo. v. • 

Negl -igo, is, eii, ectum , 
igere .* trascurare , om- 
rnettere , disprezzare , 
abbandonare. 

Neg?o, as, avi, atum, are: 
negare\ rifiutare , dire 
di nb. 


Nej^oti-um , i ; n. affare, 
faccenda^ commissione., 

. ordine. 

Nem-o , inis ; m. niuno, 
nessuno. 

Nempe, avv. cioA, certa- 
mente, appunto. 

Nepo-s, tis; m. nipote. 

Nequaquam, aw. in niun 

' modo, nd^ non giA. 

Neque, cong. non, nep- 
pure. 

Nequ-eo, is, ivi, ire: non 
poter e. 

Nesc-io, is, ivi, itum, 
ire : non sapere, igno- 
rare. 

Nesci-us, a, um: ignoran- 
te, che non sa, ignaro, 
nescio. 

Ne-Y, cis; f. morte vio- 
lenta. ( Dare neci: far 
morire'). 

Nicanor, is; m. Nicanore 
(persona). 

Nicodem-us , i , Nicode- 
mo (nome d* uomo). 

Nid-us, i ; m. nido. 

Nihi-1, li; n. niente. (Pro 
nihilo ducere .* aver in 
niun conto). 

Nihilominus , aw. non- 
dimeno. 

Nil-us, i, m. Nilo (fiu- 
me d’ Egitto). 

Nimium , avv. troppo , 
piA, in gran copia. 
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Nimi-us, ura: eccessivo. 

Niniv-e, es,- /. Ninive 
(^cittd). 

Nisi, cong. se non, a me- 
no che , se non che. 

Nit-eo , es ui, ere; rilu- 
cere, risplendere. 

Nitid-us, a, um: brillan- 
te , nitido. 

Nobil-is f m. f. e; n. no- 
bile. 

Nobiscum {invece di cum 
nobis),- con noi. 

Noc-eo, es, ui, itum, ere: 
nuocere , pregiudicare. 

Noctu, modo av7f. di 
notte , notte tempo. 

Noem-us, i ,- m. No^ (no- 
me d’ uomo, 

Nol-o , non vis , ui, le : 
non volere. 

Nom-en, inis; n. nome., 
titolo. 

Nomin-o, as, avi, atum, 
are : nominare. 

Nominatim, avv. segna- 
tamente , in partico- 
lare. 

Non, avv. non, no. 

Nonaginta, indecl. novan- 
ta {numero). 

Nondum , avv. non an- 
cora. 

Nonne? avv. forse non? 

No-sco , scis , vi , tum , 
scere ; conoscere. 

Not-a, ae ,- /. nota, con- 


I trassegno. (Inurere no- 
tam: imprimere il rnar- 
chio di). 

Novem , indecl. nove , 
{numero). . 

Novi, pret di nosco, v. 
( Nostis ne ? invece di 
novistis ne ? conosce- 
te voi?). 

Novissime, av7f. da ulti- 
mo, finalmente. 

Novit-as, atis,- f. noifitd. 

Nov-us, a, ura : nuovo. 

No--x, ctis, f. notte. 

Nub-es , is,- f. nube, nu- 
ijola. 

Nu-bo, is, psi, ptum, be- 
re .- maritarsi {parian- 
do di donna). 

Nudat-us, a, um ,- nudato, 
spogliato. 

Nud-us , a , um : nudo. 
( Nudis pedibus: a pie- 
di nudi). 

Null-us , a , um : niuno, 
nessuno. 

Num ? avv. forse ? se. 
( Num ego sum? sono 

* forse io ) ? 

Num-en, inis ; n. nume, 
divinitd. 

Nuiner-o , as, avi, atum, 
are : numerare. 

Numeros-us, a, um : nu- 
meroso . 

Numer-us, i ,- m. numero. 

Nummulari-us, i, m. ban- 
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chiere , cambista, cas- 
siere. 

Numiu-us, i; rn. moneta, 
danar o. 

Nunc,a?->v. presentemente. 

Nunci-o , as, avi, atum , 
are : annunziare. 

Nunci-us, i/ rn. nunzio, 
atnbasciadore, novella. 

Nuncup-o, as, avi, atum, 
are ; nominare , chia- 
mare. 

Nupti-ae , arum,- f. pl. 
nozze, matrimonio. 

Nuptur-a, ae,- da nubo. v. 

Nur-us, us,- /. nuora. 

Nutan-s , lis ; c. vacil- 
lante. 

Nutri-o, is, vi, tum, re: 
nudrire , alimentare. 

Nulri-x , cis f. nutrice^ 
balia. 

Nut-us , us ; m. cenno, 
t>olere. 

O 

O! (interiezione coi voca- 
tivo o V accusativo ) 
o ,* o/i ! 

Ob {prep. che regge Vac- 
cusativo) ,* per , a ca- 
gione , innanzi , da- 
vanti. 

Obdormi-sco, is, vi, sce- 
re : addormentarsi. 

Obdu-cu , is , ici , ctum, 
cere : condurre incon- 
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tro , coprire. ( Nubes 
coelo ; coprire il cielo 
di nubi. 

Ob -eo, is, ivi, itum, ire: 
andar intorno, morire, 
intraprendere., /are. (Et 
Gyrinus in Syria et lu- 
daea provinciam illam 
census universalis obi- 
ret : e Cirino nella Si- 
ria e nella Giudea reg- 
geva Vonore dei censo). 
Obiiect-us , a , um part. 

di obiicio. v, . ' 

Obi -icio , is, eci, ectum, 
icere : offerire, presen- 
tare., esporre, mostrare, 
far vedere , far cono- 
scere. 

Oblat-us, a, um, part. di 
offero. V. 

Oblig-o , as , avi, atum , 
are ; obbligare. 

Obi i- viscor , ceris, 'tus 
sum, visci, dep. dimen- 
ticare. 

Obre-po , is , psi , ptum, 
pere : venire occulta- 
mente , ficcarsi , pene- 
trare. 

Obru-o , is , i, tum, ere: 
coprir di terra^ oppri- 
mere, seppellire, som- 
mergere. ( Obruere la- 
pidibus lapidare). 
Obrut-us, a, um , part. 
di obruo, v. 
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Obsecr-o , as, avi, alum, 
are : pregare, scongiu- 
rare. 

Obscqu>or, eris, utus sum, 
i,‘ dep. ubbidire, secon- 
dare, acconsentire . 

Obsecr-o , as, avi, alum, 
are ; serrare^ chiudere. 

Observan-s, lis; asservan- 
te. (Cullus divini : at- 
taccato al culto di 
Dio). 

Observ-o, as, avi, alum, 
are : asservare. 

Obs-es, idis; m. ostaggio. 

Obs-ideo, es, edi, essum, 
idere : assediare. 

Obsidi-o, onis; /. assedio. 

Obs-isio , is , lili, islere : 
resistere^ ostare. 

Obslinai-us, a, ura,- osti- 
nato. 

Obsiupef-acio , is , eci , 
aclum, acere ,* stupefa- 
re , sbigottire., rendere 
attonito. 

Obslup-esco , scis , ui , 
escere : stupefarsi. 

Oblemper-o, as, avi, alum, 
are : ubbidire, compia- 
cere. 

Obtesl-or, aris, alus sum, 
ari/ dep. scongiurare. 

Oblrectat-or , oris / m. 
rnaldicente , impugna- 
tore^ detrattore. 

Obluii, pret. di ofiero. v. 


Obve-nio , is , ni, nlum, 
iiire : accadere. 

Obviam , avv. incontro. 

( Ire obviam ; andare 
ad incontrare). 

Obvi-us, a, um : che $' in- 
contra, incontrato. 

Occasi-o , onis ; f. occa- 
sione.! opportunitd. 

Occ-ido , is , idi , sum , 
idere : uccidere , am- 
mazzarc. 

Occ-ido, is , ‘idi , asum , 
idere / cadere. 

Occis-us , a , um / part. 
di occido, v. 

Occl-udo , is , si , sum , 
dere / chiudere. 

Occubui, pret. di occum- 
bo. V. 

Occultal-us, a, um; part. 
di occullo. V. 

Occulte, aw. occultamen- 
te, di nascosto. 

Occull-o, as, avi, alum , 
are: nascondere., occul- 
tare. 

Occu-rabo, is, bui, bitum, 
mbere ; cadere^ morire., 
perire. 

Occupat-us, 'a, um/ part. 
di occupo. V. 

Occup-o , as, avi, alum , 
are : occupare , impa- 
dronirsi. 

Occ-urro, is, urri o ilcur- 
ri, ursum, urrere; an- 
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dare incontro, farsi in- 
contro. 

Ochosi-as, ae; m. Ocozia 
{nome uomo). 

Ocre-a, ae; m. stivale. 

Oclavus; ottavo {nome di 
numero). 

Octo , indecl. otto {nu- 
mero). 

Octoginta , indecl. ottan- 
ta {numero). 

Ocul-us , i / m. occhio. 
(Coniectis oculis : aven- 
do fissati gli occhi). 

0-di , is , disti , disse : 
odiar e. 

Odios-us, a, um : odioso^ 
importuno. 

Odi-um, i ; n. odio. 

OfiFen-do , is , di , sum , 
dere': urtare , inciarn- 
are, offendere. ('Pedi- 
us offendens ; barcol- 
lando , intoppando coi 
piedi). 

Offens-us a, um , part. 
di offendo, v. 

0-ffero, rs, btuli, blatum, 
fferre : presentare, offe- 
rire. 

Offici-um , i ,* n. uffizio, 
dovere. { Omni officio: ’ 
cortesemente , affettuo- 
samente). 

Ole-a, ae; f. oliva, 

Olirb, aw. altre volte. 

Olit-or, oris,' m. ortolano. 


Oliv-a, ae; f. ulivo. 

011-a , ae : pignatta , 
caldaja. 

Omiss-us , a , um , part. 
di omitto, v. 

Omitt-o , is , si , ssum , 
itere : ommettere, tra- 
lasciare. 

Omnino , aw. dei tutto^ 
tutto quanto. 

Otunipoten-3, tis; c. on- 
nipotente. 

Omn-is, m. f. e; n. ognu- 
no,, ogni, tutto. 

On-us, eris; n. peso, ca- 
rico. 

Oper-a, ae; f. lavoro, o- 
pera,, servigio. 

Oper-io, is, ui, tura, ire: 
coprire , inondare, al- 
ia gare. 

Opert- us , a , um ; part. 
da operio, v. 

Op-es, um; pl. ric- 
cliezze, beni,, forze. 

Opira-us, a, um : opimo, 
ricco, fecondo. 

Opini-o , onis ; f. opi- 
nione. 

0-portet, portuit , porte- 
re: verb. difett. biso- 
gnare, convenire. 

Opper-ior, iris, tus sum, 
iri : aspettare. 

Oppetit-us, a, um; part. 
di oppeto. V. 

Oppet-o, is, ivi, itum, ere: 
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andar incontro,'.' incon- 
trare. (^Mortem oppele- 
re\incontrarv la morte). 

Oppid-uru, i; ri. castello, 
cittd. 

Opportun-us, a, um : op^ 
portuno , favorevole. 

Opposit-us , a , um : op- 
posto , messo avanti , 
posto a fronte. • 

Oppress-us, a, um ; part. 
oppresso, coito, sorpre- 
so. (Oppressus suiiinu: 
aggravato dal sonno ). 

Oppr-imo, is essi, essum, 
imere : opprimerei, ag- 
gravare, gravare. 

Op-s , is , /. aiuto , soc- 
corso. 

Oplabil-is ; m. f. e; n. de- 
siderabile, utile. 

Optim-us, a, um : ottimo, 
perfetto. 

Opii-o, onis, f. elezione, 
facoltd. 

Opt-o , as, avi, atum, a- 
re ; bramare. 

Op -us , eris ; n. opera^ 
servizio. (Opus est; fa 
d' uopo. Opus est tibi : 
ti e d’ uopo). 

Or-a , ae ; /. estremitd , 
lembo. 

Oran-3, tis, part. suppli- 
chevole. 

Orali-o, onis ; f. orazio- 
«e, preghiera. 


Orb-is , is ; m. cerchio. 
( Orbis terrarum ; il 
mondo, la terra). 

Orb-o, as, avi, alum, are; 
privare. 

Orb -us , a, um ; privato. 
( Liberis orbatus : che 
ha perduti i figli). 

Ord-o, inis ; m. ordinan- 
za^ ordine. 

Orieu-s, tis; m. oriente 
la parte dove nasce il 
sole). 

Or-ior, iris, tus sum, iri; 
dep. sorgere , nascere. 

Ornainent-um, i ; n. or- 
namento. 

Orn-o , as, avi, atum , 
are : ornare. 

Or-o, as, avi, atum, are; 
pregare, supplicare. 

Ort-us , a, um ; part. di 
orior, v. 

0-s, ris; n. bocca, becco.) 
imboccatura. 

0-s, ssis; n. osso. 

Oscul-or, aris, alus sum, 
ari; dep. baciare. 

Osi-as, ae ; m-Osia[persona). 

Osten-do, is, di, sum, de- 
re : dimostrare, addita- 
re, significare. 

Osti- um, i : n. porta.) in- 
gresso. 

Ovicul-a, ae; f. pecorella. 

Ov-is, is ; /. pecora. 

Ov-um, i; n. uovo. 
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Pac-iscor , eris, tus sum, 
i sci ; pattuire. 

Palam, avv. pale semente. 

Palat-us , i ; m. palato , 
gusto. 

Pale-a, ae ; f. paglia. 

Palli-um, i ; n. mantello, 
manto. 

Palm-a, ae; f. palma. 

Palra-es, ilis; m. tralcio, 
palmite. 

Palpit-o , as , avi , atum, 
are ; palpitare. 

Palu-s , dis ; /. palude , 
padule. 

Palu-s, i ; m. palo, per- 
tica. 

Pan-is, is; m. pane. 

Pa-r, ris ; c. pari^ egua- 
Zc, simile. 

Pa-r, ris ; n. un paio, una 
coppia. 

Paradis-us , i ; m. Para- 
diso. 

Parat-us, a, um, part. di 
paro. V. 

P-arco, is, eperci , arci- 
tum, arcere: risparrnia- 
re, avere riguardo, per- 
donare. 

Parent-es, um; m. pl. pa- 
renti, genitori, avoli. 

Par-eo , es , ui, ere ; ub- 
bidire. 


Pari- es, etis ; m. parete^ 
muro. 

P-ario, is,eperi, artum, are- 
re: parior ire, generare. 

Pariter, avv. parimente. 

Par -o, as, avi, atum, are: 
appareccliiare , allesti - 
re, preparare. 

Par-s, tis; f. parte. (Di- 
midia pars; la metd). 

Part -us , us ; m. pario , 
bambino, infante. 

Parui , pret. di pareo, v. 

Parve, e parum, poco. 

Parumper , avv. un po- 
chetto. 

Parvul-us, a, ura : picco- 
letto. 

Parv-us, a, um : piccolo. 

Pa -SCO, is, vi, stum , sce- 
re ; pascolare. 

Pasch-a, ae ; f. Pasqua. 

Passim, arm. qud e Id , 
ad ogni passo. 

Passi-o, onis ; f. passione. 

Pass-us, a, um ; part. di 
patior. V. 

Pasto-r, ris ; m. pastore, 
rnandriano. 

Pastoral-is ; m. f. e ; n. 
pastorale., di pastore. 

Paten-s , tis ; patente, a- 
perio. 

Pat-eo, es, ui, ere : esser 
aperto , esser chiaro , 
esser manifesto. 

Pat-er, ris; m. padre. 
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Patero-us, a, um ; pater- 
no^ di padre. 

Patienter, avv. paziente- 
menta, con pazienza. 

Patienli-a, ae;/. pazienza. 

Pa-tior, teris, ssus sum, 
ti ; dep. soffrirt. 

Pairi-a, ae; f. patria, ter~ 
ra nativa. 

Pauc-i , ae, a : pochi, in 
piccol numero. 

Paullatim, avv. a poco a 
poco. 

Paullo, at'v. un poco. 

Paupe-r, ris : m. povero. 

Pa-x, cis ; f. pace. 

Pecca t-um, i; n. peccato^ 
fallo. 

Pecc-o , as, avi, atum , 
are : peccare , fallire , 
offendere. 

Pect -us, oris ; n. petto. 

Pecuni-a, ae ; /. denaro. 

Pec-us, oris ; n. bestiame. 

Ped -es, itis ; m. fante^ pe- 
done. (Pedites; Vinfan~ 
teria). 

Ped-um, i ; n. verga da 
pastore. 

Pei -or; m. f. us ; n, da 
malus. 

Peli -icio , is, exi, edum, 
icere : lirar con lusin- 
ghe , adescare. 

Pell-is, is ; f. pelle. 

P-ello, is, epuli , ulsum, 

^ellere : scacciare. 


Peuden-s , tis : sospeso, 
pendente. 

Pe-ndeo, es, pendi, nsura, 
ndere : esser sospeso, 
penzolare. ■ 

Pe-ndo, is, pendi, nsum, 
ndere: pagare. f Tri- 
butum : il tributo). 

Pene, am). quasi. 

Penes, prep. colV accus. 
appresso., in potere, in 
mano. ( Victoria penes 
Davidem fuit; la vitto~ 
ria fu dalla parte di 
Davide). 

Penitus, avv. affatto., in- 
terarnente. 

Pensit-o , as , avi, alum, 
are; (Tribulum; 
il tributo). 

Peperci; pret. di parco, v. 

Peperi; pret. di pario, v. 

Per, prep. che regge Vac- 
cus. per , per rnezzo. 

Peracl-us, a, ura ; part. 
di perago. 

Per-ago, is, egi , actum , 
agere : finire., cornpire. 

Peragr-o, as, avi, atum, 
are: viaggiare., scorre- 
re per un paese, an~ 
dar ramingo, pellegri- 
nare. 

Perc-ello, is, uli, ulsum, 
ellere; percuotere., spa- 
ventare, atterrire. 

Percit-us, a, um ; mosso. 
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commosso. (Percitus fu- 
rore:agitalo dal furore ) . 

Percout-or, aris, alus sum, 
ari ; dep. informarsi, 
dirnandare diligente- 
inente. 

Perculi ; pret. di percel» 
lo. V. 

Perculs-us, a, um ; part. 
di percello, v. 

Percuss-us, a, um ; part. 
di percutio, v. 

Percu-tio , is, ssi, ssum , 
tere : percuotere. 

Perdicii; pret. di perdo, v. 

Perdit-us, a, um; part. di 
erdo. i». (Perditis mori- 
us: diperduti costuini). 

Perd-o , is, idi, itum, ere; 
distruggere , perdere. 

Perdu-co , is , xi , ctum, 
cere ; condurre, trarre. 

Perenn-is; m. f. e; n. con- 
tinuo, perpetuo. 

Per-eo, is, ii, itum, ire : 
perire. 

Per-fero, ers, tuli, latum, 
ferre : portare, soppor- 
tare, soffrire. 

Perf- icio, is, eci, ectum, 
icere : compire , effet- 
tuare. 

Perfid-us, a, um; perfido. 

Per-go, is, rexi, rectum , 
gere: awiarsi, dirizzar- 
si, andare, continuare. 

Perhumaniter, avv. uma- 


PE 

nissimarnente , molto 
obbliganternente. 

Periculos-us, a, um pe- 
ricoloso. 

Pericul-um, i ; n. pericolo. 

Perit-us , a , um ; perito, 
dotto. 

Perlibenter , aw. molto 
volentieri. 

Perlustr-o, as, ayi, atum, 
are.* scorrere, visitare. 

Permiss-us , us ; m. per- 
missione. 

Permot-us, a, um ; part. 
di permoveo, v. 

Permo-veo , es, vi, tum, 
vere .* muovere , com- 
rnuovere. 

Pernicios-us, a, um : per- 
nicioso. 

Peuoct-o, as, avi, atum, 
are.* pernottare, passar 
la notte. 

Perobscur-us, a, um; mol- 
to oscuro. 

Perpetu-us, a, um ; per- 

, pctuo, eterno. 

Perrexi ; pret. di pergo, v. 

Pers-ae, arum; rn. Persia- 
ni (popolo). 

Persecuti-o, onis; f. per- 
secuzione. 

Persequ-or, eris, utus sum, 
i ; dep. inseguire, con- 
tinuare. 

Persever-o, as, avi, atum, 
are .* perseverare. 
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Persol-vo, is , vi, ulurn , 
vere : pagare. 

Perspect-us , a, um, part. 
di perspicio : conosciu- 
to , noto. 

Persl-o , as, iti, itum, are: 
perserverare , restare. 

Perslrep-o , is, ui , itum , 
ere : schiamazzare^ far 
grande strepito , stre- 
pitare. 

Persuade-o,es, si,sum,dere: 
persuadere, indurre. 

Pertaes-us, a, um: anno- 
iato. 

Perlerr-eo , es , ui, itura , 
ere : spaventare , atter- 
rire. 

Perterritus , a , um; part. 
di perterreo, v. 

Pertinaci-a , ae; /’. pertina- 
cia^ostinazione^durezza. 

Pertin-eo , es , ui , ere : 
arrivare, giungere. 

Pertin-et , ebat , uit, fv. 
imp.) appartenere^spet- 
tare. 

Pertinen-s , tis ; part. di 
pertinet, v. 

Pertra-ho , is , xi , ctum, 
here : tirar per forza. 

Pertuli, pret. di 'periero, v. 

Perturbat-us , a, um : per- 
turbato^ confuso. 

Perven-io , is, i, tura, ire: 
giungere , arrivare , 
spettare. 


Pervi-us, a, um: c. espo- 
sto , accessibile. ( Iter 
pervium : via libera). 

Pe-s, dis ; m piede. 

Pessi ra-us, a , um: pessi- 
mo {superi. <f/raalus^. 

Pet-o, is , ivi o ii, itum, 
ere: chiedere. 

Petr-a, ae ; /’. pietra. 

Petr-us, i; m. Pietro (per- 
sona). 

Phaler-ae , arum ; f. pl. 
bardatura , ornamento 
da cavallo , abbiglia- 
mentf gale. 

Phara-o, onis; m. Farao- 
ne {nome d) uomo). 

Pharetr-a, ae ; f. faretra , 
turcasso. 

Philiste-i, orum, m. Fili- 
stei fpopolo). 

Pie , avv. divotamentc , 
religiosamente. 

Pieta-s , lis ; /’. pietA. 

Pilat-us , i ; m. Pilato 
{persona). 

Pilos-us , a , um: peloso. 

Pincern-a,ae; m.coppiere. 

Pingu-is ; m. f. e; n. pin- 
gue-, grasso. 

Pisc-is, is; m. pesce. 

Pist-or, oris ; m. fornaio^ 
panattiere. 

Pi-x, cis ; /. pece. 

Placat-us, a, um; part. di 
placo. V. 

Plac-eo, es, ui, itura, ere: 
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piacere, essere di genio ^ 
compiacersi. 

Placide , a7w. placida- 
mente. 

Placid-us , a, um : tran- 
quillo , quieto. 

Pla-co, as, avi, atum, are; 
placare. 

Placuit; pret. di placeo. 7>. 

Plag-a, ae; f. piaga^ ferita. 

Plancl-us, us ; m. pianto, 
gemito. 

Plane, ai<v. intieramente, 
rnanifeslarnente , vera- 
mentc. 

Piant- a, ae; f. pianta. 

Plaustr-um, i; n. carro. 

Plebecul-a , ae ; /. pleba- 
glia. 

Pleb-s , o pleb-es , is ; 
plebe. 

Ple-cto, is, xi, xum, clere: 
punire. 

Plen-us, a, um: pieno. 

Plor-o , as , avi , atum , 
are: piangere. 

Plur-es , era; (^nom. pl. 
di plusj rnolti. 

Plurimum , avv. molto , 
assaissimo. 

Plurim-us, a , um ; mol- 
tissimo , assaissimo. 

Plus, avv. piii, diimntag- 
gio.(Plus aerjuo: piii dei 
dovere, piii dei giusto). 

Plu-s, ris : c. piii. 

Pluvi-a , ae ; /. pioggia. 


PO 

Poen-a, ae; f. pena, casti- 
go. (Dare o luere: paga- 
re il fio, essere punito). 

Poenaliter , am). penal- 
rnente. (Homini poena- 
liter pendenti; ad uorno 
meritamente punito). 

Poenitenti-a, ae ; f. peni- 
tenza. 

Poenit-et, ebat , uit, ere ; 
pentirsi. 

Pollic-eor, eris, itus sum, 
eri; dcp. prornettere. 

Pollicit-us, a, um ; part. 
di polliceor, v. 

Pollu-o, is , i, tum, ere : 
macchiare , contamina- 
re, profanare. 

Pollut -us, a , um ; part. 
di polluo. V. 

Pomp-a , ae ; f. pompa, 
trionfo. 

Pompei-us, i; m. Pompeo 
{nome d'uomo). 

Pond-us, eris ; n. peso. 

Po-no, is, sui, situm, ne- 
re : porre, mettere. 

Pontif-ex , icis; m. Ponte-^ ’ «/ 
fice {somnio Sacerdote), ^ ■ 

Ponti-us, i; m. Ponzio 
(persona). 

P oposci ; pret. di po- 
sco. V. 

Popul-us, i; m. popolo. 

Porc-us, i ; /n. porco. 

Porr-igo, is, exi, edum, 
igere: porgere, offerire. 
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Porro , avv. certamente , 
invero, rna, poi. 

Porl-a , ae ; /'. porta. 

Porten-do , is, di, tum, de- 
re: predire^ presagire. 

Pori -o , as, avi, alum, are: 
portare. 

P-osco, is, oposci , osci- 
lura , oscere; chiedere. 

Posil-us, a, um ; part. di 
pono. V. 

P-ossum, oles, olui, osse : 
potere , aver possan- 
za^ aver facoltd. (Pos- 
se plurimum apud. . . . 
aver molto credito pres- 
so. . . 

Posl , ( prep. che regge 
V accus. ) dopo , ap- 
presso. 

P oslea , avv. dappoi , in 
seguito, da poi. 

Posler-i, orum; m. pl. po- 
steri. 

Posler-us, a, um; seguen- 
te, successivo. 

Posl-is, is; m. stipite., im- 
posta di porta. 

Tostrnodum, avv. dipoi. 

Postquam , cong. dappoi- 
clid , poichd, dopochd. 

Poslremo, avv. finalinen- 
te, in ultimo luogo. 

Poslrem-us, a, um: ultimo. 

Postridie, avv. al dimane. 

Postulati-o , onis ; f. do- 
manda. 


Postulat-um, i ; n. requi- 
sito. 

Poslul-o , as, avi, alum, 
are : domandare, chie- 
dere. 

Posui, pret. di pono. v. 

Potenti -a, ae ; /. potenza. 

Potesta-s, tis ; /’. potestd. 
(Tradere in potestatem: 
dare in potere altrui. 
Facere potestatem: con- 
cedere , dar facoltd). 

Poti -or , ris, tus sum, ri: 
dep. impadronirsi , ot- 
tenere. 

Potissimum , avi>. prin- 
cipalrnente, soprattutto. 

Potit-us, a , um ; part. di 
polior. V. 

Potius, 07W. piuttosto. 

( Potiusquam : piuttosto 
che). 

Potui ; pret. di possum, v. 

Pol-us , us ; m. bevanda., 
il here. 

Prae, (prep. che richiede 
rabiat.) in paragone, 
a preferenza^ per, a ca- 
gione. 

Praeb-eo, es, ui; ilum, e- 
re : porgere, dare. 

Praebui , pret. di prae- 
beo. v. 

Praec-eps , ipilis : stra- 
bocchevole^ precipitoso. 
(Cursus praeceps ; corso 
precipitoso). 
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Praecept-um, i ; n. insc- 
gnamento, precetto. 

Praeci-do, is, di, sum, de- 
re: tagliare. 

Praec-ipio, is, epi, eplum , 
ipere: ordinare, cornan- 
dare. 

Praecipue, avv. principal- 
mente , massimameute. 

Praecis-us, a, um , part, 
di praecido, v. 

Praedar- us, a , um; bello^ 
rilucente , illustre, ce~ 
lebre. 

Praec-urro, is, urri o ucur- 
ri, ursum, urrere : cor- 
rere avanti, precedere. 

Praed-a, ae; /. preda, bot~ 
tino. 

Praedic-o, as, avi , atum , 
are; predicare. 

Praedicati-o,'Onis ; f. pre- 
dicazione. 

Praedi -co, is, xi , ctum , 
cere : predire. 

Praedict-us , a, um; pre~ 
detto, suddetto. 

Praedit-us, a, um : dotato. 

Praedixi ; pret. di prae- 
dico. V. 

Prae-eo, is, ivi, itum, i- 
re : precedere , andare 
innanzi. 

Praefect-us, i; m. prefetto , 
uffiziale , governatore. 

Prae-fero, ers, iuli, latum, 
ferre ; portar innanzi a 
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se , 'anteporre , pre fe- 
rire. 

P raef-icio , is , eci, ectnm, 
icere : mettere alia te- 
sta, soprapporre , pre- 
porre. 

Praeli-um, i; n. battaglia. 
(Committere praelium : 
presentare battaglia ). 

Praemi-lto, is, si , ssum , 
tlere : premettere^ man- 
dare innanzi. 

Praemi-um , i ; w. pre- 
mio , rimunerazione . 

Praemonit-us, a , um: av- 
visato innanzi^ amrno- 
nito. 

Praeno-sco, is, vi , scere: 
preconoscere. 

Praesci-o, is, vi, tum, re: 
antisapere , saper pri- 
ma, presagire, indovi- 
nare, prevedere. 

Praescri-bo, is, psi, ptum, 
bere; prescrivere^ ordi- 
nare, intitolare. 

Praese-ns, lis: presente. 

Praesertim , avv. soprat- 
tutto , principalm^nte. 

Praes-es, idis : presidente. 

Praesidi-um, i; n. praesi- 
dio., guarnigione. 

Praest-o, as, iti, itum, a- 
re; fare, seguire, adem- 
pire , somministrare , 
dare, concedere. 

Prae-sum, es , fui , esse ; 
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presiedere , soprainten- 
dere. 

Praeter, (prep. che richie- 
de V accus.) oltre, ec- 
' ce tto. 

Praeter-eo , is, ivi o ii, 
itum: passar oltre, ol~ 
trepassare. 

Praetori-um, \\ n. preto-' 
rio. 

Prandi-um, i; n. desina- 
re, pranzo. 

Prav-us, a, uin : vizioso. 

Precati-o, onis ; f. pre- 
ghiera. 

P rec-es,um preci.(¥ un- 
dere... far preghierc). 

Prec-or, aris, atus sum, 
ari; dcp. pregare. (Pre- 
cari fausta : desiderare 
felicitd.), 

Pre-mo, is, ssi, ssura, me- 
re: premere, stringere, 
stimolarcy gravare. 

Pretios-us, a, um: prc- 
zioso. 

Preli-um, i; n. prezzo , 
salario , paga , ricom- 
pensa. 

Primo, avv.primieramen- 
te, alia prima. 

Primogenit-us, i ; m. pri- 
mogenito. (Ius... dritto 
di primogenitura). 

Primum, avv. primiera- 
mente, in primo luogo. 

Prim-us, a, um .* primo. 
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Princ-eps, ipis ; c. prin- 
cipe , capo , sovrano , 
primo. 

Pri-or ; m. f. us ; n. il 
primo. 

Pristiii-us, a, um; pristi- 
no, priiniero, di prima. 

Prius, avv. avanti. 

Priusquam; aimnti che.' 

Pro, prep. per^ secondo, 
in vece. 

Probr-um, i;/;, ingiuria. 

P roce-do , is, ssi , ssum, 
dere : procedere^ andar 
innanzi, avanzarsi. 

Processi; pret. di proce- 
do. v. 

Procul, avv. lontano, di 
lontano. 

Procurati-o, onis: f. am- 
ministrazione^ cura. 

P rod-eo , is, ivi, itum, 
ire ; uscir fuori, avan- 
zarsi, comparire. 

P rodigi-um, 1’: n. prodi- 
gio. ( Prodigium edere: 
far un prodigio'). 

Prod-o, is, idi, itum, de- 
re : tr adire, dare, con- 
se gnare. 

Produ-co, is,\i, ctuin, ce- 
re : produrre, protrar- 
re, esporre. 

P rofan-us, a, um: profano. 

P rofecto, mw. ccrtarnente. 

Profect-us, a, um ; part. 
di proficiscor, v. 
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Pro-fero, ers, tuli, latum, 
ferre : tirare , metter 

1 fuori,pronunziare.(Pro- 
ferre yerha: pronunciare 
delle parole). 

Prof- iciscor, eris , ectus 
sum, icisci ; dep. par- 
tire^ andare via. 

Proflig-o, as, avi, alum, 
are : t^istruggere , get- 
tare a 'terra, sbaraglia- 
re, sconfiggere. 

Profu-ndo,is, di, sum, nde- 
re; spargere 'largamen- 
/e, versare. (Lacrymas; 
delle lagrime. Vitam : 
sacrificare la vita). 

Progeni-es, ei; f. stirpe, 
razza. 

Progre-dior, eris, ssus 
sum, dix^dep. inoltrarsi^ 
rnarciar contro, anda- 
re, muovere. 

Prohib -eo, es, ui, itum, 
ere: proibire. 

Proi-icio, is, eci, ectum, 
icere : gettare. 

Prol-es, is; f. prole., po- 
ste r it d. 

Promiscu-us, a, um: con- 
fuso. (Vulgus promiscu- 
um ; il popolaccio. Cae- 
des promiscua : strage 
indistinta'). 

Promissi-o, ouis ; f. pro- 
missione , promessa. 

Promiss-um, i; /i. prornes- 
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sa. (Stare promTssis; es- 
sere fedele alie promes- 
sej. 

Promiss-us, a, um; lungo, 
steso innanzi, allunga- 
to. (E’ anche part. di 
promitto, v. ). 

Promi-lto , is , si, ssum, 
ttere ; promettere. 

Pron'-us, a, um: chinato, 
prostrato. 

Propag-o, as, avi, atum, 
are : dilatare, propaga- 
re^ originare. 

Prope, prcp. che richicde 
f accus. presso., vicino. 
Propius: piii vicino. 

Proper-o, as, avi, atum, 
are: affrettarsi, correre. 

P rophet-a , ae ; m. pro- 
feta. 

Propinqu-us, a, um: pa- 
rente , vicino. 

Propiti-us, a, um : favo- 
revole ^ propizio. 

Propo-no, is, sui, situm, 
nere : proporre , esibi- 
re, offerire. 

P roposit-us, a, um; part. 
di propono, v. ( P ro- 
posita poena mortis : 
avendo ordinata la pe- 
na di morte). 

P roposui ; pret. di pro- 
pono. V. 

Propri-us , a, um ; pro- 
prio. 
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Propter, {prep. che regge 
V accusativo) a cagio- 
ne, appresso, per. 

P roplerea, cong. per que- 
sta cagione. 

Prorsus, aiw. affatto. 

P rosequ-or, eris,utus sum, 
i ; dcp. continuare. 

Prospe-r, ra, ruin : pro- 
spero, avventurato. 

Prospere, arw. prosper a- 
mente. 

P rospexi; pret. di pro- 
spicio. V. 

Prosp-icio, is, exi, edura, 
icere; riguardare , ve- 
der da lontano. 

Prost-erno,is, ravi, ratum, 
eruere; gettarc in terra, 
rovesciare , atterrare^ 
debellare^ disfare. 

Prostral-us, a, ura; part. 
di prosterno, v. 

Prostravi/ pret. di pro- 
sterno. V. 

Pro-sura, des, fui, desse; 
servire, giovare , esser 
utile. 

Protenden-s, tis; part. di 
protendo, v. 

Proteii-do , is , di, sura, 
dere ; stendere, porgere 
innanzi. 

Protuli; pret. di profero. v. 

Prout, cong. come. 

Providenti-a, ae; f. prov- 
videnza. 
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Provi-deo, es , di, sura , 
dere: provvedere. 

Prov \nc\-A,2ie\f. provincia^ 
uffizio, dovere, commis- 
sione. 

Provoc-o, as, avi, atura, 
are; sfidare, cliiarnare. 
Proxi(U-us, a, um: pros- 
simo. ( Morti : vicino a 
morte). 

Pruden-s, tis: prudente. 
(Prudens id fecit: cib 
fece avvisatamente ). 
Prudenti-a, ae; /. pruden- 
za., scnno. 

Publice, avv. pubblica- 
mente. ^ 

Public-us,a,um; pubblico. 
Pu-det, debat, duit, de- 
re : aver vergo g na. 
Puell-a, ae; f. fanciulla. 
Pue-r, ri , rn. fanciullo. 
( A puero : dalla fan- 
ciullezza ). 

Pueril-is; m. f. e; n. pue- 
rile , fanciullesco. 
Puerul-6s, i; m. pargo- 
letto. 

Pugn-a, ae; /. cornbatti- 
mento. rPugn a commis- 
sa ; battaglia presenta- 
ta). 

Pugn-o, as, avi, alum, 
are ; combaltere., lotta- 
re. fPugnatum est acri- 
ter : si combattd acca- 
nitamente). 


Digitized by Googie 



I‘U 216 

P uloh-er, ra, rum ; bello. 

Pulchre, aiw. egregia- 
inente. 

Pulchrilud-o, inis; /’. bel- 
lezza. 

Pull-iis, i; in. polledro. 
(Pullus asini: asinello). 

Pulmeut-um, i; n. polta, 
farinata, minestra. 

Puls -o, as, avi, atum, are: 
percuolere , agitare , 
jwonare. (Pulsare citha- 
ram : suonar V arpa). 

Puls-us, a, um ; part. di 
pello. V. 

Purg-o, as, avi, alum, are: 
purgare., iriondare^ pu~ 
rificare. ( Se purgare : 
giustificarsi). 

P urpure-us , a , um : di 
porpora, purpureo. 

Pur-us,a, um : puro, pret- 
io., schielto. 

P ulan-8,lis;pa/’f. Jz pulo.v. 

P ule-us, i ; VI. pozzo. 

Putipha-r, ris ; m. Puti- 
farre (vome a* uotno'). 

Pul-o as, avi, atum, are: 
pensare, credere. 

Q 

Qua, avv. per qual luo- 
go, dove, per dove. 

Quadragesim-us , a, um; 
quarantesiino. 

Quadraginta, agg. indecl. 
quaranta (numero). 
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Quae-ro, is, sivi, situm, 
rere : cercare, doman- 
dare. ( Quaesivit quid 
istud rei esset : chiese 
che fosse cio'). 

Quaeso, avv. di grazia. 

i^esti-o, onis; /. quistio- 
ne, causa., processo. 

Quam, cong.che, quanto. 

Quamdiu ; v. Quandiu. 

Quamobrem, cong. per 
la qual cosa , il perclid. 

Quamplurim-us , a, um ; 
inoltissimo. 

Quamprimum, quan- 
to prima, presto. 

Quamquam, cong. benchd:. 

Quandiu, avv. per quan- 
to ternpo., fin tanto che, 
fino a che. 

Quandoquidem, cong. per- 
chk, giacchd. 

Quanquam; tz. quartu|uam. 

Quantum , avv. quanto. 

Quant-us, a, um ; quanto 
grande, quanto forte. 

Quapropter, cong. laon- 
de, il perch^. 

Quare ? cong. perchk? 

Quare, cong. il perchS, 
per la qual cosa. 

Quart-us, a, um: quarto. 

Quasi , cong. come se. 

Quemadmodum, cong. co- 
rne^ siccorne. 

Querc-us, us; f. quercia. 

Quc-ror, reris, slus sura. 
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ri ,• dep. lagnarsi, do- 
ler si^ lamentarsi. 

Quesl-us, us; m. lamento. 

Qu-i, ae, od: c/je, il quale. 

Quia, cong. perchk. 

Quibuscum , ( invece di 

cum quibus ) co’ quali. 

Qu-icuinque , aecunique, 
odcunique ; chiunque , 
qualunque , ogni. 

Qu-idam, aedam, oddara, 
un certo, alcuno, uno. 
(Quadam die, un giorno. 
Quadam nocte, unanot- 
te J. 

Quidem, mw. per veritd., 
invero, anclie. 

Quidquam : niente. ( Nec 
nocuit quidquaiu : non 
fece alcun male ). 

Quie-s , tis ; m. riposo , 
sonno. ( Iu quiete: so- 
gnando, in sogno. Per 
quietem : in sogno). 

Quie-sco , is, vi , tum , 
scere; riposarsi. fPla- 
cida morte quievit : di 
morte tranquilla mori). 

Quievi; pret.di (\mesco. v. 

Quin , cong. clie non, 
anzi, senza che. 

Quindecim, agg. indecl. 
quindici (jiumero). 

Quinque , ngg- indecl. 
cinque (numero). 

Quintupl-um , i ; cinque 
volte, quintuplo. 
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Quint-us, a, um ; quinto. 

Qu-is, ae, id? chi? qua- 
le 7 qual cosa ? 

Qui-siiam, aenam, odnam 
o iduam ? chi rnai? che 
cosa? che? 

Qu-isquam, aequam, od- 
quam: alcuno, qualcu- 
no, qualunque. 

Qu-isque, aeque, odque .* 
ciascuno. 

Qu-isqiiis, aeqne, idquid ; 
chiunque, checch^, qua- 
lunque cosa. 

Quo , avv. dove : cong. 
acciocchit, affinch^. 

Quocumque, aw. in qua- 
lunque luogo. 

Quod, cong. che, perch^.. 

Quomodo , avv. come. 
( Quomodo se habent ? 
come stanno essi ? ). 

Quoniam , cong. poichd, 
giacch^. 

Quoque, avv. e cong. an- 
cora, anche. 

Quorsum, avv. verso qual 
parte. ( Quorsum spe- 
ctat res? dove tende la 
cosa? ). 

Quotannis, a7w.og"«i anno. 

Quotidian-us, a, um: quo- 
tidiano, d’ogni giorno. 

Quotidie, avv. ognidi. 

(Quoties, , avv .quante volte. 

Quum , cong. poichi; , 
allorquando. 
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Rache-l , lis ; f. Rachele 
(nome di donnaj. 

Radi-x, cis ; f. radice. 

Rag-es , is : Rage ( nome 
di cittd). 

Rague-1, lis; m. Raguele 
(nome d’ uorno). 

Rara-us, i ; m. ramo. 

Rap -io, is, ui, tum, ere : 
rapire, usurpare. 

Rapt-um, \ ; n. ratto, ra~ 
pirncnto. (Vivere ex ra- 
pto ; viver di ladronec- 
cio). 

Rapui; pret. di rapio, v. 

Rali-o, onis ; f. ragione, 
modo, maniera. 

Rat-us , a , um ; part. di 
reor. v. 

Rebecc-a, ae; f. Rebecca 
(nome di donna). 

Rebell-o , as , avi, atum, 
are : ribellarsi. 

Rece-do , is, ssi, ssum , 
dere: ritirarsi, uscire. 

Recens, modo avuerb. re- 
centemente , di fresco, 
poco fa. (Recens natus; 
nato poco fa ). 

Recen-s, tis j nuovo, re- 
cente. 

Recepi ; pret. di reci- 
pio. V. 

Recept-us, a, um ; part. 
di recipio, v. 
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Recess-us, us ; m. solitu- 
dine. 

Reci-do, is, di, asum, de- 
re: ricadere. 

Reci-do, is, di, sum, de- 
re : recidere , taglia- 
re. 

Rec-ipio, is, epi, eptum, 
ipere: ricevere, riscuo- 
tere., ricuperare. (Se re- 
cipere: ritirarsi. Reci- 
pere animum ; riaversi. 
Robur : rucuperare le 
forze). 

Reconcili-o, as, avi, alum, 
are: riconciliare. 
Recond-o , is, idi, itum, 
ere : riporre , chiu- 

dere. 

Record-or, aris, atus sum, 
ari ; dep. ricordarsi. 
Recte, avv. bene, giusta- 
mente. 

Rect-us , a, um ; retto , 
giusto. 

Recu-mbo, is, bui, bitum, 
mbere : giacere, sedere 
a tavola. 

Recuper-o, as, avi, atum, 
are: ricuperare, riscuo- 
tere. 

Redd-o, is, idi, itum, ere: 
rendere., restituire. 
Red-eo, is, ivi, o ii, itum, 
ire : ritornare. 
Red-iens , euntis ; part. 
di redeo, v. 
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Kedu -co , is , xi , Cium, 
cere ; circondurre. 

Refeci ; pret. di reficio, v. 

Re-fero, ers, tuli, latum, 
ferre ; portare , riferi- 
re, riportare. (Referre 
gratiam ; csser ricono- 
scente). 

Ref-icio, is, eci, ectum , 
icere ; rifare. 

Reflu-o, is, xi, xum, ere: 
rimontare. 

Regal-is; tn. f. e; n. regale. 

Regi-a, ae; /’. reggia (pa- 
lazzo reale'). 

Regin-a, ae;f. regina. 

Regi-o, onis; f. paese, re- 
gione, provincia. 

Regi-us, a, um ; regio ^ 
reale. 

Regn-o , as , avi , atum , 
are : regnare. 

Regn-um , i ; n. regno , 
reanie, dominio. 

Re-go , is, xi, ctum, ge- 
re .• governare. 

Regre-dior, eris, ssus sum, 
di ; dep. ritornare. 

Regress-us, a, um ; part. 
di regredior, v. 

\ Reipsa, avv. effettivamen- 
te , in effetto. 

Reieci ; pret. di reiicio. v. 

Rei-icio, is, eci, ectum, 
icere; rigettare. 

Relict-us , a , um ; part. 
di relinquo, v. 
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Religi-o , onis ; f. reli- 
gione. 

Religios-us, a, um : reli- 
gioso. 

Reli-nquo, is, qui, ctum, 
nquere; abbandonare , 
la sciar e. 

Reliqu-us, a, um ; rima- 
nente, residuo. 

Reluctan-s, tis ; part. di 
reluctor, v. 

Reluct-or, aris, atus sum, 
ari ; dep. opporsi , re- 
sistere. 

Reraan-eo , es , si, sum , 
ere; rimajiere, restare. 

Remigr-o, as, avi, atum, 
are; ritornare. 

Remi-tto, is , si , ssum , 
ttere ; rimandare , ri- 
mettere. 

Reniuner-o, as, avi, atum, 
are, o remuner-or, aris, 
atus sum, ari ; dep. ri- 
cornpensare. 

Renui; pret. di renuo. 

Renunci-o, as, avi, atum, 
are; riportare, rinun- 
ziare. 

Renu-o, is, i, ere *. ricu- 
sare. 

R-eor, eris, atus sum, 
eri ; dep. credere, pen- 
sare. 

Repen-do, is, di, sum, de- 
re ; ricompensare, ren- 
dere. 
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Reper-io, is, i, tura, ire; 
trovare. 

Repert-us, a, ura ; part. 
di reperio. a.' 

Repetit-us, a, um ; ripre- 
so, replicato , raddop- 
piato. 

Repono , is , sui , situra , 
nere: riporre. 

Report-o, as, avi, atura , 
are ; riportare , acqui- 
stare. 

Reposui;^rei.^/i repono, v. 

Reprehen-do, is, di, sum, 
dere ; biasimare , ri- 
prendere. , 

Rept-o , as , avi , atura , 
are : rampicarsi, andar 
carpone , strisciarsi. 

R -es, ei,’ /'. co5a, bene, 
evento , fatto , azionc , 
prodigio, rniracolo,sta~ 
to , condizione , patri- 
monio. ( Ea de re ; a 
tale scopo. Rera auge- 
re ; aumentare il nego- 
zio). 

Resc-io, is, ivi, itura, ire; 
risapere, scoprire. 

Reserv-o, as, avi, alum , 
are; riserbare, sahmre. 

Res-ideo, es, edi, idere ; 
risiedcre , soggiornare. 
(Culpa in me residebit; 
la colpa sard mia , io 
ne rispondero). 

Rcs-isto , is, titi , litura. 


istere ; resistere , op- 
porsi. 

Resp-icio, is, exi, ectum, 
icere ; guardare indie- 
tro, risguardare. 

Respon-deo, es, di, sum, 
dere ; rispondere. 

Respous-um, i ; n. rispo- 
sta. 

Respu-o, is, i, ere : riget- 
tare , res pinge re , di- 
sprezzare. 

Reslitu-o, is, i, tum, ere: 
restituire , ristabilire. 

( Rem afniciara resti- 
tuet ; migliorerd. il mi- 
sero stato. Templum 
restituere : rifabbricare 
il tempioj. 

Reslilut-us, a, ura ; part. 
di restituo, v. 

Resur-go, is, rexi, rectum, 
gere ; risorgere. 

Resurrecli-o, onis ; f. ri- 
surrezione. 

Ret-ineo, es, inui, entura, 
ioere : ritenere. 

'Rel\nu\,pret.di retineo, v. 

Retuli, pret. di refero, v. 

Re-us, a, um ; reo, col- 
pcvole. 

Revera, avv. in effetto. 

Revers-us , a, ura , part. 
di revertor. 

Rever-tor, teris, sus sum, 
li; dep. r itor nare. 

Revoc-o , as, avi, atum , 

-t 
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are ; richiamare. ( Re- 
vocare ad vitam : richia- 
rnare alia vitay 

Re-x, gis ; m. re. 

Rexi , pret. di rego. v. 

Ri-deo, es, si, sum, dere: 
ridere. 

Rip-a, ae; f. riva, rivie- 
ra , Udo. 

Risi, pret. di rideo, v. 

Rit -us , us ; m. rito, ce- 
rimonia. ( Gentilium ri- 
tu : alia maniera dei 

gentili ). 

Roboam-us, i; m. Roboa- 
mo (nome d^uorno). 

Rob-ur, oris; n. forza. 

Robust-us, a, um : robu- 
sto., vigoroso. 

Rog-o, as, avi, atum, are: 
pregare. 

Roman-us, a, um : romano. 

Rube-n , nis ; m. Ruben 
(nome d' uomoj. 

Rub-er , ra, rum : rosso. 

Ruen-s, tis; part.di ruo. v. 

Ruin-a, ae; /'. rovina. 

Rumo-r, ris; m. rumor», 
fama. 

Ru-mpo , is , pi , ptum , 
mpere : rompere , fra- 
cassare^ spezzare, fran- 
gere. 

Ru-o , is, i , itum , ere : 
cadere., rovinare. 

Rup-es, is; /. rupe, pen- 
dice, roccia. 
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Rupi, pret. di rumpo, v. 

Rursum,, e rursus avv. 
di nuovo^ una seconda 
volta. 

Ru-s, ris; n. villa, cam- 
pa gna. ( Rure o ruri : 
alia carnpagna, per la 
campagna). 

S 

Sab-a, ae ; indecl. Saba 
(cittd d’ Arabia). 

Sabbat-um, i ; n. sabbato 
(giorno di riposo). 

Saccul-us, i; m. sacchet- 
to, taschetto. 

Sacc-us, i; m. sacco. 

Sac-er, ra, rum : sacro. 

Sarerdo-s, tis ; m. sacer- 
dote. 

Sacrament-um, i ; n. sa- 
cramento. 

Sacrat-us, a, um ; sacra- 
to, santo. 

Sacrifici-um, i ; m. sacri- 
fizio. 

Saepe, avv. spesse volte. 

Saevien-s, tis; flagellato- 
re , crocifissore. 

Saevi-o, is, i, tum, re; in- 
crudelire. 

Sae\ili-a, ae; f. crudeltd. 

Sagitt-a, ae; /. saetta. 

Sall-us, us ; m. bosco, fo- 
resta, selvt. 

Salubriter, avv. salutevol- 
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mente. ( Et salubriter 
confitenli ; e che il con- 
fessava di cuore). 

Salu-s, tis, f. salute, sal- 
vezza. 

Saluta-ris; m. f. re/ n. sa- 
lutare. 

Salut-o , as , avi , atum , 
are : salutare. 

Salvato-r , ris; m. Sal- 
vatore. 

Salv-us, a, uni; sano,, 
salvo. • 

Samari-a, ae; f. Samaria 
(cittd). 

Saiuso-n, nis ; m. Sanso- 
ne (nome d’ uonio). 

Samue-1, lis; m, Samuele 
(nome d’ uomoj. 

Sanat-us, a, um ; part. 
di sano. v. 

Sanct-us, a, um : santo. 

Sane, avv. certamente. 

Sangui-s, nis; m. sangue. 

Sau-o, as, avi, atum, are; 
sanare. 

San-us, a^ um : sano. (Ad 
sanam mentem redire : 
riprendere, migliorare 
i sentimenti). 

Sapien-s, tis ; m. saggio^ 
dotto, ass annato. 

Sapienter , avv. saggia- 
mente. 

Sapieuti-a, ae; f. sapienza. 

Sar-a, ae ; Sara (nome di 
donnaj. 


Salell-es , itis ; satellite , 
sgherro. 

, Satis, avv. assaiy bastan- 
temente. (Saliusimeg^Zto. 
Satis est mihi ; mi ba- 
sta. Mullo satius est ; 
assai mcglio ^ ). 

Satisf-acio, is, eci, actum, 
acere : contentare, ap- 
p agar e. 

Saucial-us, a, um ; part. 
ferito. 

Sau-1, lis; m. Saulle (no- 
me d’ uomoj. 

Sax-um, i/ n. sasso^ pie- 
tra. 

Seal- a, ae / f. scala. 

Scal-eo, es, ui, ere : esser 
pietio, abbondare, uscir 
fuori in copia, mandar 
fuori in copia. 

Scelesl-us, a, um : scelle- 
fato. 

Scel-us , eris ; n. delitto, 
5ceZZerufcssa. (Istud sce- 
leris: cotasto delitto). 

Sceplr-um, i; n. scettro. 

Seienti-a, ae ; /'. scienza. 

Scilicet, cong. ciod, vale 
a dire. 

Sc-indo , is, idi , issum, 
indere: fendare, scinde- 
re, lacerare, squarciare. 

Sc-io , is, ivi, itum, ire: 
sapere. 

Scirpe-us, a, um: di giun- 
co. 
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ari : dep. interrogare, 
dimandare. 

Scri-bo , is , psi , ptum , 
bere ; scrivere. 

Scrut-or, aris, alus sum, 
ari ; dep. investigare , 
r icere are. 

Scyphus, i ; m. bicchiere^ 
tazza. 

Sece-do , is , ssi , ssum, 
dere : ritirarsi., levarsi 
via. 

Se-co, as, ui, ctum, care: 
dividere, segare, lace- 
rare^ straziare. 

Secum , ( invece di cum 
se); con 5e, seco. 

Secundo, aiw. secondaria- 
rnente^ per la seconda 
volta. 

Secund-us , a , um : se- 
co ndo. 

Secur-is , is ; f. scure , 
ma/inrtz< 2 . ('Percutere se- 
curi : troncare il capo., 
decollare, decapitare). 

Secuturus; v. sequuturus. 

Sed, cong. ma. 

Sedat-us , a , um ; part. 
calmato. 

Sedeci-as , ae ; m. Sede- 
cia ( nome d’ uomoj. 

Se-deo, es, di, ssum, dere: 
sedere^ esser seduto. 

Sed -es, is; f. sede^ sog- 
giorno. 
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Sediti-o, onis ; f. turnul- 
to, sedizione, discordia. 
Sege-s, tis; f.biada., messe. 
Sell-a : ae; f. seggia, seg-. 
giola. 

Semei indecl. Semei (no- 
me d’ uomoj. 

Semel, av::. una volta. 
Seinper, avv. sempre. 
Sempitern-us a, um: sem- 
piterno , eterno. 
Sem-us, i; m. Sern (nome 
d’ uorno. 

Senect-us , uiis; f. vec- 
chiaia. ( Summa sene- 
ctus ; vecchiezza estre- 
rnaj. 

Sen-esco , is, ui, escere : 
invccchiare. 

Sen-ex, is ; m. vecchio. 
Sensi, pret. di sentio, v. 
Sensim , avi:, a poco a 
poco,,pian piano , in- 
sensibilmente. 
Senlenti-a, ae; f. parere^ 
opinione. 

Sen-tio, is, si, sum, lire : 
sentire., avvedersi. 
Senui, pret. di senesco, v. 
Sep-elio, is, elivi, ultum, 
elire : seppellire. 
Sepo-no , is , sui, situm , 
nere ; met tere a parte, 
scegliere. 

' Septem, indecl. sette (no- 
me di numero). 

Septies, avv. sette volte. 
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Septim us, a, um: settimo. 

Septuaginta , indecl. set- 
tanta. 

Sepulcr-um, i: n. sepol- 
cro, tornba. 

Sepultur-a, ae ; f. sepol- 
tura. 

Sequen-s , tia : seguente , 
che segue. 

Sequ-or, eris , ulus sum, 
i: dep. seguire. 

Sequutu-rus, a, um; part. 
di sequor, v. 

Ser-a, ae; /. serratura. 

Serm-o, onis; m. discor- 
so, orazione,preghiera. 

Serpen-s, tis; m. serpente. 

Serr-a, ae; f. sega. 

Servil-is; m. f. e; n. ser- 
vile^ da schiavo. 

Servit-us, utis; f. servitii. 

Serv-o, as, avi, atum, are: 
serbare, salvare, man- 
tenere, custodire. 

Serv-us , i ; m. jchiavo , 
servo. 

Sei, indecl. sei {jiome di 
numero). 

Sexaginta , indecl. ses- 
santa. 

Sexcent-i, ae, a; seicento. 

Sexi-us, a, um ; sesto. 

Si, cong. se. (Si autem.* se 
poi. Si quando: se qual- 
che volta, se un giorno. 
Si quis, si qua, si quod 
e si quid , se alcuno). 


Sic, avv. cosi, in tal guisa. 

Sicc-us , a , um ; secco. 
( Mare siccum : mare 

asciutlo). 

Sicer-a, ae ; f. birra., si- 
dro (bevanda ebraica). 

Sidon, is; /’. Sidone fcittd). 

Signific-o, as, avi, atum, 
are : significare , indi- 
care. 

Sign-um, i; n. segno, in- 
segna^ miracolo. 

SHen-s, tis/ c. silcnzioso. 

Sil-eo, es, ui, ere : tace- 
re, star zitto. 

Silv-a, ae; f. selva^ fore- 
sta. 

Silvestr-is ; m. f. e ; n. 
silvestre., selvatico. 

Simeon , is ; m. Sirneone 
( nome d' uonio ). 

Simil-a, ae; /. fiore di fa- 
rina. 

Simil-is/ m. f. e; n. simile, 
simigliante. 

Similiter, avv. medesima- 
rnente , in simile ma- 
niera. 

Similitud-o, inis; f. simi- 
litudine, simiglianza. 

Simpl-ex, icis / semplice, 
schietto, sincero, inge- 
nuo. 

Simul , avv. insieme, in 
una, unitamente, simul- 
tanearnente, nello stesso 
ternpo. 


Digitized by GoogI 



SI 225 SO 


Siinulali-o, onis,* f. sirnu^ 
lazione , doppiezza. 

Simul -o, as, avi, atum, are: 
simulare, fingere. 

Siu-a, ae; f. Sina (monte^. 

Siucer-us, a, um : sincero, 
puro. 

Siud-on, onis ,* f. panno~ 
lino, lenzuolo^ sindone. 

Sine, (prep. che governa 
V abi.) senza. 

Singular-is y m. f. e ; n. 
singolare,mirabile(S\n~ 
gulare cerlamen;</ue/Zo). 

Singul-i, ae, a .* ciascuno, 
ciascuna. 

Sinislr-a, aey /’. mano si- 
nistra, manca. 

Sin-o, is, ivi, ilum, nere : 
concedere, lasciar fare. 

Siquidem , cong. peroc- 
ch^, ma. 

Sit-us , a , um : situato , 
posto. 

Soce-r, riy m. suocero. 

Soci-a, aey f. campagna. 

Societa-s, lisy socictd. 

Soci-us, iy m. carnpagno, 
guida. 

Sol, is, m. sole. 

Solati-um, iy n. confor- 
to , sollazzo , consola- 
zione. 

Solemni-sy m. f. ey n. so- 
lenne. 

Sol-eo, es, itus sum, ere: 
esser solito. 


Solitud-o, inisy f solitu- 
dine, deserto. 

Solil-us , a , 11 m y solito , 
consueto. (Tristior so- 
lito •• piii melanconico 
delV ordinario). 

Soli-um , i , n. soglio , 
trono. 

Sollicil-us, a, um : inquie- 
to^ sollecilo^ ansioso. 

Sol-um, iy n. suolo, ter- 
reno. fSolo aequare : 
spianare, demolire). 

Solum, aiw. solo ^ sola- 
mente^ soltanto. 

Sol-us, a, um : solo. 

Solvi, pret. di solvo, v. 

Sol-vo, vis, vi, utum, 
vere : scior re, scioglie- 
re. ( Vincula: sciorre 
le catene. Obsidionem; 
letfar V assed io). 

Somniat-or, oris y rn, so- 
gnatore. 

Somni-o , as, avi, atum, 
are: sognare., far sogni. 

Somni-um, iy n. sogno. 

Somn-us, iy m. sonno. 

Sonit-us , us y m. suono, 
squillo. 

Sopo-r , ris y m. sopore^ 
grave sonno. 

Soro-r, risy /. sorella. 

Spar-go, is, si, sum, gere: 
spargere^ diffondere. 

Spati-um, iy «. spazio. 

Speci-es, eiy f. apparen- 


LUOMOND EPIT. UlST, SACH. 


15 


Digitized by Googie 


SP 226 SP 


za, immagine. ('Ad spe- 
ciem iusti exercitus; in 
sernbiaza di bene ordi- 
nato esercito. Specie : 
sotto pretesto). 

Specim-en, inis , n. tno- 
stra^ prova. 

Spectacul-um, i,* n. spet- 
tacolo. 

Spect-o , as, avi, atum, 
are: guardare, riguar- 
dare. ( Quorsum spe- 
ctat : che vuol dir cid?). 

Spelunc-a, ae; /. spelon- 
ca, caverna. 

Sp-erno, is, revi, retum, 
ernere ; sprezzare. 

Sper-o, as, avi, alum, are: 
sperare. 

Sp-es, ei; f. speranza. 

Spic-a, ae; /. spiga. 

Spin-a , ae ; /. spina , 
sterpo. 

Spiril-us, us ; m. spirito. 

Splendide , avv. illustre- 
inente^ nobilmente, lar- 
gamente. 

Splendid-us, a, um ; ri- 
splendente , magnifico. 

Spoli-o , as, avi, alum, 
are : spogliare. 

Spoli-um , i; n. spoglia. 

Spo-ndeo, es, pondi, usum, 
ndere: proniettere^ dar 
parola. 

Sponte , avv. spontanea- 
rnente. 


Spopondi, pret. di spon- 
deo. V. 

Sprevi, pret, di sperno, v. 

Squamat-us, a, um: squa- 
moso. 

Slan-s, tis; c. fermo.^ fer- 
,mato. 

Statim, avv. subitamente. 
(Statim ac : tostochb). 

Statu-a ae; f. statua. 

Statu-o , is, i, tum, ere : 
determinare, situare , 
stabilire. 

Statur-a , ae ; f. statura, 
taglio di vita, persona. 

Stat-us, us; m. stato, con- 
dizione, dignitd. 

Stell-a, ae; f. stella. 

Slerc-us, oris ; n. sterco. 

Sleril-is; m. f. e; n. ste- 
rile. 

Sl-erno, is, ravi, ratum, 
ernere; distendere, at- 
terrare, coprire. 

Slimul-o , as , avi, atum, 
are; pungere, stimolare. 

Stipendiari-us, a, um; tri- 
butario. 

Slirp-s, is; f. stirpe, raz- 
za, lignaggio. 

St-o , as, eii, atum, are ; 
star in piedi, star fer- 
ino, rimanersene, dinio- 
rare. 

Stolid-us, a, um; stolido. 

Slrat-us, a, um; part. di 
sterno, v. 
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Strenue^ avv. coraggio- 
samente. 

Strenu-U9, a, una; corag~ 
gioso, valoroso. 

Strido-r, ris; m. stridore, 
grido, urto. 

Stru-63 , is ; f, catasta, 
ammasso , rogo, pira, 

Stultiti-a , ae ; f. pazzia, 
imprudenza. 

Stupend-us, a, um ; sor~ 
prendente. 

Suaden<s, lis; c. part. di 
suadeo, v. 

Sua-deo, es, si, sura, dere: 
esortare , persuadere , 
consigliare. 

Suasi, pret. di suadeo, v. 

Sua v-is; m. f. e; n. dol- 
ce, amabile, saporoso. 

Sub, prep. sotto, verso. 

Sub -eo, is, ii, e ivi, itum, 
ire; subire, soggiacere , 
incontrare. 

Subeuud-us, a, um; part. 
di subeo, v. 

Sub-igo , is , egi, actum, 
igere; sottomettere,con- 
ver t ire. 

Subii , pret. di subeo. 

Subit -us, a, um ; subito , 
repentino. 

Subi-cio, is, ieci, iectum, 
cere: sotiomettere, sot- 
toporre. 

Sublat-us , a , um ; part. 
di tollo. V. 


Sublevat-us, a, um: solle- 
vato. 

Subraiss-us, a, um : utni- 
le , sommesso. ( Voce 
submissa: a voce bassd). 

Subnix-us, a, um; appog- 
gialo , sostenuto, sor- 
rctto. 

Suborn-o , as, avi, atura, 
are ; subornare, sedur- 
re. 

Subr-ipio, is, ipui, eptum, 
ipere : rubare, togliere 
nascostarnente. 

Subse-quor , eris , cutus 
e quutus sum, qui; suc- 
cedere, seguire. 

Subsidi-um, i; n. sussidio, 
soccorso, ristoro- 

Subter, {prep. che regge 
V accus. ) sotto. 

Subver-to, is , ti, sum, 
tere: sovvertire, volta- 
re sotto sopra, sconvol- 
gere , rovesciare. 

Succe-do , is, ssi , ssum , 
dere : succedere, avve- 
nire. 

Succen-do, is, di, sum, 
dere : dar fuoco , bru- 
ciare, accendere. 

Succens-eo , es, ui, ere: 
adirarsi. 

Successi , pret. di succe- 
do. V. 

Success-or, oris ; m. suc- 
cessore. 
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Succre-sco , is, vi, scere: 
andar crescendo. 

Succu-mbo, is, bui, bitum; 
mbere: soggiacere, soc- 
combere. 

Sudari-um, i; n. sudario. 

Sud-or, oris / m. sudore. 

Suflect -us , a, um : pari, 
di sufficio. 7). 

Suff-icio, is,eci, ectum, ice- 
re : sostituire^ basiare. 

Sui, sibi, se , pron. di sd, 
a s^, sk. 

Suill-us, a, um: porcino. 

Sull-a, ae; Silia {persona). 

Sum, es, fui, esse; essere. 

Sum-o, is, psi, ptum, ere: 
pigliare, prendere. (Id 
totum sumo mihi ; cib 
lullo prendo sopra di 
me). 

Summ-a, ae ; f. somma, 
capo., perfezione. (Sum- 
ma rerum : il sovrano 
polere). 

Summ-us , a , um : som- 
mo. (Summas manus ac 
pedes praecidere: 
re V eslremild delle 
mani e dei piedi). 

Sumpt-us, us ; m. spesa. 

Suppele-T, clilis ; f. sup~ 
pelleltile, mobile. 

Super, Cprep. che regge 
r accus. e Vabl.) sopra. 

Superbi- a, ae; f. superbia. 

Superbi -o, is, vi, tum, re: 
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insuperbirsi , inorgo- 
g Ursi. 

Superb-us, a, um; super- 
bo, orgoglioso. 

Superne , avv. di sopra, 
dalV alto. 

Super-o , as , avi , atum , 
are : superare, vincere. 

Superst-es , ilis ; soprav- 
invente , superslite. 

Superstiti-o, onis ; f. su- 
perstizione, falso culto. 

Supe^-sum , es, fui, esse; 
restare , soprawivere. 

Suppedit-o, as, avi, atum, 
are : somministrare. 

Suppet-o, is, ere : essere 
basiante , essere in 
pronto. • 

Suppi -ex, icis; supjilice. 



ehiere. 

Supplici-um, i; n. suppli- 
zio. 

Suppo-no, is, sui, situm, 
nere : sottornettcre, sot- 
toporre, met ter sotto. 

Support-o, as, avi, atum, 
are ; trasportare. 

Suprem-us, a, um: ultimo. 
( Diem supremum obi- 
re : morirc , finire la 
vita). 

Sur-go , is, rexi, rectum, 
gere ; sorgere, alzarsi. 
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Suscept-us , a, um, part. 
di suscipio, v. 

Susc-ipio, is, epi, eptum, 
ipere ; intraprendere , 
addossarsi, prendere. 

Suspen-do , is , di , sum, 
dere : sospendere , ap~ 
piccare. 

Suspens-us, a, um, part. 
di suspendo, v. 

Sust-ineo, es, inui, entum, 
inere : soslenere. 

Sustuli, pret. di tollo, v, 

Su-us, a, um : suo, sua. 

Synagog-a, ae; f. sinago- 

ga. 

Synops-is , is ; ristretto , 
compendio. 

• Syri-a, ae*,/. Siria {re gnoy 
T 

Tabernacul-um, i; n. pa- 
diglione, alloggiamen- 
to, tabernacolo. 

Tabul-a, ae; f. tavola. 

Tac-eo, es, ui, itum, ere: 
tacere. 

Tacil-us, a, um ; tacito , 
senza dir parola, am- 
mutito, estatico. 

Tacui, pret. di taceo, v. 

Talent-um, i ; n. talento^ 
{specie di moneta ebra- 
ica). 

Tam , aw. tanto , cosi. 
(Tam cito.* « tosto). 


Tamdiu, aw. tanto tempo. 

Tamen, cong. nulladime~ 
no. (Non tamen / ma 
non). 

Tandem, avv. finalmente. 

T-ango, is, etigi, actum, 
angere .* toccare. 

Tanquam, cong. come. 

Tantopere, aw. si gran- 
dernente. 

Tantum, aw. tanto. 

Tantummodo , avv. sola- 
mente. 

Tant-us, a, um ; tanto ^ 
cosi grande. 

Tard-us , a , um .* tardo, 
lento. 

Tardius, aw. troppo len- 
tamente. 

Tecum , {invece di cum 
te ) teco, con te. 

Te-go, is; xi, ctum, gere.* 
coprire^ nascondere. 

Tel-a, ae; f. tela. 

Tel-um, i; n. dardo. 

Temere, avv. temeraria- 
mente , inconsiderata- 
rnente. 

Templ-um, i; n. tempiq. 

Tei^-us, oris; n. tempo. 
( Erit tempus , quum ; 
verrd, tempo, in cui). 

Ten-eo, es, ui, tum, ere .* 
tenere^ conservare. 

Tent-o, as, avi, atum, are .* 
tentare , provare, spe- 
rimentare. 
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Tenui, pret. di teneo, v. 

Terg-um, i; n. dorso, ter- 
go. (Vertere terga: vol- 
tar le spalle). 

Terr-a, ae; f. terra. 

Terr-eo, es, ui, itum, ere: 
spaventare. 

Terrestr-is ; m. f. e ; n. 
terrestre. 

Terribil-is ; m. f. e ; n. 
terribile, tremendo. 

Terrific-us , a, um : spa- 
ventevole. 

Territ-us, a, um; atterri- 
to, spaventalo. 

Terro-r, ris ; m. terrore. 

Tertio, avv. per la terza 
volta. 

Terti-us, a, um: terzo. 

Tertullian-us, i; m. Ter- 
tulliano (persona). 

Teslace-us, a, um: di ter- 
ra cotta. ^ 

Testimoni-um, i; n. testi- 
monio, testirnonianza. 

Test -is, is; m. testimonio. 

Tetigi, pret. di tango, v. 

Tex-o, is, ui, tum, ere : 
tessere. 

Text-us, a, um, part. di 
texo. V. 

Thabor , is ; m. Tabor 
(monte nella Palesti- 
na). 

Thoni-as , ae ; m. Tom- 
maso (persona). 

Thu-s, ris; n. incenso. 
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Tiberia-s, dis ; Tiberiade 
(cittA). 

Tiberi-us, i; Tiberio (per- 
sona). 

Tigr -is, is; m. Tigri (fiu- 
me). 

Tim -eo , es, ui, ere ; te- 
mere. (Ne timeas: non 
temere). 

Tim-or, oris ; m. timore. 
Tin-go, is, xi, ctum, gere: 
tingere, bagnare. 
Tinn-io, is, ivi, itum, 
ire: siionare, squillare. 
( Quin ei ambae aures 
tinniunt: senza che aves- 
se tintinnio in ambedue 
le orecchie). 

Tobi-as , ae ; .m. Tobia 
(nome d’ nomo). 

Tog-a, ae; /. toga, tunica., 
veste. 

Toler-o , ''as , avi, atum , 
are : tollerare , soste- 
nere. 

Tollo , is, sustuli , subla^ 
luin , tollere : levare, 

togliere, innalzare. 
To-ndeo, es, toiidi, nsum, 
ndere : losare. 

Tonitr-u , u ; n. tuono, 
(plur. tonitrua). . 
Torment-um , i ; /i. tor- 
mento. 

Tor-queo , es , si , tum , 
quere: tormentare,mar- 
toriare. 
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Torqu-es, is, c. collaria. 

To-rreo, rres, rrui, sium, 
rrere : abbrustolire, ab’- 
bruciare. 

Tot , agg. indecl. tanti., 
altrettanti. 

Totidem, avv. altrettanti. 

Tot-us, a, um: tutto., in- 
tero. 

Tracl-o , as, avi, atum , 
are: rnaneggiare , pal- 
pare. 

Tradit-us, a, um ; part. 
di trado, v. 

Trad-o, is, idi, itum, ere: 
dare , affidare^ conse- 
gnare. 

Tra-ho, is, xi, clum, here: 
trarre. 

Trajecl-us, a, um ; part. 
di trajicio, v. 

Traj-icio, is, eci, ectum, 
icere: trasportare, tra- 
passare. 

Tranquillit-as, atis;/^ tran- 
quillitA , quiete. 

rranquill-us, a, um: tran- 
quillo^ quieto. 

Trans-eo , is , ivi , itura, 
ire; passare. 

Trans-fero, fers, tuli, la- 
tum, ferre : traspor- 

tare. 

Transfo-dio, is, di, ssum, 
dere : trapassare. 

Transtuli, pret. di trans- 
fero. V. 
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Trecent-i, ae, a: trecento 
(^numero). 

Trepid-us, a, um: timido, 
pauroso, trernante., al- 
ter rilo. 

Tr-es, m. f. ia; n. tre. 
Tribul-us, i ; in. tribolo. 
Tribu-o, is. i, tum, ere : 
dare ^ concedere. 
Trib-us, us; f. tribil. 
Tribut-ura,i; n. tributo, 
imposta. 

Tridu-um, i ; n. triduo., 
di tre giorni , da tre 
gionii. 

Triginta , agg- indecl. 

treiita (numero). 
Triphon , is, m. Trifone 
(persona). 

Tripl-ex, icis; c. triplice, 
triplicato^ di tre spe- 
cie., tre. 

Trisl-i»; m. f. e; n. triste., 
funereo^ malinconico. 
Trisiiti-a, ae; /. tristezza. 
Tritic-uiu, i; n. frumento. 
Trucid-o , as, avi, atum , 
are : trucidare. 
Trunc-us, a, um; tronca- 
to., tagliato , mutilato. 
Tu, tui, tibi, \e, pron. 

tu., di te., a te., te. 
Tu-ba, ae: /. iromba, 
Tu-eor, eris, itus sum, eri; 
dep. difendere , sos te- 
ner e. 

Tuli, pret. di fero. v. rPo- 
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pulus noD tulit : il po- 
polo ricusb di). 

Tum, cong. di poi , po~ 
5c/a ^Cum... tum:... si). 
Tunc, avv. in quel tempo. 
Tunic-a, ae; f. veste. 
Turb-a, ae; f. turba^ mol- 
litudine. 

Turbat -us , a, um y part. 
di turbo, v. 

Turb -u, as, avi, atura, are: 
turbare, confondere. 
Turp-is; m. f. e; /i. tur- 
pe , deforme , laido , 
schifoso , vergognoso. 
Turpitu-do, inisy f. tur- 
pitudine, laidezza. 
Turr-is, is,* /'. torre. 
Tute, pronom. tu mede- 
simo. 

Tut -us , a , um ; sicuro , 
fortificato. 

Tu •us, a, um: tuo, 
Tympan-um, ipi.tamburo, 
Tyrann-us, i; m. tiranno, 
Ty r-o, onis, m. novizio, 
SCO lare, studioso, 
Tyrocini-um, i; n. tiro- 
cinio, noviziato, 
Tyruncul-us, i; m. giova- 
netto, scolareito, 
Tyr-us, i,- f, Tiro (cittd), 

U 

Uberta-s , tis ; f. ubertd, 
abbondanza. 

Ubi, avv. dove. (^Ubi pri- 


mum; subito che, tosto 
che, come). 

Ubioam, avv. dove mai? 

Ul-ciscor, eris , tus sum, 
cisci ; dep. vendicarsi. 

Ull-us, a, umialcuno, ve- 
runo. Gen. illius. 

UltiTO, onis; vende tta. 

Ulto-r, ris ; m. vendica- 
tore, che vendica. 

Ultra , prep. che regge 
V accus. oltre, di Id. 
(Ultra biennium : piii di 
due anni). 

Ultro , avv. volontaria- 
rnente, spontaneamente. 

Ultu r-us, a, um; part. di 
ulciscor. V. 

Umbr-a, ae; f. ombra. 

Una , ai/v. insieme. 

Unct-us, a, um; part. di 
ungo. V. 

Unde, avv. onde, d)onde. 
(Unde factum est ; per 
lo che avvenne). 

Undecim , indecl. undici 
(numero). 

Undecim-us, a, um: un- 
decimo. 

Uu-go, is, xi, ctum, gere: 
ungere, spalmare. 

Unice, avv. unicamente. 

Unic-us, a, ura : unico. 

Universal-is ; m. f. e; n. 
universale. 

Univers-us, a, um : uni- 
versale, tutto. 


Digitized by Google 



UN 

Unquam, avv. giammai. 

Un-us, a, um ; uno. ( O- 
mnes ad unum : tutti 
affatto). 

Un-usquisque , aquaeque, 
umquodque : ciasche- 

duno. 

Urb-s, is; f. cittd.. 

Uri-as, ae / m. Uria (no~ 
me (V uornoj. 

Urn-a, ae; /. boccale^ sec- 
chio, urna. 

Urs-us, i ; rn. orso (^ani- 
male). 

Usque, prep. infino., sino. 

Usur-a , ae ; f. usura , 
godimento , prolunga- 
mento. 

Usurp-o , as , avi , atum, 
are: usurpare , far uso^ 
usar spesso. 

Us -us, usy m. uso^ costu- 
me. 

Us-us , a , um ; part. di 
utor. V. 

Ut, cong. per^ acciocchS. 
( Ut ne che non. Ut 
quid ? e perch^ ? ). 

Ut-erque, raque, rumque: 
r uno e Valtro, tutti e 
due. 

Uter-us, i; m. utero, ven- 
tre. 

Uti, cong. corne^ siccome. 

Util-i»; m. f. e; n. utile. 

U tinam , cong. piacesse a 
Dio, piaccia a Dio. 


233 UT 

U-tor, teris, sus sum, ti; 

dep. servirsi, usare. 
Ulpote, cong. come^ per- 
chd, appena, tjuando. 
Utrinque , avv. da ogni 
parte, da ogni intorno. 
Uv-a, ae, f. uva. 

Uxo-r, ris, f. nioglie., spo- 
sa. ( Ducere uxorem : 
ammogliarsi , sposare 
una donna). 

V 

Vacc-a, ae, f. vacca., gio- 
venca. 

Vad-um, i; n. guado. 
\ag-io, is, ii, itum, ire: 
vagire^ guaire. 

Vag-us, a, um: vagabon- 
do^ ramingo , errante. 
Valde, avv. rnolto^ gran- 
dernente, assai. 
Valedi-co, is, xi, ctum, 
cere : salutare. 

Valen-s, tis/ sano. 
Val-eo, es, ui, itum, ere: 
esser sano , star bene. 
Valetud-o, iiiis; f. sanitd. 
Valid-us, a, um; gagliar- 
do., robusto, forte. 
Van-us, a, um; vano, fal- 
so. ( Vana narrare visae 
sunt: sernbrd loro che 
raccontassero una vi- 
sione). 

Varie, atrv. in vario modo. 
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Vari-us, a, um : vario 
differente. 

Va-8, sis; n. vaso. 

Vasl-o, as, avi, atum, are: 
guastare^ saccheggiare, 
devastare. 

Vast-us, a, um: vasto., im- 
menso., spazioso. (V asti 
corporis mole : d’ una 
grossezza smisurata ). 

Vat-es, is; m. profeta., 
indovino, poeta. 

Vectig-al, alis; n. gabella, 
tributo^ rendita. 

Vect-us, a, um; part. di 
veho. V. 

Vehemen-s, lis: veemente, 
violento, impetuoso. 

Vehemenler, avv. forte- 
mente^ sommarnente. 

Veh-o, is, xi, clum, here: 
portare., veitureggiare. 

Vel-um, i; n. velo. 

Velut, cong. quasi., come. 

Venati-o, onis; /. caccia. 

Venato-r, ris; m. caccia- 
tore. 

Vend-o, is, idi, itum, ere: 
vendere. 

Vener-or, aris, alus sum, 
ari; dep. venerare., ri- 
verire, onorarc. 

Veni-a, ae ; f. perdono. 
('Cum bona venia : con 
buona pace'). 

Ven -io , is, i, tum , ire : 
venire^ accorrere. 
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Ven -or , aris, atus sum, 
ari; dep. cacciare^ an- 
dare a caccia.( Vena tum 
profectus : partito per 
la caccia). 

Vent-er, ris; m. ventre. 
Venlur-us, a, um ; part. 

di venio, v. 

Vent-us, i; m. vento. 
Vepr-es , is; m. spina., 
cespuglio, pruno. 
Verber, is, n. battitura., 
sferzata. 

Verb-um , i ; n. parola. 
(His verbis ; in questi 
termini. Iu rare in ver- 
ba: giurare sull’ asser- 
zione di..). 

Vere, avv. verarnente, per 
certo. 

Ver-eor , eris, itus sum, 
eri ; dep. temere , ri- 
spettare. 

Veri t- as, alis; f. veritd. 
Veril-us, a, um; part. di 
vereor. 

Verm-is, is; m. verme. 
Vero, cong. ma , in ve- 
ritd.. 

Vers-or, aris, alus sum, 
ari ; dep. trattenersi , 
perseverare. 

Vers-us, a, um; part. di 
verto. V. 

Vert-ex, icis; m. cima^ 
somrnitd. 

Ver-lo, is, ti, sum, tere: 


I 
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volgere^ voltare, con- 
vertire. 

Ver-um, i; n. vero^ ve~ 
ritd. 

Veruntamen, cong. nulla- 
d ime no. 

Ver-us, a, um: vero, sin- 
cero^ verace. 

Vesc-or, eris, 'v^dep. man- 
giare^ pascersi. 

Vesper, i; m. vespero^ 

' sera. ( Ad vesperum : 
Sulla sera. In vesperum; 
a sera). 

Vespere, aw. a notte, a 
sera, a vespero. 

Vest-is, is; /. veste, abito. 

Veslit-us, a, um; part. di 
vestio. V. 

Vetit-us, a, ura; part. di 
veto. V. 

Vet-o, as, ui, itum, are; 
vietare, proibire. 

Vexal-us, a, um; part. di 
vexo. V. 

Vex-o, as, avi, atum, are: 
tormentare, vessare. 

Vi-a, ae; f. strada, cam- 
inino. (Se dare in viam: 
rnettersi in viaggio). 

V ibr -o, as^ avi, alum, are; 
vibrare, agitare. 

Vici, pret. di vinco. 

Vicin-us , a, um: vicino. 

Victo-r, ris ; m. vincito- 
re, vittorioso. 

Viclori-a, ae; f. vittoria. 


235 VI 

Vict-us, a, um ; part. di 
vinco, v. 

Viet -us, us; m. vitto, nu- 
trimento. 

Vi-deo, es, di, sum dere: 
vedere. 

Vi-deor , eris, sus sum , 
deri: dep. parere, sern- 
brare. 

Vigili-a, ae; f. veglia, vi- 
gilia. 

Viginli, indecl. venti (nu- 
mero). 

Vil-is; m. f. e; n. vile. 
Vin-cio, is, xi, ctum, cire; 

legare , attaccare. 

Vi -neo, is, ei, ctum, nce- 
re : vincere. 

Vinct-us, a, um, part. di 
vincio. V. 

Vincul-um, i; v. vincolo, 
legante, ceppo, catena, 
prigione. fConiectus in 
vincula : messo tra’cep- 
pi, incatenato, carcera- 
to. Vinculis constrictus; 
legato). 

Vindic-o, as, avi, atum, 
are ; vcndicare . (Vindi- 
care in libertatem 

porre in libertA). 
Vin-ea, ae ; f. vigna. 
Vin-um, i ; n. vino. 
Violat-us, a, um; part. di 
violo, v. 

Violent-us , a , um : vio- 
lento. (Violentas manus 
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inferre: as salire a mano 
arrnataj. 

Viol-o, as, avi, atum, are,* 
violare^ profanare^ ol- 
traggiare. 

Vir, i,- rn. uomo^ marito. 

Viren-s, tis; c. verdeg- 
giante. 

Vi-reo, es, ui , ere; ver- 
deggiare^ essere verde. 

Vir-es, ium,- f. forze. (Al 
sing. v-is, is). 

Virg-a, ae ,* f. bacchetta. 
( Caesus virgis : battuto 
colle vergite). 

Virg-o, inis,* /. vergine. 

Virgultu-m, i; n. virgulto, 

Virtu-s, lis,* f. virtii^ co- 
raggio , valore , robu- 
stezza. 

V-is, is; f. forza, inolen- 
za, vigore. 

Viscer-a, um ,* n. pl. vi- 
scere. 

Vis*o, is, i, um, ere: an- 
dare a vedere , venire 
a vedere.^ visitare. 

Vis-us, xxsUvista^ il ve- 
dere. » ’ 

Vit-a, ae,* frvita. 

Vil -is, is,* /’. vite. 

Vili-um, i; n. vizio. 

Vit-o, as, avi, atum, are: 
schivare. 

Vitul-us, i,* m. vitello. 

Viven-s, lis: vivente, im- 
mortale. 


Vi-vo, is, xi, Cium, vere.* 
vivere^ essere vivente. 

Viv-u3, a, um; v/vo, vi- 
vace. 

Vix, aiw. appena. 

Vixi, pret. di vivo. v. 

Vobiscum, {invece di cum 
vobis) con voi. 

Voc-o, as, avi, atum, are: 
chiarnare. 

Volil-o, as , avi , atum, 
are .* svolazzare., andar 
volando. 

V-olo, is, olui, elle : vo- 
lere. 

Volunt-as, atis,* f. volon- 
td. ( Ita fert Dei volun- 
tas: 6 volontd divina). 

Volupt-as, atis ,* f. volut- 
td, dissolutezza. 

Vo-x, cis: f. voce, parola. 

Vulgo, avv. volgarmente. 

Vulg-us, i,* n. volgo.,plebe. 

Vuln-us, eris; n. ferita. 

Vulp-es, is,* f. volpe. 

Vull-us, us; m. volto^ fac- 
cia. (Quo vultu melio- 
res essent; affinchd a- 
vessero miglior aspet- 
toj. 

Z 

Zebedae-us, i; m. Zebedeo 
( nome di uomo). 

Zorobabel, is; Zorobabele 

. Jjjersona). 


Digitized by Google 



INDICE 


A chi Ifgge Pm. m 

EPITOME HISTORIAE SACRAE i 

. Dio cri-a il mondo in sei /{iornl . , , , » ivi 

Dio forma il corpo di Adamo coi faago J>-lla tfrr» . . » ivi 

Dio coHoc* r Uomo nel Pgr«(liso Terrestre 5 = : a 2 

AJimo ed Ev» diiuhbiJiafOBO ■ Dio . . s . ■ uti 

Ailanio ed P]va li nascondono e li «cuiano ; , a 3 

Dio maledice il Serpente e proniette uii SalTalore » ivi 

Adamo e «carciato (lil ParaJiao Terrestre . s . a 4 

Caioo fd Abfle figli di Adamo . ^ . , . a itj 

Al)elf e ucciso df Caioo , , . s . . a 5 

Cailigo di Caino ■ . . . . , a ivi 

Costriiiioue dell’ Arca ....... a fi 

Dilufio . j a ili 

Fine dei Diluiio . . a 7 

oe f acf dall’ Arca , . a iii 

Corruaione dei genere umauo ; . . . a 8 

Vocatione di Aliramn . . . a iit 

Nascita d’ laacco. . . . , , . . a 9 

Abramo ai digpone a sacrificare auo figiio . ^ . . a iii 

Dio tralliene la mano di Abranio . . . . I LQ 

Klicter aerao di Abramo la a cercare una tpota ad liacco. a ivi 

Elicter eonaulla Dio per conoacere la gpoaa ^ ^ • i 1 

Elic-zer inlerroBa Rtbecca aiillo atalo della sua famiRlia » ivi 

Elifzer e ricetuto in casa di Batuele nipote di Abramo . a i 2 

Vieoe acciirdata Rebecca , . . . . . a ivi 

Partenza di Reltecca a 1 3 

Matrimonio d’Iaacco , . ! . . , , a iri 

Eaau veode il dirilto di primogcnitura a Giacubbe . . a I& 


Oigilized by Googie 


238 


Isirco manda Ettu alia caccia ..... Pag. 

Rebecra consiglia Giacobhe di prevenire Caau . 

Rebecca prepara da maugiare ad Uacco . 

Isacco bene<1ice Giacobbe iovece di Eaau 
Eaau riloroa e chiede Ia Benedisione ad Isacco 
Parlenza di Giacobbe. .... 

Visione di Giacobbe ..... 

Giacobbe arrira in Mesopotamia 
Giacobbe ^ ben ricevalo da Labano . 

Ritorno di Giacobbe ..... 

Infanzia di Giuseppe ..... 

Sogoi di Giuseppe ..... 

I fratelli di Giuseppe risolvono di ucciderio . 

Rulien , il primogenito de’ suoi fratelli . procura di saUarlo 
Giuseppe e veodulo da’ auoi fratelli ad alcuni mercalanti 
I fratelli mandano al loro padre Ia veste di Giuseppe linta di 
sangue ....... 

Pulifarre compra Giuseppe .... 

Giuseppe e accusato dalla moglie di Putifarre , ed e messe 
prigione ....... 

Sogni di due uffiziali dei re Faraone 
Giuseppe spiega il sogoo dei gran Coppiere . 

Spiega il sogno dei grau Panalliere 
Aderapimento de’due sogni .... 

Sogoi dei re Faraone ..... 

il gran Coppiere paria di Giuseppe al re 
Giuseppe spiega il sogno al re . 

Giuseppe viene creato intendente di tutto I’ Egitto 
Giuseppe raduna gran quantlli di grano , ch’ egii vende dipoi 
Giacobbe spedisce i propri figli in Egitto , e non litieae prfaao 
di se che Benlamino. ...... 

Giuseppe fa serobiansa di prenderii per altreltanli spioni. 
Giuseppe liene in oslaggio Simeooe fiotauloche gli conduc 
Beniamioo. ....... 

i fratelli di Giuseppe partono .... 

Giacobbe non vuole lasciar partire Beniamino . 

1 auoi figli Io incalzano a lasciar partire fieniamino. 


15 

ivi 
46 
ivi 
t 7 
18 
ivi 
19 

ivi 

30 

ivi 

24 

ivi 

22 

ivi 

23 

ivi 

24 

ivi 

25 
ivi 

26 
ivi 

27 
ivi 

28 
ivi 

29 
ivi 

30 

31 
ivi 

32 


Digitized by Google 


239 

fviaeobhe fiaalmeole acconsenie che Beniamino parta • • Pag. 33 

Giuseppe fa apparecrhisre un lauto banchtfUo a’ suui fratelli. » 33 

1 fratelli sono ammessl ali’ udiensa di Giuseppe ... * a 34 

Gius^ppe fa nascondere Ia sua tazaa d’ argeato nel sacco di 

Beaiamino * . » ivi 

GiUaeppe fa inscguire i proprii fratelli 15 

Viene irovata Ia tazaa nel aacco di Beniamino . s , ; . • uti 

Egiino ritornano meati nella citia • . . . » 36 

Giuda si offre in oataggio invece di Beniamino a ivi 

Giuseppe 5i manifesta a’auoi fratelli » 32 

Giuseppe gl’ incarica di condiirre il padre loro in Egitto . a ili 

Faraone spediKe doni e carri a Giacobbe a 38 

1 fratelli di Giuseppe annunziano al loro padre cbe Giuseppe 

vive . . . . . ^ i . . . . . . . . , , , 1 ili 

Giacobbe parte con tutta Ia fainiglia per amlare in Egitto. . » 39 

Giuseppe annunzia al re 1’ arrivo di suo padre 4Q 

Giuseppe presenta suo padre a Faraone .....*.» ili 

Giacobbe cbiede d’essere sepolto nel sepolcro de padri suoi . » 4J 

Giuseppe presenta i suoi due figli a Giacobbe , affinch^ egii Ii 

benedica . . . . , . . . . ! , . . , s . s ili 

Giuseppe presta gli ultimi ufficii a suo padre » 42 

Giuseppe consola i suoi fratelli • ili 

Morte di Giuseppe » 43 

Dopo ia morte di Giuseppe gli Israeliti sooo perseguitati . . » ivi 

Nascita di Mn«e » 44 

La figlia di Faraone salva il Lanibino' • ili 

Mosfe s* acciage a liberare il suo popolo « 45 

Gli Ehtei escono dall’ Egitto guidati da una colonua di fuoco. a 46 

Mose divide le aeque dei mare » iii 

Gli Ebrei passano il Mac rosso a piedi asclutti . • 42 

Gli Egiai sono affogati neli’ onde » ivi 

Dio uutrisce il suu popolo nel deserto * 48 

Dio pubblica Ia sualegge fra fulmini e lampi » ivi 

Principali articoli della legge » 49 

Costruaione dei Tabernacolo e deir Arca : Mose muore = = ■ ili 

Gli Ebrei guidati da Giosue passano il Giordano a piedi asciutti.a 5Q 

^ Giosue innalsa un monumento ^ . . . a iii 


Digitized by Google 


240 

Le muri Ji Gerico ciilono da ge stf»»e. . . . • • • Pag- 

Gio8ue TresU il «ole ■ ? ? = . : i 

Gio»ue «labiliace gli ELrei nelU terra promeis», e muore . . » 

Uo Angelo coB»p»riace a GeJeone , e lu ipeJisce a lihcr«re il buo 

popolo 

Getleooe aJuna un ftercilo , e oiuove conlro ti Madianiti ■ » 

Getleone comballc e ri|iort» villoria 

Niscita (li Sanaone; aut fortw straordinirii. . , , . . . c 

Sunaone fallo aJullo roolfla i Filiitei ^ , . . , . c 

Siiasone, rinchiuso in una ciUa ne ypicci le porte e le p«liDche. ■ 
L« nioglie Ji lui , yinl» co’ iloni Ja^Filiite i , lo tradi«ce . . » 

S«o3oiie muure ftcenJo perire trenaiU Filiitei » 

Nascita (li Satnufle, 

Dio rivela a Samut-le il caalif^o deslioalo ad Eli » 

Satiiuele manifeaU ail Eli cib , che Dio kH «t*?* dcUo. . . » 

Le diagraale agaalgotio Eli ed i fijjli anoi » 

Sarouek ultimo giuilice degli Elirei. Saulle tieoe eletto re . ■ 

Prima diiubbitlienaa c)i Saulle 

Gionata, figlio di Saullct mette in roHa I’ caercito de’Filigtei. » 

Saulle Tuol far niofiresuo figlio Gionata m 

Saulle (liauhbidentlo una aecooda volla viene rigeltalo da Dio , e 

Davide e unio re 

Saulle e agilalo dal Deihonlo, Pavide e chiatnato alia corte per 

calmarlo 

Il Giganle Golia afida gli Elirei ■ 

Davide ai preienla per balterai con Golia » 

Davide non prende altr’arma che unx fionda , e niuove conlro 

Golia 

Davide uccide Golia. : . , . . , . . , . . . , a 

Saulle divieo geloio di Davide 

Saulle non vuole eaeguite Ia promessa , chVgIt aveva fallo . » 

Saulle lenia piu volle di uccider Davide • 

Davide fuggeodo riaparmia Saulle, che lo inaegue . . . . » 

Saulle niuore . ‘ • ■ 

Davide piande Ia morle di Saulle auo nemico » 

Davide commelle due gravi delilli » 

Il protela propone al re colpevole una parabola. « . * . » 


IVI 


Oigillzed by Google 


a :a n a 3 a :a a a ;a a :a a a 3 a :a a a :a a ;a 3 s a 3 .a a s ;a 3 : 


241 


II profela applica Ia parabola a Davide .... Pag. lA 

Davide digiuna, e prega per Ia vita dei bambino 
Assalonne si ril>ella roniro suo padre 
Pazienza ammirabile di Davide .... 

Davide aduna un esercilo coniro Assalonne 
Assalonne c vinlo, e resla appeso per l capelli ad un albero 
Morte d’ Assalonne ...... 

Davide piaiige Ia perdita dei suo figlio ribelle ■ 

Davide niuore ....... 

Salomone rhiede a Dio Ia Sapienza .... 

Affare scabroso recalo al tribunale di Salomone 
Senlenza di Salomone ...... 

Salomone fa costruire il Tempio di Gerosolima 
Salomone nella sua veccbiaia si abbandona alia dissolulezza ed 
ali’ idolalria ....... 

Roboamo figlio di Salomone inasprisce il popolo 
Dieci tribii abbaiidonano Roboamo , e si scelgono un re 
Cocta durata dei regno d’ israello, e sua fine . 

Iitoria di Tobia ....... 

Tobia conserva Ia sua pieta in roezzo ai gentili 
Tobia sepellisce i morti coi pericolo della sua vita 
Tobia persiste nella pralica di questo dovere malgrado 

3IDIC1 »*fl« • 

Tobia divien cieco e lollera con pazienza quest’ afflizione 


Tobia lia in orrore il furto 


Avvisi di Tobia a suo figlio . 


Continuazione degli avvisi di Tobia a suo figlio 


Tobia rende noto a suo figlio clfe^li ha dato ad imprestilo dieci 


talenti a Gal>eln 


L’ Angelo Raffaele si offre per compagno a Tobia 


Lagrime della madre di Tobia 


Tobia liberato da un pesce mostruoso 


Tobia aniva alia cilia d’Ecliatana 


Tobia e ricevuto in casa di Raguele suo parente 


Matrimonio di Tobia 


Gabelo viene alie nozze di IuMa_ 


Inquietudine di Tobia e della sua moglie 


I 8U0I 


n 


89 


Digitized by Googie 


e: s h: k s h: k b: k e e; e e: e e: e e: k e: e e: ^ =: E e: e e: e e e; c e: 


242 


Tol>'» (orna al pailre. . . . . . 

• 

Pag. 

as 

Arrivu dri giovane Toliia .... 

• 

• 


II padre ricupera la rista ... 

• 

9 

ixi 

L’ Anxrlo Raffaele si scuopre a Tobia , 

• 

» 

aj 

Arventurala motle di Toliis, sua posterit^. 

. 

9 

ivi 

Abdia ed Asa , re di Giuda . , . 


9 

92 

Giosafst I re di Giuda ..... 

• 

9 

92 

Gioraroo ed Ocozia, re di Giuda . 


9 

ili 

Morie di Atalia : rej^no di Gioas 

• 

9 

Ixi 

Cambiamento di Gioas: suoi delitti, sua morte 


9 

9i 

Amasia. re di Giuda ..... 

, 

9 

Lu 

Oaia e Gioala re di Giuda .... 


9 

95 

Achas. re di Giuda ..... 

• 

9 

ivi 

Ref;no di Ezerhia; sua pieta . . . 

• 

9 

95 

Malstlia di Ezechia, e sua guacigione miracolosa 

• 

9 

92 

II re d’Assitia assedia Gerusalemme , che Iddio libera per 

inesxo 


di un miracolo ..... 

• 

» 

ivi 

Morte dei re Kzechia ..... 


9 

9S 

Delini di Manasse , sua prigionia e sua penilcnza 

• 

9 

ili 

Amone re ; repentina sua morte : pieta di Giosia 

suo fig 

io. » 

99 

Geeonia e suoi due fratelli , re di Giuda 

a 

9 

ivi 

Daniele e suoi compagni allevati nel palazzo di Nabucodonosor • 

too 

1 tre Garzoni nella fornace .... 

• 

9 

tOl 

Daniele nella fossa dei leoni .... 

• 

• 

ivi 

Istoria d’ Ester moglie dei re Assuero 

• 

II 

t02 

Mardocbeo espone ad Esler il pericolo dei suo popolo. 

9 

ivi 

Oisgrazia di Amano : sua ignominiosa murie . 

• 

9 

403 

Ciro re di Persia sMmpadronisce di Babilonia, e 

concede 

la 11* 


berta ai Giudei ..... 

• 

It 

4 04 

Stato de’ Giudei dopo il rilorno dalla catlivita 

• 

» 

LiJ 

latoris de’ Maccalwi . , 

. 

9 

LQ5 

Costanza di Elcazaro ..... 


9 

iii 

Alorie di Eleazaro ..... 


II 

4 06 

Martirio di una inadre e de’ suoi sette bglluoli 

, 

• 

ivi 

Zelo di Matatia e de’ suoi fi;(li 


II 

4_t9 

Matatia iiiuore. Prime azioni di Giuda Macabeo 

. 

9 

UJ 

Vittoria di Giuda Macabeo sopra Nicanore 

• V 

• 

ivi 


Digitized by Google 


243 


Lisia violo da Giuda. ^ ^ Pag, I < 2 

Gimla purifica il templo, ch’era stalo profanalo dagrinfeJeli. » ivi 

Segni sensibili Jella prolezione Ji Dio aopra GiuJa Macabeo. » < 1 3 

Anlioco e |)Crcoa80 da Dio. . ^ ^ ^ » iti 

Morle Ji Antioco . , , ^ • . ■ • » ■< i 4 

Liaia e vinto una aeconda volta Ja GiuJa Macaheo ■ , ? ivi 

11 re Eupalore viene egli sletso in Gimlea con poderoao eaercilo. » 1 1 5 

Coraggio di Eleazaro , fratcllo Ji Gimla Macal)eo » 116 

Empieta Ji Nicanore; sua scunfilla e sua aiorte » ivi 

Morte Ji Giuda Macabeo . ; , , , ; » i 1 7 

Gionala auccede a Giuda Macabeo , eJ e ucciao . ; • ivi 

Simone auicede a Giopata ; sua uiorle e 8uo auccciaore . » i <8 

La Giuilea Jiviene tributaria ai Romani: EroJe re; naace il Meiaia » ivi 

SYMOP8I8 YITAB DOMINI NOSTHI JESU CHKI3TI. . » 

Piaacita di Geaii Criato . . . . . ; , » ivi 

Circonciaione di G. C. , adorazione Jei Magi , e fuga «li Lui in 

EgiUo . • M ^ . . . ^ » ivi 

Strage Jegli Innocenti . . . . » t 22 

Batteaimo di Geaii Criato , = . , . , s ivi 

Ritiro e digiuoo Ji Geau Cristo nel ileaerto . » 1 23 

Miracoli di Cri5to,e aua predicazione. Converte I* aequa in vino » ivi 

Oatacoli alia predicazione di Criato, . » i 24 

Criglo aceglie doJici A|> 08 loli ■ . » < 25 

Criito istituisce il puter noster . . ; ; » ivi 

Criato converte Maria Maddalena, . . . » 4 26 

Ceasano gli oatacoli alia predicazione di Cristo, poi divengono 

maggiori. . . ... . . . » ivi 

Ingresso Irionfale di Criato in Gerusalemme. Accoglienza nel suo 

ingresso, • • , • • . . , » l27 

Criato celebra la Pasqna e lava i piedi agli Apostoli »'128 

Cristo consagra il pane e il vino : istituisce il Santisaimo Sacra- 
mento della Cucaristia ....... ivi 

Paaaioue di Crialo. Tradinicnto di Giuda . , » 1_23 

Qrazione di Gesu Criato nell’ orto , , . » iu 

Caltura di Gesu Crialo» . , , ; » i 3Q 

Cristo e condotto ad Anna, a Caifaaso, a Pilato, ad Erode, e di 

nuovo a Pilato. ....... » 1 3< 


Digitized by Googie 


244 

Getii Grillo e accusato dinanzi a Pilato ... Pag. 
Senlenza di Pilato coaitro Gesu Grillo .... 

Getii Gcitio e flagellato 

Pilato coosegna a’ Giudei Getu Grillo perche lia crucifitto. 
Simone Gireneo porta Ia croce invece di Getii Gritlo . 

Ultime parole di Grilto- Sua morte ..... 

Prodigi dopo Ia morte di Gritto ..... 

Sep|ieliimeDlo di Getu Gritto ..... 

Riturrezione di Gritlo . ...... 

Le doDue aunuoziaoo ai discepoli Gritto risuscilato. 

Apparizioni di Getu Griato. Getii Gritto iililuiace il Sacramento 
della Penilenza ....... 

Ascenzione di Getii Gritlo al cielo .... 

niZiONARio delle voci otate io questo libro e loro particolare ai 
gnificalo . ........ 


I3f 

132 

ivi 
ivi 
433 
4 34 
435 

ivi 
4 36 
4 37 

ivi 

4 38 
236 





REIM PRIMATU R 

Fr. Hier. Gigli O. P. S. Pal. Ap. Mag. 


REIMPRIMATUR 

A . Ligi Archiep . Icon. F ices gerens. 



Digitized by Googie 



Digjtized by Coogld 



Digitized by Googie 






Digitized by Gobgie 



